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Preface

I recently completed a series of talks on Paul’s letter to the Romans
delivered to Reformation Fellowship in Eugene, Oregon. The series began
on April 5, 2009 and ended on June 26, 2011. Audio files of the talks are
available on the McKenzie Study Center website (MSC is an institute of
Gutenberg College) as well as Gutenberg’s iTunes University site. The
talks were based on my own translation of the book of Romans. To
accommodate anyone who might wish to follow along as they listen to
those lectures, it seemed appropriate to make the actual translation from
which | was teaching (or something near to it) available along with the
audio files. Here, therefore, is a completed draft of my English translation
of the book of Romans. | say a completed draft, for this remains a work in
progress. | am not ready to consider it a finished work, even for the time
being.

A note about the formatting of my translation: The basic formatting unit
I have used in this translation is the paragraph. | have divided the letter
into 142 paragraphs. Each paragraph is numbered from 1 to 142
consecutively. The number appears in bold above and to the left of each
paragraph. | have then numbered each separate sentence of the paragraph.
Sentences are numbered consecutively, beginning with the second
sentence in each paragraph. | have indicated the sentence by a small
numeral before the initial word of each sentence. Following each
paragraph | have indicated in brackets the traditional chapter and verse
references of the verses represented by that particular paragraph in my
translation.

Further, | have—for strictly interpretive purposes—grouped the 142
paragraphs into Parts; and | have grouped the Parts into Sections and
Subsections, the Sections into various Portions, etc. The simplest way to
reference a statement in my translation is to simply refer to the paragraph
number followed by the sentence number within that paragraph. The other
divisions are useful primarily for graphically displaying what I understand
to be the rhetorical structure of Paul’s letter. It is a part of my explanation
of the meaning of the book.

| must, therefore, warn the one who uses this final version of my
translation while he listens to the audio files of my teaching on Romans:
This translation was constantly in process during the whole time that | was
studying and teaching through the book. Accordingly, | was continually
adding, subtracting, and altering little things here and there. I do not
believe you will find any major interpretive changes represented in this
version vis a vis the one | taught from, but there will be slight changes of
wording and, in some cases, more significant formatting differences. As
my understanding improved, | would change how I divided the argument
into its various literary or logical parts. This current version reflects my



more mature, and hopefully more accurate, understanding of the structure
of the letter. However, the formatting differences vis a vis this version and
the version | was teaching from at the time could, potentially, cause some
confusion, or, at least, an occasional inconvenience to the one trying to
follow my lectures. When, in my teaching, | refer to my translation of
Romans, I might, for example, reference, “Part 5.” It may turn out that the
part | am referencing now, in my current version, appears as Part 4, or
perhaps Part 6, or even Part 8. Although less likely, the same discrepancy
could occur in the paragraph numbering as well. And | can guarantee that
the pagination will be different. If | reference a page number in my talk, it
will most certainly not correspond to this current version.

| apologize for any inconvenience that these discrepancies may cause
you. | hope it does not prove to be too terribly annoying or unworkable.
But | do want you to be apprised in advance of the existence of these
discrepancies and the possible confusion that they might create. | do
mention the traditional chapter and verse reference quite frequently, so |
hope that serves to keep you oriented correctly to where | am in the text.

Finally, following the English translation, | have included the Greek text
in the form that | currently judge to be the original form of the text.
However, | have formatted and punctuated it in a way that corresponds to
my interpretation and translation. This too is a work in progress, and |
cannot promise that there are not some undetected, inadvertent
inconsistencies between the English translation and the Greek text. Due to
present limitations on my time, | cannot at this time do a proper job of
proofreading either the Greek text or the English translation. | am forced
to offer you what might contain some significant blunders, typos, or silly
cut-and-paste errors. But, with all of its potential flaws, | hope that it
might be serviceable to you, both as a way to better understand and follow
my oral teaching and as a way of reading and understanding the book of
Romans in a fresh way. My current journey through Romans has involved
my deepest, most detailed, and most thorough study of Romans to date.
After nearly four decades of teaching the book, I think that, for the first
time, I have real confidence that I have grasped Paul’s argument and
concerns in this letter. At the very least, | think | have laid a firm
foundation for future study.

| offer this to you in hopes that it can perhaps help you profit from a
study of Romans as much as I have.

*k*k

Following my English translation and the Greek text are other notes |
produced to accompany the Romans study. I hope you find them helpful
as well.

John A. "Jack" Crabtree
June 28, 2011
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GREETING
Part 1

FROM: Paul, a bond-servant of Jesus, the messiah—named as an apostle,

set apart for {the proclamation of} God’s good news.
[1:1]

This good news was promised beforehand by his prophets in the holy
writings. 2.1t is about his Son—he who, so far as his physical being is
concerned, was born of the lineage of David; he who, so far as his spirit of
holiness is concerned, was designated the Son of God by a supernatural
sign, by virtue of his resurrection from the dead—about Jesus, the
messiah, our Lord. 3.1t is through him that we received our gift, even
apostleship, to bring about an obedient response of belief among all the
Gentile peoples for the sake of his name. 4-You are included among them;

you indeed are among the named who belong to Jesus, the messiah.
[1:2-6]

TO: all those recipients of God’s love living in Rome—appointed as
hagioi.
[1:7a]

"Charis" to you and "shalom”—from God, our Father, and from our Lord,

Jesus, the messiah.
[1:7b]
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INTRODUCTION
Part 2

In the first place, | want to offer my thanks to God for you all, in
connection with Jesus, the messiah, for your belief is being talked about

throughout the whole world.
[1:8]

God—whom | serve in my spirit in my proclaiming the good news of his
Son—he is my witness to how unceasingly | bring you to mind. 2-In my
prayers, | am always asking if perhaps even now somehow I might, by the
will of God, succeed in coming to you. 3-1 long to see you in order that |
might impart to you some spiritual gift to the effect that you would be
established—that is, to the effect that both you and I might be mutually
fortified in our belief while I am among you, each by the belief of the
other. 4-1 do not want you to be unaware of the fact, my brothers, that |
have purposed numerous times to come to you so that I might have some
results among you, just as | have had among the rest of the Gentile

peoples, but so far | have been prevented.
[1:9-13]

| am a debtor—to Greeks as well as to Barbarians, to the intellectually
sophisticated as well as to the simple. 2-Hence, my eagerness to proclaim
the good news to you who are in Rome also. 3-For | am not embarrassed
by this message of good news; it amounts to the power of God that results
in deliverance for everyone who believes—to the Jew, first and foremost,
but also to the Greek. 4-For in it, the dikaiosune of God is granted to those
who believe by virtue of their belief. s-Just as it is written: "the one who is

dikaios by virtue of his believing shall live.”<Habakkuk 2:4>
[1:14-17]

Greek Text of Romans:
page 2
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PORTION ONE
of the
Primary Discourse

SECTION 1

§1.1

Part 3

The wrath of God is directed from heaven against all the disregard of God
and unrighteousness of men, who suppress the truth in their

unrighteousness.
[1:18]

Because what can be known about God is evident among them; God has
made it evident to them. 2.From the creation of the cosmos, the invisible
truths about him are understood by way of the things he created. 3-His
eternal power and deity are clearly seen, with the result that they are
without a defense. 4-Because, while they knew God, they did not
acknowledge his glory as God nor respond in gratitude. s-Rather, they
became unintelligently futile in their reasonings and their ignorant heart

was darkened.
[1:19-21]

Claiming to be wise, they responded like ignorant fools and swapped the
glory of the incorruptible God for an image that was the representation of
corruptible man, and of birds, and of four-footed beasts, and of crawling
reptiles. 2-For this very reason, God abandoned them to impurity in the
desires of their hearts with the result that they dishonored their bodies
among themselves. 3-These very people swapped the truth about God for a
lie and worshipped and served the creature rather than the creator, who—it
is certainly so—is eternally praiseworthy. 4-On account of this, God gave
them over to degrading passions. s-In fact, their women, on the one hand,
swapped their natural desire for sexual intimacy for one that was against
nature. ¢-Similarly, the men also, forsaking their natural desire for sexual
intimacy with women, were consumed by their lust toward one another—
males, committing a shameful act with males—and were bringing upon
themselves the penalty that was required of their error.

Greek Text of Romans:
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[1:22-27]

Inasmuch as they did not judge God worthy to include in their
understanding, God abandoned them to their defective mind so that they
did those things that were not appropriate, having been filled with all
unrighteousness, evil, self-exaltation, wrongdoing. 2-{God abandoned them to
being} full of envy, murder, contentiousness, deceit, malice. 3-{God
abandoned them to being} manipulative liars, slanderers, haters of God,
insolent people with an exaggerated sense of their importance, people
puffed up with self-delusion, pretenders, inventors of evil, those who are
disobedient to parents, people who are ignorant, people who are utterly
faithless and untrustworthy, people unaffected by normal human feeling
and compassion, people who are implacable, people who utterly lack
mercy. 4-And while they understand the demands of God's justice—that
people who practice such things are worthy of death—not only do they do
these same things, but they also grant approval to those who practice such
things.

[1:28-32]

So you stand without a defense—O man—every one of you who passes
judgment. 2. For insofar as you condemn the other person, you bring
condemnation upon yourself. 3-For the one who is passing judgment is
practicing the very same things, and we know that the just sentence of God

is rightly and truly upon those who are practicing such things.
[2:1-2]

81.2

Part 4

But do you suppose this, O man—you who pass judgment on those who
practice such things and do the very same things—that you will escape the
judgment of God? 2-0Or, do you take for granted the wealth of his
kindness, even of his forbearance and patience, not realizing that God’s
willingness to be kind is intended to lead you to repentance? 3.But, in
accord with your hardness and your unrepentant heart, you are storing up
wrath for yourselves in the day of wrath and of the realization of the
righteous judgment of God. 4-He will pay back to each according to his
deeds—on the one hand, Life in the final age is for those who, in accord
with their perseverance in doing good deeds, seek glory and honor and

Greek Text of Romans:
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incorruption; on the other hand, fury and wrath is for those who, out of
selfish ambition, disobey the truth and obey unrighteousness.

s. Tribulation and distress is upon every last person of the man who
pursues evil—of the Jew, first and foremost, but also of the Greek. s-But
glory, honor, and shalom is to everyone who does what is good—to the

Jew, first and foremost, but also to the Greek.
[2:3-10]

Now there is no favoritism with God. 2- Anyone who sins apart from the
Covenant will, in fact, be destroyed apart from the Covenant; and anyone
who sins within the Covenant will be judged in light of the requirements
of the Covenant. 3-1t is not the hearers of the divine instruction who are
dikaios before God; rather, it is the doers of the divine instruction who will
be deemed dikaios. 4-Indeed, when Gentiles, who do not have the
Covenant by natural birthright, do the things required by that Covenant—
even though these people do not possess the Covenant for themselves—
such things are a covenant. s-Such people demonstrate the deed required
by that covenant written on their hearts—accordingly, in the day when
God will judge the hidden parts of men, their conscience (by which I mean
their reasonings about alternative actions, as they either indict or else
defend each alternative) will bear witness for them, according to my

account of the good news received through Jesus, the messiah.
[2:11-16]

Part5

Now if you bear the name "Jew" and rest upon the Covenant and boast in
God and know his will and, being instructed by the Torah, approve the
finer things—and if you are persuaded that you yourself are a guide to the
blind, a light to those in darkness, a tutor to the ignorant, a teacher of
children who has mastered the essential form of knowledge and truth
contained in the Torah—you, then, who teach the other person, do you not
teach yourself? 2. You who proclaim not to steal, do you steal? 3-You who
say not to commit adultery, do you commit adultery? 4-You who abhor
idols, do you steal what is sacred? 5. You who boast in the Torah, through
your transgression of that Torah you are dishonoring God. 6- The name of
God is being blasphemed among the Gentile nations because of you, just

as it is written.
[2:17-24]

So indeed circumcision has profit if you strive to perform your covenantal
obligations; but if you are a transgressor of your covenantal obligations,

Greek Text of Romans:
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your circumcision has become as uncircumcision. 2-So, indeed, if the
uncircumcised man keeps the requirements of the Covenant, will not his
uncircumcision be considered as circumcision? 3-The man born
uncircumcised who completes the requirements of the Covenant will
indeed condemn you who, in spite of having the letter of the divine
instruction and circumcision, are a transgressor of the Covenant. 4-For it is
not the one who is so in outward appearance who is a Jew; neither is
circumcision what appears outwardly on the body. s.Rather, a Jew is he
who is so in his hidden part; and circumcision is of the heart—it is by the

Spirit, not by the letter. ¢-His praise is not from men, but from God.
[2:25-209]

§1.3

Part 6

What, then, is the advantage of being a Jew? 2. And what is the benefit of
circumcision? 3.1t is great in every way! 4-Primarily, it is because they

were entrusted with the revelations of God.
[3:1-2]

Now what if some have not believed? 2. Their unbelief does not bring to
nothing the trust from God, does it? 3-Of course not! 4.God must be true
though every man be a liar. 5- As it is written, "... so you will be
vindicated with regard to your promises and will prevail when you are

judged."<psalm 51:4b>
[3:3-4]

Now if our unrighteousness establishes the righteousness of God, what
would we suggest? 2.God, when he deals out wrath, is not unjust, is he?
3+(I mean,{when he deals out wrath} in response to the individual.) 4.Of

course not! s.Because, otherwise, how could God judge the world?
[3:5-6]

But if by my lie the truth of God is magnified to his glory, then why am |
nevertheless condemned as a sinner? 2. It is not as we are slandered with
and as some claim that we say—"we should do evil in order that good
might come." 3. The condemnation of whomever {would think and act like
this} IS just.

[3:7-8]

Part 7

Greek Text of Romans:
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What {am I saying} then? 2. Are we better {than they}? 3-Absolutely not! For
we have already accused Jews as well as Greeks—all {of them}—of being
under sin. 4-As it is written,

“There is none righteous, not even one.” <psalm 14:1>

5+ There is no one who “understands”; there is no one who “seeks for
God™:

“s+All have turned aside and, at the same time, made themselves
worthless. 7-There is no one who does good, there is not even as many
as one. s-Their throat is an open grave; they deceive with their
tongues. 9-The poison of snakes is behind their lips; their mouth is full
of curses and bitter hatred. 10-Their feet are quick to spill blood;
destruction and misery are in their paths and the path to peace they do

not understand. 11-There is no fear of God before their eyes.” <psaim
13:3 LXX; cf. Psalm 14:3>

12.-S0 we know that, whatever the Covenant says, it speaks it to those who
are within that Covenant, to the effect that every mouth might be silenced
and the whole world might be made liable to judgment by God. 13-For
this reason, no human being will ever be decreed dikaios in his sight on
the basis of deeds that satisfy the Covenant; for, indeed, through the

Covenant comes the knowledge of sin.
[3:9-20]

814

Part 8

Now then, apart from the Covenant, a dikaiosune from God has been made
manifest, attested to by the Torah and the Prophets—even a dikaiosune
from God {granted} to all those who believe in view of their belief

concerning Jesus, the messiah.
[3:21-22a]

Now there is no distinction. 2-Indeed, all have sinned and come short of
the glory of God and are decreed dikaios as a gift by his grace in view of
the redemption which was {paid} by Messiah Jesus. 3-{He is the one} whom
God purposed as a propitiatory offering with a view to our believing in his

Greek Text of Romans:
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blood. (4-This was for an indication of his righteousness in face of the
overlooking of our previously committed sins by the forbearance of God.
5.1t was toward an indication of his righteousness in the time here and
now, to the end that he might be righteous even as he is the one who

decrees the {unrighteous} person dikaios on the basis of his belief in Jesus.)
[3:22b-26]

Where, then, is our boast? 2.1t is excluded! 3.In view of what sort of
torah? 4.-{In view of a toran} of Covenant-satisfying deeds? s-No! Rather, in
view of a torah of belief. s-Indeed, we have concluded that a human
being is decreed dikaios on the basis of his belief, apart from Covenant-

satisfying deeds.
[3:27-28]

Or, is God only {God} in relation to the Jews? 2.Is he not also {God} in
relation to the Gentiles? 3.Yes! Also in relation to the Gentiles, if indeed
God is one. 4-He will declare the circumcision dikaios on the basis of
their belief, and {he will declare} the uncircumcision {dikaios} in line with

their belief.
[3:29-30]

SECTION 2

82.1

Part9

Are we, then, invalidating the Torah through {our claim that diaiosune is

granted to} belief? 2.Of course not! Rather, we are supporting the Torah.
[3:31]

What shall we say that Abraham, our forefather by physical descent, has
found? 2-Now if Abraham had been pronounced dikaios on the basis of
good acts, he would have had a basis for boasting. 3-But before God he
did not. 4.For what do the scriptures say? s-"And Abraham believed God
and it was taken into account for him, resulting in

dikaiosune."<genesis 15:6> 6+NoOw to one who performs good acts, his
recompense is not considered as a gift of grace; but, rather, as what is due.
7+But to one who does not perform good acts—yet who believes in the
one who decrees the ungodly man dikaios—his belief is taken into
account, resulting in dikaiosune.

[4:1-5]

Greek Text of Romans:
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And in accord with this, David describes the blessing upon the man to
whom God credits dikaiosune apart from good acts:

“2.Blessed are those whose lawless deeds have been forgiven and
whose sins have been hidden from view. 3.Blessed is the man whose

sin the Lord will not take into account."<psaim 32:1-2>
[4:6-8]

82.2

Part 10

So then, is this blessing for the circumcision, or is it also for the
uncircumcision? 2-Now we are saying that, for Abraham, his believing
was taken into account, resulting in dikaiosune. 3-So then, how was it
taken into account? 4-While he was among the circumcision, or among
the uncircumcision? s-Not among the circumcision, but among the
uncircumcision. s-And he received the sign of circumcision as a seal on
the dikaiosune connected to his believing, which was among the
uncircumcision. 7. With the following result: he is the father of all who, in
spite of their uncircumcision, believe such that dikaiosune is also credited
to them; but, further, he is the father of the circumcision—not with respect
to those who are merely from the circumcision per se, but with respect to
those who follow in the steps of the belief that our father Abraham had

while he was yet among the uncircumcision.
[4:9-12]

Now the promise to Abraham, or to his offspring, that he would be heir of
the world was not with a view to the Mosaic Covenant; rather, it was with
a view to the dikaiosune connected with believing. 2-Now, if it is those
under the Mosaic Covenant who are heirs, then believing has been

rendered of no effect and the promise has been set aside.
[4:13-14]

823

Part 11

Now the Covenant brings about {an awareness of} wrath. (2-Where there is
no covenant, there is no transgression.) 3. For this reason, {dikaiosune} is by

Greek Text of Romans:
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virtue of believing, with the result that it is in accordance with grace, to
the end that the promise is made sure to all of the offspring—not only to
the one who is {dikaios} by virtue of {his keeping} the Mosaic Covenant, but
also to the one who is {dikaios} by virtue of {his imitating} Abraham’s belief.
a-He is the father of us all, as it is written, "I have appointed you a father

of many peoples."<cenesis 17:5>
[4:15-17a]

In the sight of Him whom he believed—of God, who makes the dead to
live and who calls those things that have no being into being—this man,
with a hope that was against hope, believed in his becoming the father of
many peoples in accord with what had been said, "So shall your offspring
be."<Genesis 15:5>2+And, in that he did not weaken in his belief, he did
not take note of his own body—which had already been brought near to
death (since he was around a hundred years old)—nor of the deadness of
Sarah's womb. 3.With respect to the promise of God, he was not torn in
unbelief; rather, he grew strong in belief. 4. Giving glory to God, he
indeed became fully convinced that what he had promised he was in fact
able to do. s-For this very reason, it was taken into account for him,

resulting in dikaiosune.
[4:17b-23]

Now it was not written in consideration of him alone, "it was taken into
account for him"<cenesis 15:6>; rather, also in consideration of us to
whom it is going to be taken into account—to us who believe in him who
raised up Jesus, our Lord, from the dead—he who was delivered up

because of our transgressions and was raised up because of our dikaiosis.
[4:24-25]

SECTION 3

83.1

Part 12

So then, having been decreed dikaios by virtue of our belief, we have
peace with God through our Lord, Jesus, the messiah—through whom,
due to our believing, we have had our introduction into this grace in which
we have come to stand—and we boast in a confident, eager expectation of
the glory of God. 2-Not only this, but we also boast in our tribulations,
knowing that our tribulation is resulting in perseverance, our perseverance

Greek Text of Romans:
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in attestedness, and our attestedness in confident, eager expectation; and
this expectation will not bring us to shame, because the fact of God’s love
for us has been poured out in our hearts in the form of the Holy Spirit

granted to us.
[5:1-5]

Now indeed the messiah, while we were deficient {in our moral worthiness}
—in just that moment—died for us God-haters. 2-Now someone will
hardly die for a righteous man; but perhaps for a good man there is, in
fact, someone who dares to die. 3-But God evidences his love toward us in
this: while we were yet sinners, the messiah died for us. 4-Much more
surely, therefore, having now been decreed dikaios by his blood, we shall
be rescued from the wrath through him. s.For if while we were enemies
we were reconciled to God through the death of his Son, much more

surely, having been reconciled, we shall be rescued into his Life.
[5:6-10]

And not only this, but we also boast in God in view of our Lord, Jesus, the

messiah—the one through whom we have now received our reconciliation.
[5:11]

§3.2

Part 13

So then, just as in view of one man sin entered into the world and death
through sin and in this way death spread to all men, because all sinned... .
(2+Now up to {the time of} the Covenant, sin was in the world. 3.Sin is not
registered when there is no covenant; but death nevertheless reigned from
Adam to the time of Moses, even upon those who had not sinned in the
likeness of Adam's transgression—he who is the prototype of what was

going to come.)
[5:12-14]

But, it is not the case that—as the transgression, so also the gift. 2-For if,
by the transgression of the one man, "the many" died, much more certainly
did the grace of God and the gift by the grace of the one man—Jesus, the
messiah—prevail with respect to "the many.” 3.Futhermore, the gift is not
like that which arises through the one who sinned; for—on the one hand
—judgment leading to condemnation{results} from one {transgression}, but—
on the other hand—the gift of grace is in response to many transgressions
which would lead to a just penalty. 4-So, if by the transgression of the one,

Greek Text of Romans:
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death reigned through that one, much more certainly, those who are
receiving the prevailing reality of grace—that is, of the gift of

dikaiosune—these will reign in Life through the one, Jesus, the messiah.
[5:15-17]

So then, just as in connection with the one transgression there was
condemnation for all men, so also in connection with the one just
punishment there was dikaiosis leading to Life for all men. 2-For just as,
in connection with the disobedience of the one man, “the many” were
classed as sinners, so also, in connection with the obedience of the one

man, “the many” will be classed as dikaios.
[5:18-19]

Now the Covenant came in alongside to the end that transgression might
increase; but where sin increased, grace overwhelmingly prevailed, to the
effect that, just as sin reigned, leading to death, so also grace, in the form
of dikaiosune, might reign, leading to Life in the final age through Jesus,

the messiah, our Lord.
[5:20-21]
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PORTION TwO
of the
Primary Discourse

SECTION 1

§1.1.1

Part 14

What are we saying? 2. That we should persist in sin so that grace might

increase?
[6:1]

Absolutely not! 2.We who died to sin—how could we continue to live in
it?
[6:2]

Or do you not know that—we who have been baptized into Messiah
Jesus—we have been baptized into his death? 2-So, as a result of our
baptism into his death, we have been buried with him with the result that,
just as the messiah was raised from the dead with a view to the glory {that
was to be his} from the Father, so we too might walk in that newness of Life.
3-For if we have been united with him in the likeness of his death, then

indeed we shall also be {in the likeness}of his resurrection.
[6:3-5]

Understand this: the old person that we were was crucified with him with
the intent that that body of sin might be idled—as a consequence, we no
longer serve sin. 2-Now he who has died has been decreed dikaios from
his sin. 3-Accordingly, if we have died with the messiah, we believe that
we will also live with him—and we know that the messiah, having been
raised from the dead, is never to die again. 4-Death no longer has mastery

over him.
[6:6-9]

Now with respect to the death that he died, he died for sin once and for all.
2+-And with respect to the life that he lives, he lives for God. 3-In the same
way, count yourselves to be dead with regard to sin, and living for God in

Messiah Jesus. 4-Sin, then, is not to continue to reign in your mortal body
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such that you continue to obey its desires. s-And do not present your
members to sin to be implements of unrighteousness. s-Rather, present
yourselves to God as being alive from the dead, and your members to God

as implements of righteousness; for sin shall not be master over you.
[6:10-14a]

§1.1.2

Part 15

Now you are not under the Covenant but under grace. 2-So what follows?

3.Can we sin because we are not under the Covenant but under grace?
[6:14b-15a]

Of course not! 2-Do you not realize that to whomever you present
yourselves as servants to obey, you are SERVANTS to whomever you
obey—whether that be sin, leading to death, or obedience, leading to

dikaiosune?
[6:15b-16]

Thanks be to God—because you were servants of sin, but you became
obedient from the heart to the content of that teaching to which you were
introduced and, having become free from sin, you became servants of

righteousness.
[6:17-18]

| speak with reference to your actual human experience, accounting for the
moral weakness of your present physical existence. 2-Just as you
presented your members as servants to uncleanness and lawlessness
resulting in your lawlessness, so now present your members as servants to
righteousness resulting in your holiness. 3-When you were servants of sin,
you were at liberty with respect to righteousness. 4.So, what sort of fruit
were you getting back then? s.You are shamed by those things now. s-1In
fact, the end of those things is death. 7-But now—having become free
from sin and having become servants of God—you get fruit coming out of
you that results in holiness; and its end is Life in the final age. s-For the
wages of sin is death; but the gift of God in Messiah Jesus, our Lord, is

Life in the final age.
[6:19-23]
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Or, do you not know, brothers—now I am speaking to those who
understand the Covenant—that the Covenant is in force over a man only

for as long as he has Life{through it}?
[7:1]

A woman who is married to a man has been put under obligation by the
law to a living husband. 2-If that husband dies, she is released from the
legal obligation concerning her husband. 3-So then—while her hushand is
living—she will be named an adulteress if she comes to be with another
man. 4-But if her husband dies, she is free of her legal obligation such

that, even if she comes to be with another man, she is not an adulteress.
[7:2-3]

So then, my brothers, with the body of the messiah in view, you were put
to death by the Covenant, with the result that you can come to be with
another—with him who was raised from the dead. 2-{And all this is} to the
end that we might bear fruit for God. 3-While we were confined within
our natural-born humanity, the desires of sin—those {exposed}by the
Covenant—were at work in our members to bear fruit leading to death.
4-But now, we have been freed from the Covenant—having died by that
by which we were held—with the result that we serve by the new reality

of the Spirit and not by the old reality of the letter.
[7:4-6]

§1.21

Part 16

So what are we saying? 2-That the Covenant is sin?
[7:7a]

Of course not! 2-Rather, | would never have understood sin if not for the
Covenant. 3-In fact, | would never have known of my unrighteous
desiring if the Covenant had not said, "Do not have any unrighteous
desire,” and sin, seizing the opportunity afforded by that commandment,

produced in me every unrighteous desire.
[7:7b-8a]

Now, apart from the Covenant, sin is dead. 2-1 was once alive apart from
the Covenant; but when the commandment came, sin became alive and |
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died. 3-And | discovered something: the commandment that was to lead to
Life, this commandment led to death. 4-For sin, seizing the opportunity

afforded by the commandment, deceived me and through it killed me.
[7:8b-11]

So then, the Covenant is holy and the commandment is holy and righteous
and good.

[7:12]

§1.2.2

Part 17

So then, did that which is good become death for me?
[7:13a]

Of course not! 2-Rather, it was my sin. 3.{The Covenant was given} in order
that my sin might become evident, bringing death to me through that
which is good. 4-{It was given} in order that through the commandment my
sin might become more than abundantly sinful. s-For we understand that
the Covenant is spiritual, but | am of natural-born humanity, sold into
bondage under sin. s-For | do not understand what it is that | am
producing. s-Indeed, it is not the case that, what I truly want, this I act on.

7.Rather, what | hate, this | do.
[7:13b-15]

Now if, what I do not really want to do, this I do—I am in agreement with
the Covenant that it is good. 2-Now then, no longer {can I think that} “I”’ am
causing it. 3-Rather, it is sin dwelling within me. 4-Indeed, | come to
understand that it does not reside in me—that is, in my natural-born
humanity—{to do}what is good. s-For to will it is present within me, but to

produce the good I do not find.
[7:16-18]

Now it is not the case that | do the good that | want to do; rather, the evil
that | do not want to do, this | engage in. 2-But if the very thing | am not
wanting to do, this is what | am doing, then no longer {can I think that} “I”
am causing it; rather it is sin dwelling within me. 3-1 discover, therefore,
this {contrary} set of instructions within the me who wants to do good—for

evil is present within me!
[7:19-21]
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§1.3

Part 18

Now in my inner man | delight in the Covenant from God. 2-But | see a
different set of instructions in my members, waging war against the set of
instructions of my mind and making me captive to the instructions of sin
existing in my members. 3.1 am a wretched man! 4.Who will rescue me

from this body doomed to death?
[7:22-24]

Thanks be to God! 2-{He will}—through Jesus, the messiah, our Lord.
[7:25a]

So then, with my mind, I do, in fact, serve the instruction of God, yet in
my natural-born humanity, the instruction of sin. 2. Even so, there is now
no condemnation for those who are in Messiah Jesus, who do not walk in
accord with {the counsels of} their sinful humanity, but in accord with {the
counsels of} the Spirit. 3-Indeed, the instruction of the Spirit—of Life in

Messiah Jesus—has set me free from the instruction of sin—even of death.
[7:25b-8:2]

Now with regard to what the Covenant was unable to do because it was
ineffectual in view of {the innate moral depravity of } our natural-born
humanity—God, having sent his own Son in the likeness of sinful
humanity, responding even to sin, condemned sin in that humanity to the
effect that the due penalty of the {moral} law might be fully exacted for our
benefit, who do not walk in accord with {the counsels of} our natural-born

humanity, but in accord with{the counsels of} the Spirit.
[8:3-4]

Now those who are in accord with {the counsels of} their natural-born
humanity purposefully pursue the things recommended by that natural-
born humanity; but those who are in accord with {the counsels of} the Spirit
purposefully pursue the things recommended by the Spirit. 2-Now the
purposeful pursuit {proposed by} one’s natural-born humanity results in
death; but the purposeful pursuit {proposed by} the Spirit results in Life and
shalom. 3.Because the purposeful pursuit {proposed by} one’s natural-born
humanity is hostile to God. 4- It does not subject itself to the instruction of
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God; it is not even able to do so. s5- So those who exist within the sphere

of their natural-born humanity are not able to please God.
[8:5-8]

But you do not exist within the sphere of your natural-born humanity;
rather, you exist within the sphere of the Spirit, if in fact the Spirit of God

dwells within you.
[8:9a]

Now if one does not have the spirit of the messiah, this one is not of him.
2+But if the {spirit of the} messiah is in you, while your bodily existence is
condemned to die because of sin, yet your spirit results in Life on account
of dikaiosune. 3-Indeed, if the Spirit of him who raised Jesus from the
dead dwells within you, the one who raised the messiah from the dead will
also give Life to your mortal bodies in view of the indwelling of his Spirit
within you.

[8:9b-11]

So then, my brothers, we are not debtors to our natural-born humanity
such that we must live in accord with that natural-born humanity. 2 If you
are living in accord with your natural-born humanity, you are about to die;
but if, because of the Spirit, you are putting to death the practices of bodily
existence, you shall live. 3-For whoever is led by the Spirit of God, these

are the sons of God.
[8:12-14]

81.4

Part 19

Now you have not taken on a spirit of slavery again, resulting in fear;
rather you have taken on a spirit consonant with your adoption as sons, in

which we cry out, "Abba"—"Father."
[8:15]

The Spirit himself bears witness along with our spirit that we are children

of God—and if children, then also heirs (not only heirs of God, but also

fellow-heirs with the messiah)—if we long to be glorified with him.
[8:16-17]

+ 4+ + 4+ +
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Now | count it that the longings of this current time are not fit {to be

compared} to the glory that is about to be realized in us.
[8:18]

The anxious yearning of the creation eagerly awaits the unveiling of the
sons of God. 2. For the creation was made subject to futility—not
voluntarily, but because of Him who put it in subjection on the basis of his
confident expectation that the creation itself would in fact be set free from
its slavery to corruption into the freedom of the glory of the children of
God. 3-We know that the entire created order groans with them and is in

labor with them till now.
[8:19-22]

Not only this, but also we ourselves—because we have the first fruits of
the Spirit—even we ourselves groan within ourselves, eagerly awaiting
our adoption as sons, the redemption of our body; for it is in confident
anticipation that we have been saved. 2-Now an anticipation that is being
seen is not an “anticipation”—for why would one “anticipate” what he
sees? 3.But if we anticipate what we are not seeing, then with

perseverance we eagerly wait for it.
[8:23-25]

Now in just this same way {by creating in our spirit this yearning for glory}, the
Spirit comes to the aid of our weakness. 2-For we do not know how we
might pray that accords with what is necessary. 3-But, in and through our
wordless groanings, the Spirit himself is making an appeal to God for us.
4-And he who searches hearts knows what the intent of the Spirit is—
namely, that he makes an appeal on behalf of the hagioi that accords with

what God requires.
[8:26-27]

Part 20

Now we know that, to those who love God—those who are named in
accordance with his purpose—all things work together to bring about the
good—that is, {we know that} those whom he chose for himself in advance,
he in fact predestined them to be conformed to the image of his Son, to the
end that he might be the firstborn among many brothers; and that those
whom he predestined, these he in fact invited; and {we know that} those

Greek Text of Romans:
page 19
Printed: June 26, 2011 All Rights Reserved



76.

77,

78.

79.

80.

Paul’s letter to the ROMANS An English Translation
J. A. “Jack” Crabtree Version 1.0.ip.h

whom he invited, these in fact he decreed to be dikaios; and that those

whom he decreed to be dikaios, these in fact he glorified.
[8:28-30]

What then shall we say in response to these things?
[8:31a]

If God is for us, who is against us? 2-Indeed, he did not spare his own
Son. 3-Rather, he delivered him up for the benefit of us all. 4-How will he

not, along with him, grant all these things to us?
[8:31b-32]

Who will bring an accusation against those named by God? 2-God is the

one who decrees dikaios. 3-Who is the one who brings condemnation?
[8:33-34a]

Messiah is he who died—or rather who, being raised up, is in fact at the
right hand of God. 2-He indeed is the one who appeals to God on our
behalf. 3-What will cut us off from this love of the messiah?

4. Tribulation, or distress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril,
or sword? 5. As it is written, "For your sake we are put to death the whole
day; we are counted as sheep for the slaughter."<psaim 44:22> 6-Butin all
these things we are overwhelmingly victorious in consequence of the one
who loves us. 7-For | am persuaded that neither death nor life, neither
revelations of God [angelloi] nor religious authorities [archai], neither
things happening now nor things about to happen in the future, no
powers—neither what is high, nor what is low—and not any other created
thing will be able to cut us off from the love of God which is in Messiah

Jesus, our Lord.
[8:34b-39]

SECTION 2

82.1

Part 21

| am telling the truth with regard to the messiah. 2.1 am not making false
assertions (my convictions, stemming from the Holy Spirit, testify in
support of me), because | have great sorrow and unceasing grief in my
heart. 31 could wish to be anathema; I myself {could wish to be} excluded
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from the messiah, in the place of my brothers, my kinsmen by physical
descent. 4-These very ones are Israelites. 5. To these belong the adoption
as sons, and the glory, and the covenants, and the granting of Torah, and
the temple service, and the promises. 6. To these belong the fathers; and,
with regard to what concerns physical descent, from these is the messiah,
the one who is over all things. 7-{May} God {be} praised into the ages.

g.-Amen!
[9:1-5]

§2.2.1

Part 22

Now it is not as if the promise of God has failed. 2 -For it is not the case
that all those who are descended from Israel, these are Israel. 3-Neither is
it true that all his children are the “seed” of Abraham. 4.Rather, “In Isaac
a ‘seed’ for you shall be named.”<Genesis 21:12> 5-Itis not the case that
the children by physical descent, that these are the children from God.
6+Rather, the children of the promise are accounted as the ‘seed.” 7- This is
the wording of the promise: “At this time {next year} | will come and Sarah
shall have a son.”’<Genesis 18:10> 8-And not only this, but also Rebekah
conceived by this {promised} one—by Isaac, our father. o-When they had
not yet been born, before they had done anything good or evil, in order
that the chosen purpose of God might continue—not resulting from their
actions, but as consequence of the one who appoints—it was said to her,
“The older shall serve the younger.”<Genesis 25:23>10+Just S0 it was

written, “Jacob I loved; and Esau I hated.”<Malachi 1:2>
[9:6-13]

So what are we saying? 2-There is no unrighteousness with God, is there?
3.0f course not! 4-To Moses he says, “I will grant mercy to whomever |
grant mercy and I will show compassion on whomever | show

compassion.”<exodus 33:19>
[9:14-15]

§2.2.2

Part 23
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So then, {ultimately} it is not from the one who is choosing it and it is not
from the one who is running after it; rather, it is {ultimately} from God, the
one who grants mercy. 2-With reference to Pharaoh the Scriptures say,
“For this very reason I raised you up—so0 that | might demonstrate my
power through you and so that my name might be proclaimed in all the
land.” <Exodus 9:16> 3-S0, he shows mercy to whomever he wants and he

hardens whomever he wants.
[9:16-18]

You will say to me then, “Why then does he still find blame? For who has
ever resisted his will?”” 2-But to the contrary, who are you, O Man—the
one defending himself against God? 3. The thing shaped will not say to the
one shaping it—“Why did you make me like this?”—will it? 4-Rather,
does not the potter have a right with respect to the clay to create from the
same lump that which will be a vessel for honor and that which will be for

dishonor?
[9:19-21]

§2.2.3

Part 24

Now if, while being willing to demonstrate his wrath and make his power
known, God endured with great patience vessels of wrath made for
destruction, it was precisely so that he might make known the abundance
of his glory upon vessels of mercy prepared for a destiny in glory. 2+(To
be such {vessels of mercy}, he appointed even us, not only from among the
Jews, but also from among the Gentiles.) 3-1t is, in fact, as he describes it
in Hosea, “I will call that which is not my people ‘my people’ and her who
was not loved ‘loved.””<Hosea 2:23 (very loosely)> 4-And “it shall be
in that place where it was said to them “You are not my people’, there they
shall be called sons of the living God.”<#osea 1:10> 5+ Yet, with regard to
Israel, Isaiah cries out, “Even though the number of the sons of Israel is to
be as the sand of the sea, it is but a remnant that will be saved; for the
Lord, to cut them off and bring them to an end, will execute his decree
upon the land.”<1saiah 10:22-23 (loosely)> 6+And as Isaiah foretold, “If
the Lord of Sabaoth had not left to us some descendents, we would have

become like Sodom and would have come to be like Gomorrah.”<1saiah
1:9>
[9:22-29]
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§2.3.1

Part 25

So what are we saying? 2-That the Gentile peoples, who were not
pursuing dikaiosune, have obtained dikaiosune—even the dikaiosune that
is by virtue of believing; but Israel, while it pursued a Covenant {that held
out the possibility} of dikaiosune, did not attain {dikaiosune} within that

Covenant.
[9:30-31]

Why? 2.Because {the dikaiosune they pursued} was not by virtue of their
believing; rather, it was as {if it were} by virtue of their deeds. 3. They
stumbled over the stumbling stone. 4. As it is written, “Look, I am placing
in Zion a ‘stumbling stone,” even a rock that harms; but anyone who

believes in it will not be brought to shame.”<1saiah 28:16 as modified
by Isaiah 8:14>
[9:32-33]

Brothers, the desire of my heart and my petition on their behalf is for their
salvation. 2.1 would vouch for them that they have a zeal for God; but it is
not in accordance with knowledge. 3-Being ignorant of the dikaiosune
purposed by God and seeking to establish their own, they have not made
themselves subject to the dikaiosune purposed by God. 4-For the purposed
focus of Torah is the messiah, resulting in dikaiosune for all those who

believe.
[10:1-4]

Part 26

Moses does indeed write of a dikaiosune that is by virtue of the
Covenant—"The man who does these things shall live by these
things."<allusion to Lev.18:5>2.But this dikaiosune is by virtue of
belief! 3-Moses writes thus: "Do not say (in your heart) 'Who will ascend
up into heaven?'...”<allusion to Deut 30:12> (4-Thatis,
correspondingly, ‘to bring the messiah down.”) 5-Or, “..."Who will
descend into the Abyss?'...”<adapted allusion to Deut 30:13>(6+That
IS, correspondingly, ‘to bring the messiah up from the dead.”) 7-Rather,
what does he say? g-"The thing {God asks} is near you; it is in your mouth
and in your heart...."<peut 30:14 > (9-That is, correspondingly, God’s
requirement with regard to the belief that we proclaim—namely, that if
you proclaim with your mouth Jesus as your Lord and believe in your
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heart that God raised him from the dead, you will be saved.) 10-For one
believes in his heart, resulting in dikaiosune; and one confesses with his
mouth, resulting in salvation. 11 -For the Scripture says that everyone who
“believes in it will not be brought to shame.”<1saiah 28:16> (12-Now
there is no distinction between the Jew and the Greek; for the same one is
Lord over all men, abounding in riches for all those who call upon him.)
[10:5-12]

+ 4+ + ++ +

Now, {it is true} "everyone who calls upon the name of the Lord will be
saved."<Joe1 2:32> 2-Even so, how did they call upon {one} in whom
they did not believe? 3. And how did they believe what they did not hear?
a+-And how did they hear apart from someone proclaiming {it}? s-And
how did they proclaim {it} if they were not sent? e-{It will be} just as it is
written: "How graceful... are the feet of those proclaiming the good news

of good things."<1saiah 52:7>
[10:13-15]

Part 27

But, indeed, not everyone listened to the good news. 2. Indeed, Isaiah says,
"Lord, who {of us} believed the message {delivered to} US?"'<Tsaiah 53:1>
3-S0, then, belief {was to result} from this {delivered} message—and this
{delivered} message concerned the subject of the messiah. 4-Yet, | say, they
did not hear {it}, did they?

[10:16-18a]

So, on the one hand, "Their voice has gone out to the whole earth, and
their words to the ends of the world."<psaim 19:4> 2.But, | say, Israel did
not comprehend, did they? 3.In the first place, Moses says, "I will make
you jealous by what is not a people, by a people without understanding |
will anger you."<peut 32:21> 4.Then Isaiah is forthright and says, "I was
found by those who were not seeking me; | became manifest to those who
were not inquiring about me."<rsaian 65:1> 5-But with regard to Israel,
he says, "The whole day long | have reached out my hands to a

disobedient and obstinate people."<1saiah 65:2>
[10:18b-21]

§2.3.2

Part 28
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| ask, then: God has not rejected his people, has he? 2-Of course not!
3-Indeed, I am an Israelite, from the “seed” of Abraham, of the tribe of
Benjamin. 4-God has not rejected his people, whom he previously chose

for himself.
[11:1-2a]

Or do you not know what the Scriptures say about Elijah, as he pleads
with God against Israel? 2-“Lord, they have killed the prophets; they have
torn down your altars. | alone remain; and they seek my life.”<1 kings
19:10, 14> 3-And what does the divine oracle say to him? 4-“I have kept
seven thousand men for myself who have not bowed the knee to Baal.”<1
Kings 19:18>5-In the same way, therefore, there is a remnant in the
present time in accord with the choice of his grace. (6-Now if it is by
grace, then no longer {can we think that it is} by virtue of practices {required by

the Covenant}; for then this grace is no longer a grace.)
[11:2b-6]

What then? 2-What Israel is seeking, that Israel has not obtained. 3-Yet
the chosen have obtained it, and the rest were hardened. z-It is as is
written, “God gave them a spirit of stupor’<isaiah 29:10>—"“eyes that do
not see and ears that do not hear”’<peut 29:4>—down to this very day.
5+And David says, “Let their table become a snare and a trap, even a
stumbling block and a retribution to them. Let their eyes be darkened so

that they cannot see, and bend their backs through everything.”<psaim
69:22-23>
[11:7-10]

Part 29

| ask, then: they did not trip such that they fell, did they? 2.Of course not!
3-Rather, {at the occasion afforded} by their transgression, salvation came to
the Gentiles in order to make them jealous. 4-Now if their transgression
was riches to the world and their failure was riches to the Gentiles, how
much greater will their fulfillment be!

[11:11-12]

+ + + oo + + +

Now | am speaking to you who are Gentiles. 2-Inasmuch then as | am an
apostle to the Gentiles, I glorify my service if somehow I might provoke
my kinsmen to jealousy and save some from among them. 3-Now if their
rejection is the reconciliation of the world, what will their acceptance be,
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but life from the dead? 4-If the first piece is holy, the lump is also; and if

the root is holy, the branches are too.
[11:13-16]

98.
Now if some of the branches were broken off, and you, being a wild olive,
were grafted in among them and became a partaker with them of the rich
root of the olive tree, then don’t be arrogant toward the branches. 2+ If you

are inclined to be arrogant, you do not bear the root; the root bears you.
[11:17-18]

99.
You will say then, “Branches were broken off so that I might be grafted
in.” 2.Good for you! 3-They were broken off for their unbelief, and you
stand because of your belief. 4-Do not be conceited, but fear. s.For if God
did not spare the natural branches, he will not spare you either. s-Behold,
then, the kindness and severity of God. 7-To those who fell, severity.
g+ But to you, God’s kindness, if you continue in his kindness; otherwise,

you too will be cut off.
[11:19-22]

100.
But they too, if they do not continue in their unbelief, will be grafted in;
for God is able to graft them in again. 2-Now if you were cut off from
what according to nature is a wild olive tree and were grafted, contrary to
nature, into a cultivated olive tree, how much more certainly will these, in

accordance with nature, be grafted into their own olive tree?
[11:23-24]

101.
Now, brothers, I do not want you to be ignorant of this mystery—Iest you
be wise by your own estimation: a partial hardening has happened to Israel
until the fullness of the Gentiles has come in, and so will all Israel be
saved. 2.1t is just as it is written, “There will be a Deliverer from Zion; he
will turn away ungodliness from Jacob... this is my covenant with them

(when I take away their sins)... .” <1saiah 59:20-21>
[11:25-27]

102.
As far as {their response to} the good news is concerned, they are enemies
with respect to you. 2-But, as far as God’s choice is concerned, they are
loved because of the fathers; for the gifts and allocation of God are
irrevocable. 3-Now just as you once were disobedient to God, but now
have been shown mercy because of their disobedience, so these also now
have been disobedient during the time of your mercy so that they might, in
fact, be shown mercy. 4-For God has shut up all in disobedience so that

He may show mercy to all.
[11:28-32]
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103.
Oh, the depth of the extreme extent of God’s wisdom and knowledge!
2+How unsearchable are his judgments and how unfathomable are his
ways! 3.-Who has known the mind of the Lord? 4-Or, who has become his
counselor? 5.0r, who has first given to him that it should be paid back to -
him? s-For from him and with a view to him and for him are all things.

7.To him be glory into the last age. Amen.
[11:33-36]
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PORTION THREE
of the
Primary Discourse

SECTION 1

§1.1

Part 30

104.
Therefore, in view of the mercies of God, brothers, | urge you to present
your bodies a living offering, holy, acceptable to God. 2-1t is your
ultimately true religious service.
[12:1]

+ + + + + +

105.
Now do not be conformed to this age; rather, be transformed by the
renewal of your mind such that what the will of God is—namely, that
which is good, pleasing, and in keeping with God’s ultimate purpose for

you—will meet with your approval.
[12:2]

106.
Through the grace given to me, | say to everyone among you not to esteem
yourself more highly than you ought to esteem yourself. 2-Rather, esteem
yourself so as to be thinking soundly {about yourself }. 3-For, to each and
every person, God has apportioned a portion of his trust. 4-Just as we have
many members in one body—and all the members do not have the same
function—so likewise the many of us are one body in the messiah, and
each of us is a member of one another, even though we have gifts of grace
that differ in accordance with the grace given to us. s-If {itis} prophecy,
then {it is} in accord with that proportion of his trust. 6. If {itis} service,
then {it is}in that service. 7-If {you are} one who teaches, then {it is} in that

teaching. s- If {you are} one who exhorts, then {it is} in that exhortation.
[12:3-8a]

107.
The one who gives is to be {doing so} with generosity. 2-The one who
provides for others is to be {doing so} with eagerness. 3-The one who does
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acts of mercy is to be {doing so} with joyfulness. 4-{Our} love is to be

unhypocritical.
[12:8b-9a]

Part 31

108.
{Youareto} ...

« 1.abhor what is evil, be attached to what is good.

* 2.be people who are affectionate toward one another with brotherly
love.

* 3.be people who take the lead in {giving} honor to one another.

* 4.be people who do not falter when it comes to zeal—being aflame
by the spirit toward serving the Lord.

* 5.rejoice in hope; persevere through tribulations; in prayer, stand
poised in readiness {for the realization of your hope}.

* 6-share in the needs of the hagioi, pursuing hospitality.
[12:9b-13]

1009.
Bless those who persecute you; bless and do not curse—such that you

rejoice with those who rejoice, weep with those who weep.
[12:14-15]

110.
Be attentive toward one another equally; do not be attentive to the
“important people,” but associate with the lowly. 2.Do not be attentive to

yourself.
[12:16]

111.
Do not return evil for evil. 2. Take care, before all men, to do what is
good. 3-So far as it is possible from you, live at peace with all men. 4-Do
not avenge yourselves, loved ones. s-Rather, make room for the Wrath.
6+As it is written: “ Vengeance is mine... [ will repay,”<peut 32:35, 41>
says the Lord. 7- And then, “If your enemy is hungry, feed him. s.If he
thirsts, give him something to drink. o-For by doing this you heap coals of
fire upon his head....”<proverbs 25:21-22> 10-D0 not be conquered by
evil, rather conquer evil with good.

[12:17-21]
8§1.2

Part 32
112.
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Every person is to place himself under the prevailing authorities. 2-For
there is no authority if it is not by God, and those that exist have been
placed there by God. 3.Consequently, the one who stands in opposition to

the authority has taken a stand against the directive of God.
[13:1-2a]

113.
Now, those who have taken a stand against it will receive a sentence on
themselves. 2. Those who rule are not a terror to good behavior, but to bad
behavior. 3.Do you want not to be afraid of the authority? 4-Do good, and
you will have praise from him; for he is a servant of God for you, to bring
about a good thing. s-But if you do bad, then be afraid! ¢-For he does not
carry the sword without purpose. 7-Indeed, he is a servant of God, an

avenger who brings wrath against the one who practices bad behavior.
[13:2b-4]

114.
So then, to place oneself under {the ruler’s} authority is a necessity, not only
because of the {ruler’s}wrath, but also as a matter of moral conviction.
2«For this reason, to be sure, complete your tribute obligations. 3-For they
are ministers of God, attending to {God’s wishes} With regard to this very
thing.
[13:5-6]
115.
Give to all the things that are due them: tribute to the one owed tribute, tax
to the one owed tax, fear to the one owed fear, honor to the one owed

honor.
[13:7]

813

Part 33

116.
Leave no unsatisfied debts to anyone—except to love one another. 2. The
one who loves the other person has fulfilled the Covenant. 3-For this—do
not commit adultery; do not murder; do not steal; do not desire to do such;
and any other such commandment—is summed up in this one word of
command: “You shall love you neighbor as yourself.” 4-Love does no
wrong to one’s neighbor; accordingly, love is the fulfillment of the

Covenant.
[13:8-10]

8§14
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Part 34

117.

And {do all} this, understanding the time!—that already is the hour for us
to awaken from sleep. 2-Now, in fact, is our salvation nearer at hand than
when we believed {it was}. 3-The night is far spent; the day draws near.

4. Therefore, we should take off the works of darkness; we should put on
the weapons of light. s-We should walk decently, as in the day—not in
carousing and drunkenness, not in sexual promiscuity and licentiousness,
not in strife and jealousy. ¢-Rather, put on the Lord, Jesus, the messiah,

and have no regard for the sarx, so far as its desires are concerned.
[13:11-14]

SECTION 2

821

Part 35

118.
Accept the man who has faulty beliefs—not in order to dispute his views.
2-0ne person believes he can eat all things; but the one with faulty beliefs
eats vegetables. 3. The man who eats is not to hold in contempt the man
who does not eat; and the man who does not eat is not to condemn the man
who does eat, for God has accepted him. 4-Who are you—the one
condemning the servant of another? s-To his own master he either stands
or falls. 6-And he shall be made to stand, for the Lord is able to make him
stand.
[14:1-4]
119.
One person counts one day above another day; another person counts
every day {alike}. 2-Each is to be fully convinced in his own mind. 3. The
man who considers the day {special}, he considers it {so} for the Lord; and
the man who does not consider the day {special}, it is for the Lord he does
not{so} consider it. 4. And the man who eats, he eats for the Lord; for he
gives thanks to God. 5-But the man who does not eat, it is for the Lord
that he does not eat, and he {too} gives thanks to God.
[14:5-6]
120.
No one among us lives {to the fullest} for his own sake, and no one dies {to
the things of life} for his own sake. 2. As a matter of fact, if we live {to the
fullest}, we live {to the fullest} for the Lord. 3. And if we die {to the things of
life}, we die {to the things of life} for the Lord. 4.So, if we live {to the fullest}
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or if we die {to the things of life}, we are the Lord’s. 5-Now to this end the
messiah died and then lived, that he might be master over both those who

die {to the things of life} and those who live {to the fullest}.
[14:7-9]

121.
Now you, why do you condemn your brother? 2. And you, why do you
hold your brother in contempt? 3.For we shall all stand at the judgment
seat of God. 4-For it is written, “As surely as I give life,” <various> Says
the Lord, {I declare} “that every knee shall bow to me and every tongue
shall acknowledge God.” <tsaiah 45:23> 5-Accordingly, then, each one
of us shall give an account of himself to God. s- Therefore, we should no

longer pass judgment on one another.
[14:10-13a]

82.2

Part 36

122.

Better, rather, you are to conclude this —not to put down an obstacle for
your brother to trip over, nor a snare. 2.1 have understood and have
become convinced by the lord, Jesus, that nothing is defiling in and of
itself. 3-But to the one who considers something to be defiling, to that
person it is defiling. 4-Now if through food your brother is brought to
grief, then you are no longer walking in accord with love. s-Do not
destroy with your food that one for whom the messiah died. - At all

events, what is good is not to be impeached on account of you.
[14:13b-16]

123.

Now the Kingdom of God is not food and drink, rather it is righteousness
and peace and joy by the Holy Spirit. 2-Now the man who serves the
messiah in this way is acceptable to God and approved by men. 3-So then,
we should pursue the things of peace and the things that build one another
up. 4-Do not destroy the work of God for the sake of food. 5-On the one
hand, all things are clean; but, on the other hand, they are bad to the man
who eats so as to become a cause of stumbling. -1t is good neither to eat
meat nor to drink wine nor {to do anything} by which your brother stumbles,

[or is tripped up, or becomes weak].
[14:17-21]

124.
You have your own conviction. 2-Have it before God! 3.Fortunate is the
one who does not condemn himself in what he deems acceptable. 4-Now
the one who doubts is condemned if he eats, for it is not out of conviction,
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and everything that is not {done} out of conviction is sin. s-Now we who
are able {to eat} ought to bear with the faulty beliefs of those who are not
able {to eat} and ought not to seek to please ourselves. ¢-Each of us is to
seek to please his neighbor by pursuing what is good for his edification.
7-For indeed, the messiah did not seek to please himself; rather, as it is

written, “The reproaches of the one reproaching you fell upon me.”<psaim
69:9>

[14:22-5:3]
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§2.3

Part 37

125.
Whatsoever was formerly written down was written down for our
instruction in order that through perseverance and the persuasion of these
Scriptures we might have hope. 2-May the God of this perseverance and
persuasion grant you to have the same perspective as one another as
regards Messiah Jesus, so that from a common passion you might glorify

God—even the Father of our Lord, Jesus, the messiah—with one voice.
[15:4-6]

126.
Accordingly, accept one another, just as the messiah accepted you for the
glory of God. 2-For—I tell you—the messiah came as a servant of the
circumcision out of consideration for the truthfulness of God—in order to
bring to pass his promises to the Fathers. 3- And {he came as a servant} with
respect to the Gentile peoples out of consideration for his mercy in order
to glorify God. 4-It is as was written: “Therefore, I will acknowledge you
among the Gentile peoples and I will sing praises to your name.”<11
samuel 22:50 / Psalm 18:49> 5-And again it says: “Rejoice, O Gentiles,
with his people.”<peut. 32:43> 6+And again: “Praise the Lord, all Gentile
peoples; indeed all peoples are to praise him.” <psalm 117:1> 7. Yet again,
Isaiah says, “there shall be ... the branch from Jesse, even the one arising
to rule over the Gentiles. On the basis of him the Gentiles will have

hope.”<1saiah 11:10>
[15:7-12]

127.
May the God of hope fill you with all joy and peace as you believe, so that

you might abound in hope by the power of the Holy Spirit.
[15:13]
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CONCLUDING REMARKS

Part 38

128.
Now so far as you are concerned, my brothers, I, for my part, am in fact
confident that you yourselves are full of goodness—since you have been
given a complete understanding of all the implications of the gospel—and
are also able to instruct one another. 2-But | have written to you rather
presumptuously by some measures, as one who—in line with the grace
given to me from God to be a servant of Messiah Jesus with regard to the
Gentiles by doing the work of a priest in regard to the good news from
God—wants to remind you {of its implications} to the end that my offering
of the Gentile people might be acceptable, sanctified by the Holy Spirit.
3-So then, in Messiah Jesus | have this basis to boast; {I have} the things
that pertain to God. 4. Yet I shall not presume to speak of anything that the
messiah has not—in word and deed, by the power of signs and wonders,
by the power of the Spirit of God—accomplished through me to bring

about the obedience of the Gentiles.
[15:14-19a]

129.
As a consequence, | have spelled out fully the good news of the messiah
from Jerusalem curving up to lllyricum, and have eagerly sought, thereby,
to proclaim this good news where the messiah is not named, with the
consequence that | do not build on a foundation laid by someone else.
2+Indeed, it is in accord with what is written, “Those to whom what
concerns him has not been reported shall see; and those who have not

heard will understand.”<1saiah 52:15>
[15:19b-21]

130.
Now then, indeed, for many reasons | was continually prevented from
coming to you. 2-But now, | have no place {left} in these regions, and |
have had, for many years, a great desire to come to you as | travel toward
Spain. 3-So | am fully expecting to see you as | am passing through and to
be sent on my way there by you if, first, I might perhaps be satisfied with
fragments of {time spent with} you. 4-But right now | am traveling to
Jerusalem in order to minister to the hagioi there. s-For Macedonia and
Achaia were pleased to make something of a contribution to the poor
among the hagioi in Jerusalem. s-Now they were pleased {to do so}—
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indeed they are debtors to them. 7-For if the Gentiles are sharers with
them in spiritual things, they ought, in turn, to serve them with physical
things. s Therefore, when | have completed this {task} and have confirmed
{receipt of} this fruit for them, | shall leave for Spain by way of you. s-Now
| know that, when | come to you, | shall come with a full and complete
account of the blessing of the gospel of the messiah.

[15:22-29]

+ 4+ + ++ +

| urge you, brothers—in view of our Lord, Jesus, the messiah and the love
that comes from the Spirit—to strive together with me in your prayers to
God on my behalf, that I might be rescued from those in Judea who are
disobedient and that my service in Jerusalem might prove acceptable to
the hagiol, so that, with joy, I might find rest among you when, by the will

of God, | come to you.
[15:30-32]

Now may the God of shalom be with you all!
[15:33]

Now {I commit you} to the one who is able to establish you in my
{proclamation of the} good news—even the proclamation of Jesus, the
messiah, {which is} in accord with the unveiling of a secret, {a secret} kept
undisclosed in the times of {past} ages, but now made manifest, having
been made known, in keeping with the writings of the prophets, to all the
Gentile peoples, in accord with the authoritative pronouncement of the

God of the ages, to bring about an obedient response of belief.
[16:25-26]

To the only, wise God—in view of Jesus, the messiah—to him be glory

into the ages. Amen!
[16:27]
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COVER SHEET:
ACCOMPANYING REMARKS

SECTION 1

Part 39

135.
Now I commend to you Phoebe, our sister—since she is a servant from the
gathering which is in Cenchrea—that you might welcome her as a
follower of the Lord in a manner fitting of the hagioi and support her in
any matter in which she might have need of you. 2.For indeed she has

been a patron of many, even of me personally.
[16:1-2]

136.
Greet Prisca and Aquila, my fellow-workers in Messiah Jesus. 2-These
individuals put their own necks at risk for my life. 3-Not only do | give
thanks for them, but so do all the gatherings of the Gentiles—especially
the gathering at their house.

4-Greet Epaenetus, my beloved. s-He is the first offering to the messiah in
Asia.

6+Greet Mary. 7-She has toiled much for you.

g8+ Greet Andronicus and Junius, my kinsmen and my fellow-prisoners.
9. They are eminent among the apostles; indeed, they came to be followers
of the messiah before me.

10-Greet my beloved Ampliatus as a follower of the Lord.

11.Greet Urbanus, our fellow-worker as a follower of the messiah, and my
beloved Stachys.

12.Greet Apelles, a tested and confirmed follower of the messiah.
13.Greet those from the household of Arisobulus.
14.Greet Herodion, my kinsman.

15.Greet those from the household of Narcissus, those who are followers
of the Lord.
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16-Greet Tryphaena and Tryphosa, individuals who have toiled as
followers of the Lord.

17+-Greet the beloved Persis. 1s-She has toiled much on behalf of the Lord.
19.Greet Rufus, chosen by the Lord; also {greet} his mother and mine.

20-Greet Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Herma, and the brothers
with them.

21-Greet Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympas, and all
the hagioi with them.

22+Greet one another with a holy Kiss.
[16:3-16a]

137.

All the gatherings of the messiah greet you.
[16:16Db]

Part 40

138.
| urge you, brothers, to watch for those who are proposing dissenting
ideas— even dangerous traps—in conflict with the teaching that you have
learned. 2-Veer away from them. 3-For such as these are not serving our
Lord, the messiah; rather, they are serving their own appetites. 4-And by
their specious talk and polished speech, they deceive the heart of the

guilelessly undiscerning.
[16:17-18]

139.
Now {word of} your obedience has reached everywhere. 2. Therefore, |
rejoice over you. 3-Yet, | want you to be wise in relation to what is good,

and uncontaminated in relation to what is evil.
[16:19]

140.
The God of shalom will soon crush Satan under your feet. 2-The grace of

our Lord, Jesus, be with you.
[16:20]

141.
Timothy, my fellow-worker, sends you his greetings. 2-Also, Lucius and

Jason and Sosipater, my kinsmen.
[16:21]
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Part 41

SECTION 2

Final Greetings from Tertius
142.
I, Tertius—the one writing this letter—greet you.

2+-Being a follower of the Lord, Gaius—host to me and to the whole
believing community—sends you his greetings.

3.Erastus, the city treasurer, sends you his greetings. 4-Also, Quartus, his
brother.

5. The grace of our Lord, Jesus, the messiah, be with all of you. s- Amen.
[16:22-24]
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GREETING
Part 1

[Todrog, doVA0C IncoD, xp1oToD - KANTOG ATOGTOAOG,

APOPLOUEVOG €1G EVYYEALOV BEOD.
[1:1]

0 TPOEMNYYEIANTO S0 TAV TPOPNTAV AVTOD €V
YPOPUIG AYLHLG. 2-TEPL TOD VIOV AVTOD - TOD YEVOUEVOL
£K OTEPUOTOG ALIS KOTOL GAPKO: TOD OPLoOEVTOS VIOD
0e0D €v SVVAUEL, KOTO TVEDUO AYLOGVVNG, €§
GVOGTAGEDG VEKPAOV - INcoD, xproTod, 10D KVpiov
NUAV. 3.81 0V ELAPOUEV XEPLV, KO ATOCTOANV, €IC
VTOKONV TIGTEWG €V TAGLYV TOIC €OVEGLY VIEP TOD
OVOUOITOG oOTOD. 4-£V 01¢ £0TE Ko VUEIG kAntol Incov,
XPLGTO.

[1:2-6]

TGV 101 0VG1V €v Podun dyanntoic 60D - kAnTOig
aylotg.

[1:7a]
XOPIG DUV KOl EIPNVN - A0 B0V, TATPOS NUAV, KO

Kvpiov, Incod, xprotoo.
[1:7b]
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INTRODUCTION
Part 2

TPATOV UEV EVYOPLOTD TA OE® Lov 010t Incod xproto
VITEP TAVTIOV VUDV, OTL N TIOTIS VUDV KATOYYEALETOL

EV OA® TO KOOUL®.
[1:8]

MGPTVG YGp MOV E0TIV O BEOG - o Aotpedo Ev 16
TVEVLTL OV EV TG EVOYYEAL TOD VIOD 0TOD - g
ASIUAEITTOC WVEIOLY DUDV TOLODUOL. 2-TTAVTOTE ETTL TOV
TPOCEVYDV LoV dEOUEVOG €T TOG 1O1 TOTE
€0V00OMNoOoUUL, €V T BEANUATL TOD B0V, EABELV TPOC
VUGS, 3-EMITOOD YOp 101V VUGS Tval TL LETUO®D (PG O
VUV TVELUOTIKOV €1C TO oTNpLyOfivort VUGS - To0TO &€
€0TIV, COUTUPUKANOAVOL €V VDUTV d10L THG €V AAANAOLS
TICTEDG, VUDV TE KO EUOD. 400 OEA® S€ VUGG CYVOELY,
AOEAPOL, OTL TOAAAKLG TPOEBEUNV EADETV TPOC VUG -
KOl EKOAVOMV Axpt ToD dEVPO - VoL TIVAL KOUPTOV YD

KOl €v VULV, KOOGS Kol €v TOIG AO1TOig €Bveay.
[1:9-13]

EMNoLV T Kol BapPapols, GoEOIg T€ KOl AVONTOLG,
OQEIAETNG ElUL. 2-00TMG TO KAT EUE TPOOLUOV KOl VUTV
T01¢ €v Poun edayyeMoocOol. ::00 YOp ETAULCYVVOUOL
TO €VUYYEAOV SVVOULS YO BEOD EGTILV E1C COTNPILY
TOVTL TO TIGTEVOVTL - L1ovdai® T€ TPATOV KOl
"EAM VL 4.01K0il060Vn YOp 00D €V QOTD
ATOKUAVTTETUL €K TICTEMC E1C TIOTLV. s-KOOMC

YéypamTon - 0 d¢ diKoog €K TioTeEMS {NoeTaL.
[1:14-17]
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PORTION ONE
of the
Primary Discouse

SECTION 1

§1.1
Part 3

ATOKQAVTTETUL YOP OpYN BE0D AT 0VPUVOD €TL TAC AV
Ao EPEIOY KOl ASIKIOLV AVOPOT®V, TAOV TNV GANOEIOY €V

AOKIQ KAUTEXOVTOV.
[1:18]

S10TL T0 YVOGTOV TOD 00D POVEPOV EGTLV €V CLVTOIG O
YOp O£0C OOTOIC EQUVEPWOEV. 2-TA, YOP GALOPUTO LVTOD,
ATO KTICEMC Kécuon T01g TOMUOGLV voof)uevoc

3. Koceoponou n T€ &1610¢ OVTOD SVVOUIC KO Getomg, €lg
TO €LVOLL ocmom)g ocvomokoymong 4-010T1, YVOVTEC TOV
0e0V, 0VY G OOV €80EUG OV 1| NUXUPIGTNOUV. 5. QAN
ELOTOOOMO OV €V TOIC SLHAOYIG OIS QVTAV KO

€0K0TIoOM 1 ACVVETOC AVTAV KUPILOL.
[1:19-21]

PAOKOVTEG VUL GOPOL, ERMPEVONGEV Kol HAAKENY
Vv 80Eav 10D GPOAPTOV B0V €V OLOIOUATL EIKOVOG
POUPTOD AVOPOTOV KUl TETEIVAV KL TETPATOIMV KO
EPTETMV. 2.010 KOl TOUPESMKEV VTOVE O OEOG £V TUIG
EMOVULONGC TAV KUPILDY DTOV €1¢ dkaOopsiay ToD
ATILALECOHUL TOL COUATO AVTAV €V EAVTOIG. 3-01TIVEC
LETNAACEOY TNV AANOELCLY TOD BE0D €V TG WEVIEL KL
goefaoOnoav Kol EAATPEVCUY TT KTICEL TOPU TOV
KTIoOVTO, 0 £€6TLV EDAOYNTOG €1G TOVG NIDVOG — CLUNV.
40100 TOVTO nocpéScoKev on’)roi)g 0 0g0g €1g TAON
ommocg 5.0l T€ yocp Gnkewu AVTOV uetnMocE;ocv ’CT]V
QUGIKNY XPAIGLY £ig THV TOPG YVOLV. e-OUOIOG TE KOl OL
APOEVEG, ALPEVTEC TNV LGIKNV XpHolv THG OnAcioc,
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g€exavOmoav €v 11 OpEEeL ADTOV €1¢ AAANAOVG —
APOEVEG €V BPOECLY TNV AOYNUOSVVNV KUTEPYULOUEVOL
— KoL TNV avTiutoOiov v €5el THC TAGVNG QOTAV £V

EQVTOIC ATOAUUPBAVOVTEG.
[1:22-27]

KOl KOOWG 00K €80KIUOCAY TOV OEOV EXELV €V
EMLYVAOOEL, TOPEIMKEV OTOVE 0 O£0G €1G AOOKIUOV
VOOV TOLETV TO, 1T KOONKOVIW, TETANPOUEVOVS TACT)
AdIKIQ, TOVNPLY, TAEOVEEID, KOKI. 2-LEGTOVG POOVOV,
@OvVoV, €p1d0g, dOLOV, KOKONOEING. wtenpwrocg,
Konockockong, Geocwyemg VPpLoTUC, unepncpocvong,
oc?»ocCovocg, ecpsnperocg KOK@V, YOVEDGLV ATEOETS,
AGVVETOVC, occmv@eroug AGTOPYOVS, BLOTOVOOLG,
ocvz—:ksnuovocg 4 onwsg T0 SLKoctcouoc 700 0€0D
emyvovreg - 0T1 01 TQ TOLADTO TPAGGOVTES GLELOL
BUVATOL E1GLV - 0V LOVOV QDTO TOLODOLY, ALY KOl

GVVEVOOKODOIV TOIG TPACGOVGLYV.
[1:28-32]

310 ocvomokoymog el, @ ocvep(mce Tag O prwv 28V ®
yocp prag TOV su-:pov CEQVTOV Konoucpwetg 3. TOL YOP
VT TCpOCGGSLg 0 Kpivov, omSocuev 3¢ 0T1 TO Kpipo ToD
Be0D €0TIV KATO AANOELOLY ETL TOVG TO TOLHLVT

TPAUGCOVTUG.
[2:1-2]

§1.2

Part 4

Loyiln 8¢ 10010, ® GVOPOTE, O KPIVOV TOVE TX
TOLOTOL npécccovrocg KOl TOI®V oOTd - 0TL GV
echet)in 10 kpipa 10D Oe0D; 21 10D ThoVTOV TG
xpnmormog a0Tov, Kol Thg Gvoxfig Kot Thg
porkpodouiag, KOTOPPOVELG, ocyvomv 0Tl T0 xpnctov
100 0€0D €ig uerocvowcv o€ ocyet 3-KOTOL OE TNV
oKANPOTNTA GOV KL ocuerocvomov Kopdiay,

Mo avpilelg ceAVLT@ OpyNV €V NUEPQL opyng KO
BTOKAAVYENS SIKOLOKPIOTOG ToD Be0D. +0¢ Amoddoet
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EKAOTM KOUTO TO Py WOTOD - TOIG UEV KOO VTOUOVNV
€pyov ayaoov Séﬁocv KoL TIUNV KoL (’xcpﬁocpciocv
Cntoncw Conv aioviov: Toig Ot €§ €peiag Ko
amel®ovol TH oc?mﬁewc nateouevmg d¢ T adiKiq, Gnuog
KOl opyn s-0AMY1g Ko G’CSVOX(DDLOC ETL TOOOV YLYNV
AvOpPOTOL TOD Kocrepyocﬁouevon 10 Kokov - Tovdatov
1€ TPATOV Kol "EAANVOC. 6.00E0L O KOl TIUT KO EIPNVN
TAVTL TO EPYULOUEVE TO GYoBOV - Tovdaim Te TPATOV
kot "EAAN VL

[2:3-10]

0V YGp EGTIV TPOSOTOANUYIA TaP T) OEQ. 2-0001 Yap
QYOOGS TUAPTOV, GLVOUOG KO &morodvtor kol S0t &v
VOU® TRapToV, 81 VOROL KPLONGOVIOL 3-00 YOp oL
GKpooTal T0D VOOV Sikool Tapd 6ed GAL ol momToL
10D vopov dikaumbncovToL. «0Tav yop £6vn, Ta ui)
vOUOV €x0VToL @UOEL TG TOD VOUOL TOU] - OVTOL VOUOV
U1 EXOVTEG E0LVTOTG - ELGLY VOLOG. s-OTTLVEG
EVOEIKVLVTUL TO €pYOV TOD vouon YPATTOV €V TG
KOP3LoG dOTOV - GUULUPTVPOVONG AVTAV THC
oVVEINCEMG (KOl LETAED GAAA®V TV AOYICUDV
KOTNYOPOUVIOV 1 KOl ATOAOYOVUEVAOV), €V NMUEPQ OTE
KPIVEL 0 BEOC T KPLATH TAOV AVOPOTOV, KOTO TO
EVOYYEALOV Lov d1ar Incov yxproTom.

[2:11-16]

Part5s

€l 0€ oV ’IonSociog énovoud@n KO énocvomom’m (1) vo’u(p
KOl KOy G.o oL Ev Be® Kol ywm(metg T0 esknuoc KO
SOKL}.LOLCSLQ T chcpepovroc Kom]xm)usvog €K TOD
vOuoL - m—:nomeocg TE GEQVTOV 06m(ov ELVOL TVPADV,
POG TOV £V OKOTEL, noctSamnv occppovoov SdACKUAOV
VTV sxovroc mv uopcpoocw ile yvmcsmg KOl THG
ockneawcg EV T® VOU® - 0 0LV S1804CKMV ETEPOV,
GENVTOV 0V 615(XGKSLQ, 2.0 KNPVOOOV Un KAETTELY,
KAEMTELS; 3-0 AEYOV UM LOLYEVELY, LOLXEVELS; 4-0
BOEAVGOOUEVOS TOL EIOMAD, 1EPOGVAELS; 5-0G £V VOU®
Koyaool, o THg Topofdcemg ToD VOOV TOV OOV
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ATIWALES. 6TO YOUP OVOouo TOoD BE0D 61 VUG

BAUCEMUETTONL €V TOIG EOVESLY, KUO®OG YEYPOTTOL.
[2:17-24]

TEPLTOUT UEV yocp oocps?»et gV vouov TPACONG €UV O
Tcocpoc[iom]g vouom) ng 1 TEPLTOUN GOV AkpoPuvoTia
yayovsv 2.0V OOV n ompoﬁnmwc T Sucocw)uoc'coc 100
VOLLOV (pnkocccn, ovYL M oucpo[h)csuoc oOTOD SLg
TEPLTOUNV Xoywencmm, 3-KOlL KpLvel n €K cpncemg
oucpo[h)csnoc TOV VOUOV TEAODOO GE, TOV 1 ypocuuocrog
KOL TEPLTOURC TAUPOUPATNV VOUOV. 400 YUP O €V TD
@oavep®d Tovdaidg E0Tiv, OVOE 1 €V TO PUVEPD €V CUPKL
meprtopn. s-6AL 0 €v T® kpunt® Tovdoiog kot
TEPLTOUT KUPIIOC - £V TVEVUATL, OV YPUUUOTL. 60V O

EMULVOC OVK €€ AVOPOT®V GAL €K TOD O€0D.
[2:25-29]

§1.3

Part 6

71 00V 10 TEPLoooV 10D Tovdaiov; 21 Tic N OPELen
TG TEPLTOURG; 3-TOAD KUTO TAVTO TPOTOV. 4 TPATOV

UEV YOp OTL EMOTEVONG AV T AOYLOL TOD OEOD.
[3:1-2]

Tl YO&p €1 NricTNoav TIVEG; 2- un n ATIOTIOL AVTAV TNV
TIGTLV T0V 0€0D Kocrocpyncset, 3-UM yavono 4 ywacea) o€
0 Gsog ockneng, Tcocg 3¢ AVOpWOTOG \pencmg 5-KOOMC
yaypocmoct - ona)g av SLKmmeng €v 101¢ AOYO1g GOV KL

VIKN|ONG €V T® KpivecsOHal OE. o

€l 8¢ 1 GdIKio MUAV B€0D Sucouom')vnv Guvimncw Tl
EPODUEV; 2-.uN AOIKOG O BEOC, O smcpapoov rnv opynv;
s.(KOUTOL ocvep(mcov AEY®.) 4.UN YEVOLTO. s-EMEL TMAC KPLVET

0 6€0¢ TOV KOGUOV;
[3:5-6]
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€l o¢ f] (’xkﬁeswc TOD 0€0D £V T® EUD \USﬁG].LOC’CL
EMEPIOGEVOEV etg ™mv SOE;OLV oVTOD, Tl £TL KAY®D ©F
ocuocptookog prouoct 27KOL U Koceoog Bkocccpnuonueﬁoc
KO Koceoog QoG Tiveg nuocg Xeyew 0Tl - TOLCWOUEV
T KOKG Tvor EABT TO AYaOd. 3-MV TO KPIUO EVOLKOV

ECTLV.
[3:7-8]

Part 7

71 0VV; 2.TPOEYOUEDTL; 3.0V TAVTIOEC TPONTINCAUEDO YOP
’IonBocim)g TE KO "Evaocg Tco'cvwcg VO AUOPTIOY
ELVULL. 4- Koceoog yaypocmoct 0Tl OVK €0TIV 31KO10G, 0VOE
Stg 5-00K £0TIV 0 GVVIOV 0VK €6TIV 0 £KCNTAV TOV
0edv -

6-TAVTEG EEEKMVAY AU NYPEIOONC V. 7-00K EGTLV O
TOLDV xpnctérmoc 0VK €0TLV €EmG EVOG,. s tdccpog
AVEQYUEVOG O ?»ocpnyﬁ AVTOV roctg y?»cocooctg AVTAV
£60A1000 V. o Log Ao TSV VIO TO XEIAN AVTAV OV TO
csrouoc ocpocg KOL TUKPLOG ’YS},LSL 10-0E€1G 01 noSeg AVTOV
ersocL octuoc cnvrptuuoc Ko roc?»omc(opwc gV T0g 0001¢
QVTAV KOl 000V EPNVNG 0VK EYVOOUV. 11-00K E0TLV
@OPOG 0D ATEVUVTL TAV 0QPOUAUDY AVTAOV.

12-0100(UEV OE OTL, 060 O VOUOG AEYEL, TOIG £V T® VOU®
AOAEL, TV TOV GTOUOL @POLYT] KOL DTOSTIKOC YEVNTOL
TG 0 KOGUOG T® Oe®. 1301071, £€ EpyV VOUOL OV
SIKOOONOETON TAGK GUPE EVOTIOV QLVTOD d10L YO

VOUOV €TMIYVOOIS CUUPTIOC.
[3:9-20]

§1.4

Part 8

VOVL 3€, YOPIG VOUOV, dIKXI0oVVN BE0D TEPUVEPMTAL,
LOPTVPOVUEVT] DTTO TOD VOUOV KL TAOV TPOPNTAV -
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dikaocvvn 8¢ Beod S TicTtemS Incod xproTod €ig

TAVTOG TOVG TIOTEVOVTOLC.
[3:21-22a]

0V YOP €GTLV SILCTOA. 2-TAVTEC YOP UOPTOV KO

VO TEPOVVTONL THS 0ENC TOD B0V, SIKALOVUEVOL dWPENV
T OTOD XAPLTL S THG ATOAVTPOGEDS TG €V XPLoT@
Inco0. 3-0v Tpo€beTO O OO LG TNPLOV S0 THC
TICTEMG €V TA VTOV ATROTL. (4-€1G EVOEIELV THC
SLKatocﬁvng aVTOD O ﬂ‘]v Tcdcpscsw TOV
npoyeyovormv GUAPTNUATOV EV TT] 0voxTl ToD Beov.
5-TPOG tnv av6£tﬁw Ul SLKatocnvng oVTOD €V T® VOV
KOCLp(D €1G TO EIVOLL ODTOV dIKOIOV KOl S1KOODVTA TOV

€K TioTeng INcov.)
[3:22b-26]

oD 0VV N KOYMO1G; 2-£EekAeioOn. 3.8100 TOLOV VOUOV;
+TAV EPYOV; 5-00%1, AALN S VOUOL TICTEMC.
6-A0Y1LOUED D Yap d1KKL0VGOUL TIGTEL GVOPOTOV, YMPLG

EPYOV VOUOU.
[3:27-28]

1 Tovdoaiwv 6 B0 LOVOV; 2-:00X1 KO EOVDV; 3-VOLl, KOl
EOVAV, eimep €1 0 OL0C. 4.0 DIKUIMOEL TEPLTOUNV €K

TIOTEMG, KO GKPOPVOTIHY S0 THE TIoTEMC.
[3:29-30]

SECTION 2

§2.1

Part 9

VOOV 0DV KOTapyoDuev 1t THic mioTems; 2-un Yévorto:

QALOL VOUOV 10T VOUEV.
[3:31]

71 0VV sponuev eupnmavou ‘ABpocip, TOV npononopoc
NUAOV KT csocpKoc 2-€1 YOP A[Spococu 82”; Epymv
£S1KONLMON, EYEL KAVYMUOL. 3-0AA 0V TPOC OEOV. 4T YUp
N Ypoen AEYeL; s-£XloTEVLOEV dE APpati T@® O£ Kol
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ELOYIoOMN OVTA €1¢ dIKOLOCVVNV. 6 T® O EPYULOUEV®D, O
ue00¢ 0V AoyileTol KOTO xécpw QAL KOTOL OQEIATLOL.
7T@® 0 un epyocCouevm ~T1GTEVOVTL OE ETL TOV
ScanoDVIO TOV aoefi-Aoyileton 1 TG TIC ALVTODV E€IC

KOG VVNV.
[4:1-5]

KOOATEP KOl ACDIS AEYEL TOV POLKOPLGUOV TOD
AVOPOTOL ® 6 B€0g AoYILeTUL IKAULOGVVNV YMPILG
EPYQV -

HOKAPLOL OV GPEMGEaY Ol cvopton Kol OV
gnexalvpnoay ai apaptiol spokdplog Gvip 0 00

un A0yionTon KVPLog QUOPTIOV.
[4:6-8]

§2.2

Part 10

0 MOKOPIGHOG 00V 0VTOG €Tl TV meptTopnv A xoi émi
’CT]V oncpo[h)cnwcv 2-AEYOUEV YO e?»oywﬁn T ABpococu
N TioTIC SLg Sucoctom)vnv 3. TOG 0LV ekoywen, 4-EV
TEPLTOUT OvTL, 1 €V oucpoBuonoc, 5-00K €V TEPLTOUT,
OAN €V AKPOPVOTIQL. 6-KOUL Gnuaov ELoPev nepvcom]g
cEPAYIOQ TNHG Smouocsnvng Thg mmemg e eV 11
oucpo[h)csnoc 7-€1C TO ELVOLL QOTOV nomzpoc TAVIOV TOV
TIGTELOVIOV O oucpoBucsnocg €1¢ T0 AoY1o0Tjvarl Ko
ocmomg mv Stxatocnvnv KO Tconepoc TEPLTOUNG - TOIG
0VK €K TEPLITOUTIG LOVOV, AALOL KOl TOTG GTOLY0VG1V
T01g 1Xveo1v THG €v GkpoPuoTiy TICTEMG TOD TATPOG

NUAOV "APpodp.

[4:9-12]

oV yocp i vouon n ETAYYEMD TQ ABpococu, 11
cnspuom oOTOD, TO KANPOVOUOV QDTOV ELVOL TOV
KO(S}.LOD AALOL O10 Sucouocmvng motewg 2-€1 yocp ol €K
vouon KANPOVOUOL, KEKEVOTOL 1] TIGTIC KO KOTPYNTOL
N ETyyeEMOL.

[4:13-14]
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§2.3

Part 11

0 yfxp vouog opynv kotepydletor. (2-00 8¢ 0k €oTLV
vouog, 0V0E TcocpocBocmg) 0100 TOVTO €K MIGTEMG, VOl
K0T XOpLv: etg TO ELVOLL BsBocLocv TT]V anocwshocv
TOVTL TO CTEPUATL - OV TA €K TOD VOUOL UOVOV, AN
Kol T® €K miotems APpady. +0¢ €6TIV TUTNP TAVIOV
NUAV KOOMS YEYPATTUL OTL TATEPU TOAADV EOVDV

T€0E1KA OE.
[4:15-17a]

KOTEVOVTL 0V TG TEVGEY - BE0D 10D {®OTO10DVTOC
TOVG VEKPOVG KOl KHAODVTOS TO UM OVTO ¢ OvTa - OC,
Top EATION €T EATIOL, EMICTEVCEV €1G TO YEVEGOOL
QVTOV TUTEPO TOALDV EOVAV KATO TO EPMNUEVOV -
0VTMG £0TOL TO OTEPUO GOV, 2-KUL UM ACOEVIC UG TT
TIGTEL, 0V KOTEVONOEV TO EQVTOD CAUN - 01N
VEVEKPOUEVOV (EKUTOVTOETNG MOV VIAPYMOV) - KUL TNV
VEKPOO IV TG UNTPOG ZAPPOC. 3-€1C OE TNV EMAYYEMOLY
T0D 00D, 0V d1eKPIOM TH ATIOTIE GAL EvESLVOUWOOM
T} TIOTEL 4-.80VC BOEUV TM OEP, KUl TANPOPOPNOELS OTL
0 EmMYYeATUL SVVUTOG €GTLV KO TOLO UL 5-010 KO

ELOYIGOM QVT®, €IG SIKOLOGVVNV.
[4:17b-23]

oVvK éypdccpn de 81 avTOV POvov 0Tl EAoYicON ot
AAALOL KO O nuocg 0Lg uSMSL AoyilecOon - tOLg
TIGTEVOVCLV ETL TOV EYEIPAVTOL Inconv TOV m)ptov
NUAV €K VEKPAOV. 2-0¢ TOPEIOOM S0 TO TUPUTTOUATOL
NUAOV KoL NYEPON S10L TNV SIKALOGLY NUAV.

[4:24-25]
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SECTION 3

§3.1

Part 12

6LKO€L®98VTSQ o0VV €K mcstaoog, EPNVNV EYOUEV npog TOV
feov d10L TOD m)pton mw)v Incod XP1oTOD - U 0V Kol
’CT]V npococy(mmv acxnmcuav T TioTel €ig mv XOPLV
TOTNV €V 1 smnmcuev KOl KOLYOUEDo € EATIOL
THig 00ENC TOD O€0D. 2.00 HOVOV BE, AALDL KL
Kowxeouseoc £V TUIG e?mpecsw etﬁoreg 0Tl 1 GM\uLg
VTOUOVNV KonspyocCeTocL 1N 0¢ I)TCO},LOV‘I] 801<umv M o¢
601<um EATIOOC 1 OE skmg 0V KOTOLGYVVEL, OTL 1)
AYATT TOV 0D EKKEYVTOL £V TG KOPILUIG NUDV S0t

TVEVUOTOG OLYlov TOD d00EVTOG MUIV.
[5:1-5]

ET1L YOP YPLOTOC, OVIOV NUAV ACOEVAV - £T1 KOTH
KOPOV - VIEP ACEPDV ATEOUVEV. 2-UOALG YOP VTTEP
KOOV TIC ATOOUVEITOL VTEP YOP TOD AyaBoD TAXO
g KO TOAUG ATOOUVETV. 3. cnvicmcw o¢ m‘]v £QVTOD
ocyomnv €lc mwcg 0 Geog - 071 €71 QUOPTOADY OVI®V
NUAV, XPLGTOC VTEP NUDV ATEOUVEV. 4. TOALD OVV
uaALOV, Sucomﬁevreg VOV €V T® ocmoc'u QVTOY,
csooencsouseoc Ot avTOD Ao THS OPYAC. s-E1 YOP sxepm
owsg KOUTNALAYNUEV TA OED S10L TOD BUVATOVL TOD V10D
oOTOD, TOAAD WEALOV, KocrocXXocyevceg, cwdnoouedo v
™ Lo avTOoD.

[5:6-10]

00 HOVOV 8€, OALOL KO KODYWUEVOL EV T BERD d1 TOD
KVPLov MUAV, Incod, xp1etod - 8t 0V VOV TNV

KOUTUAAOYTV ELCPOUEV.
[5:11]
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§3.2
Part 13

1 ToVTO, MOTEP U EVOC ocvepcmcon M ocuocpnoc €lg TOV
KO(S},LOV awnkﬁsv KoL S THG ocuocpnocg 0 OavaTOog Koct
omoog z—:tg TAVTOG ochpcmrm)g 0 eocvoctog Smkeev ecp ®
nocvrsg nuocprov . (2 ocxpt Yop VOUOL ocuocpnoc nv Y
KOGU®. 3-CLLOPTIOL §& ovK sMoyewou un ovrog VOUOL*
AAAC EPaoiAevoEV O BAvaTog Ao Ada uEYpt
MoVc€ng, Kol €T TOVE U GUUPTNOOAVTUG ETL TO
OLOLOUATL THG TapUPaoemg Aduu - 0C EGTIV TUTOC

70D UEAALOVTOG.)
[5:12-14]

QAN onx ©¢ TO ﬂ:ocpomw)uoc omcog KOl TO Y OPLO L.
2.€1 YOP TG TOD EVOC nocpocmoouom ol TOAAOL
ATEOLVOV, TOAAD uocM»ov n Xocptg T0D 6€0D KOl M
dWPeQ €V xocpm AR avog ocvep(mcon - Incon
XPLGTOD - €lg ’CODQ noMong ensptccsncsv 3. KOlL onx 0
Ol EVOG UOPTNOOVTOS TO dMPNUC TO UEV YOP KPIUOL
€€ €VOG €1 KOUTAKPLUD, TO OE YOPIOUD EK TOAADV
TOPUTTOUATOV E1G IKUIOUL. 4+-EL YOP T TOD €VOG
TUPATTOUNTL, 0 BdvaTog EBacilevcey S 10D EVAC,
TOAL®D WAAAOV, Ol TNV TEPLGGELNY THG YAPLTOC - KO
TG dpPedc THE dtkaoovvNg - Aaupdavoviec, €v (o

Baociievtoovotv S 100 €vog, INcod yxproTo.
[5:15-17]

apor 0VV ®¢ 8t €VOG TOPATTOUATOG EIG TAVTOG
avOpeOTOS £ig Kocroucpmoc 0VTMC KoL O EVOG
SKULOUOTOG €1 TAVTOUS AVOPMOTOVS €IG SIKUUWOGY
CoTfig. 2-Oomep yop d10 THS TUPAKOTS TOD EVOC
AVOPOTOV CUUPTOAOL KATEGTAONGOV 0L TOAAOL, OVTMG
Kol d10¢ THG VITOkoTig ToD €vog Koot

KOTOOTOONGOVTUL Ol TOAALOL.
[5:18-19]

véuog o¢ TaPEICTADEY v n?»eovo’con T0 nocpdcmeouoc'
ov &¢ Emhedvacev N auaptio, Vrepenepicoevoey 1
XOpLS, var domep EPUCIAEVGEY M| AUAPTIO €V TD
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ovaT, omcog KO M xocptg Baoiievon dix
SLKaLocnvng eig Lonv aildviov die Incod xpiotov, T0D

KVPIOV NUAV.
[5:20-21]
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PORTION TWO
of the
Primary Discouse

SECTION 1

§1.1.1

Part 14

71 OOV EPODUEV; 2-EMUEVOUEV TH GUOPTIC TVor 7| YEPIC

TAEOVAGT;
[6:1]

UM YEVOLTO. 2.01TIVEG BTEOAVOUEY TT QUOPTIY - TAG €T1

{noouev €v avT;
[6:2]

1 AyvoEiTe 0TL - 0001 EBaTTICONUEV €1 XPLOTOV
Incodv - €ig Tov BavarTtov avTod RamTicONuUEV;

2 cnvsrdc(pnuev 00V aOT® 1t T0D Bocmicuonog €lg TOV
fGvotov Tva oocmep m(epen xpwtog €K vsnpa)v S ThG
d0ENG T0D TOTPAC, omcog KoL NUETG €V Kocwormt Conc
Tcapmoc'cncscouav 3.1 YOP cn)u(pmom yeyovocuev (10}
ouow)uom T0D OOVATOV AOTOD, GAADL KO THG

AVUCTACENS EGOUED.
[6:3-5]

T00TO ywoomcovreg 0T1 0 noc?»ouog NUAV ocvep(mcog
cnvscsrompeo@n o Koc'cocpynﬁn T0 cscouoc Tng ocuocpnocg,
T00 umcsu dOVAEVELY nuocg T QUOPTIQ. 2-0 yocp
ATOOOVDV JETKAIMTOUL GO tng ocuocptiocg 3.1 0€
ATEDAVOUEV GUV YPLOTAH, mmsnouev 0Tl KOl
chncouav VTR, ELSOTSQ 0Tl xpwrog, aysp@smg €K
VEKP®DY, OVKETL ATOOVNOKEL +-0AVAUTOC ADTOD OVKETL

KVPLEVEL
[6:6-9]
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0 YOp GTEOUVEVY, ™ dcuocp'cioc ATEDUVEV éq)éwcoc&, 2.0 O€
Cn, (R T® 0ed. 3- omoog KO nustg AoyilecOe eomtong
ELVOLL VEKPOVG UEV Gl ocuocpnoc Ccovrocg d¢ 1@ Oe® €v
XpLG’C(D Incov. «un ovv Bocmkenerm M ocuocpnoc EV TQ
OVNTA VUAV COUOTL €I TO VTOKOVELV TG ETOVUINNG
QOTOD. 5-UNOE TUPLOTAVETE T LEAT DUAV OTAQ
(’xSLKiocg ai QUOPTIQ. 6-CLAAC Tcocpoccrﬁcone EQVTOVG T®
0e® DOEL £K VEKPOV Ccov*cocg, KOL TO, LEAT D},LCOV OTACL

SUCOIOGUVIG TA Be)” GUOPTIO YOp DUAV 00 KupLevoEL.
[6:10-14a]

§1.1.2

Part 15

0V Yap £€6TE VO VOUOV GAAX VTTO YEPLV. 211 0VV;
3-OUOPTHOMUEY OTL OVK ECUEV VTO VOUOV GLAAX VTTO
XGpLV;

[6:14b-15a]

U1 YEVOLTO. 200K 0180LTE 6Tl @ TOUPLGTAVETE EQVTOVG
dovAovg €1 VTakoNV, dOVAOL €6TE ® VTOKOVETE - HTOL

QUOPTIOG €1 BAVOTOV T DVTOKOTG €1G dIKOOGVVNV;
[6:15b-16]

YOPIC 8¢ T® Be®d - OT1 Nte SoDAOL THC dpapTiog,
VANKOVGUTE O €K KOPOLOG €1 OV TOPEdOONTE TVTOV
ddaxnc, EAELOEPMOEVTEC dE ATTO THG CLUUPTIOG,

£60VAMONTE T dikalosVVY.
[6:17-18]

AVOPOTIVOV AEYM, 810 TNV ACOEVELOY THC CUPKOC
VUAV. 2-OCTEP YOP TOUPEGTNOUTE T UEAT VUMDV S0DA
™ (’xKoceocpcsioc KO T &vouioc €lg TNV &vouiay, 0VTMG
VOV Tcocpoccrncone T WEAM D},L(DV doVA il StKonom)vn
elg ocytoccmov 3.0T€ yop doVAOL me g ocuocpnocg
ekan@spom me ™ SLKouocmvn +TIVOL 0DV KOPTTOV ETYXETE
’CO‘CS, R0} OLQ VOV snocwxnvecsee 6-TO YO tskog
EKEIVOV OAVATOC. 7-VOVL € - ELEVOEPMOEVTEG ATTO THC
QUOPTIOG OOVAMOEVTEC dE TM OE®D - EYETE TOV KAPTOV

Greek Text of Romans:
page 15
Printed: June 26, 2011 All Rights Reserved



50

51

52

53

54

Paul’s letter to the ROMANS The Greek Text
J. A. “Jack” Crabtree Version 1.0.ip.h

nuoov SLg ocywccsuov T0 08 tekog, C@mv Q1OVIOV. 8T
Yo owoovwc TG ocuocpnocg 0dvatog, 1O O¢ xocptcsuoc 100

0eod {mn aloviog €v Xp1oTt® Incod, 1@ Kupim MUdV.
[6:19-23]

+ + + oo + + +

1N GYVOEITE, ABEALPOL - YIVOOKOVOLV YOp VOUOV AOA®D -
0Tl 0 VOUOG KVPLEVEL TOD GVOPDTOL £ OGOV XPOVOV
Cfi;

[7:1]
M yocp nnocvﬁpog ym)vn 0 Ccovu avopl O€deTUL vou(n
2-E0LV OE omoeocvn 0 ocvnp, KOTNPYNTUL GO TOD VOUOL
T00 ocv8pog 3 ocpoc oV - Ccovrog T00 ocvSpog uOoncMg
xpnuomcssm EQV yevmoct ocvﬁpt a'cepco +E0LV O omoeocvn
0 ocvnp, ELEVOEPA EGTIV ATTO TOD vouon TOO UM €ivol

QOTNV UOLYOALDC, YEVOUEVNV GLVOPL ETEPW.
[7:2-3]

OoTE (’xBaMpoi LoV, KOl DUETG éeocvocw’aenta (10} vép,m
1 ToD csoouonog T0V xpwrou etg TO YeEVESOHOL VUGS
ETEP® - TM €K VEKPDV eyepﬁevn 2 VoL
Kocpnocpopncoouev TR 0e®. 3.0T€ yocp Nuev &v m ocopKi,
T nocenuonoc TV ocuocpncov - TO S TOD VOUOV -
evnpyawo gv 'comg UELEGLY nuwv g 10 Kocpnocpopncson
0 BaVATE. +VOVL 3¢ Konnpynﬁnuev ATO TOV vouon -
omo@ocvovreg &V ® KOL’CSLXOMSGOL DOGTE SOVAEVELV MUGC
€V KOIVOTNTL TVEVUOTOS KOl 0V TOANLOTNTL

YPOUUOTOS,

[7:4-6]

§1.2.1
Part 16

71 00V €PODUEV; 2.0 VOUOC GUOPTIOL
[7:7a]

un YEVOLTO. 2-QAA TNV GUOPTIOY OVK €YVQOV €L UM 1k
VOUOV. 3TNV TE YOP ETIOVUIOY OVK NOELWV €L U 6 VOUOG
ELeyev 0VK ETOVUNCELS, A@opunv 0 Aafodoa M
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QUoPTIOL O10 THGC EVIOATG KAUTEPYAOKTO €V EUOL TOAC UV

EMIOLUIOLV.
[7:7b—8a]

xcop‘tg Yop véuon QUOPTIO VEKPE. 2-£YD 8¢ ECV xoop‘tg
VOUOV TOTE skﬁoncng d¢ TN¢ evrokng, M ocuocpnoc
ocvancssv eyco O€ ATEOUVOV. 3. KO z—:nps@n pot - M
EVTOAN 1M €1¢ LMV, aVTN €I BAVATOV. 41 YOP CLUOPTIOL,
a@opunv Aapodcoa O THG EVIOARG, EENTATNCEY e

KOl 81 0TS ATEKTELVEV.
[7:8b-11]

OGTE O PUEV VOUOG GY10G KOl 1) EVTOAN Qylo KoL dtkoiior
KOl oy oom.
[7:12]

§1.2.2

Part 17

70 0VV QYOlBOV £p0l £YEVETO BAVOITOGC;
[7:13a]

un yavono 2-0AAQL 1) CUOPTICL 3-TVOL QOVT ocuocpnoc S
TOD AyoBoD pot Kocrepyocéouavn dvaTOV 4 Tvol YEVNTOIL
KOO VTEPPOANV AUUPTOAOG 1| AUOPTIO d1CL THC
EVTOATC. s-0TOQUEV YOP OTL O VOUOG TVELUATIKOC ECTLY,
EYM 0€ COPKLVOG EIUL, TETPOUUEVOS VTO TNV CUOPTIOV.
6-0 Y0P KOTEPYALOUOL OV YIVOOK®. 7-00 YUp 0 OEA®

TOVTO TPACO®. 7-GAL O UIGA TOVTO TOLR.
[7:13b-15]

€l 8¢ 0 0V OEA® TOVTO TOLD - CUUPNUL TD véu(,o 0Tl
KOC)»OQ 2-VUVL 0€ OVKETL ayoo KonspyocCouou oVTO. 3-GAA
1 oikodoa £V €uol apoptio. +0ida yop 6t1 0VK oikel v
guoi, To0T €6TILV €V T1 cupKi LoV, AYUOOV. s.TO YU
DELELV TOPAKEITUL LOL, TO € KATEPYALEGOHOL TO KOUAOV
0VY EVPIOK®.

[7:16-18]
0V YO 0 OEA® TOLD AYoOOV: AAAL O 0V BEA® KOKOV,
TOVTO TPAGO®. 2-€1 &€ 0 0V OEAL®, €Y® TOVTO TOLM,
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OVKETL EY® Kocrepyocﬁouou QVTO" AAAQ T O1KODO QL €V
euOL ocuocpuoc 3. enpwm) ocpoc TOV vouov TR 0€hovTL

SMOL TOLELV ’CO KOC}\,OV, O’CL SMOL ’CO KOCKOV TCOCpOCKSL’COCL.
[7:19-21]

§1.3

Part 18

CVVNOOUOL YOP TG VOU® TOD BE0D KT TOV £0M
AvOpoTOoV. 2PAET® e ETEPOV VOUOV €V TOTG UEAECTV
Lov, &vnctpoc'cenéuevov T® VOU® TOD voég LoV KoL
QXMOADTICOVTG [E EV TG VOU® TS ocuocp'uocg T® OVTL
gv 101G HELEGTV HOV. 3- TOAOTOPOC sym ocvepcmrog 4TIG

UE pDGSTOCL SK T0V GCOMOC’COQ T0V 906\/06’501) ’COD’COD
[7:22-24]

XOPIS O TA Oe®. 2.010 INcoD xp1oTOD TOD KVPIOV
NUAV.

[7:25a]
apo 0DV OTOG €YM TA UEV VoI SovAev® vOuw g0, TH
O€ COPKL VOU®M OUOPTIOG. 2-000EV EPOL VOV KOTOKPLULOL
T01¢ €v Xp1oT® INcGoD, un KoTto SUpKO TEPITATOVOLY,
QAACL KOTOL TVEDUOL. 3-0 YOP VOUOG TOD TVEVUOTOS - THC
Cofc ev Xp1oT®d Incod - NAEVOEPOOEV Ue ATO TOD

VOUOVL THG QUOPTIOG - KOl TOD OOV TOV.
[7:25b-8:2]

70 YOp GdVVOTOV ToD vOUoL €v O NoBEvel dit TAG
capKdg - 0 O€0C, TOV EVTOD VIOV TEUYOG EV
OLOIMUALTL COPKOG CLUOPTIOG, KO TEPTL CLUOPTIOG,
KOTEKPLVEV TNV CUOPTIOV €V TT) CUpKL Tval TO SIKOIOUCL,
TOD VOUOV TANP®OT €V NULV, TOIC UN KOTO GAPKOL

TEPITAUTOVOLY, AL KOUTO TVEDUCL.
[8:3-4]

Ol YOp KOTO 6ApKO OVTES T THG GUPKOS GPOVOVSLY: Ol
d€ KoTO TVEDUD, TO TOD TVEVUOTOG. 2-TO YOP QPOVIUOL
TG COUPKOC BAVUTOC TO OE PPOVIULOL TOD TVEVUOTOG
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Ca)n KO z—:tpnvn 3.010T1L TO EPOVNIULOL g csocpKog ExOpaL
€1g OOV, +.T@ YO vouco 100 6€0D oux VTOTAGCETOL
0VOE YOp SHvatat. -0 8¢ v copKL OVTEG BED GpEcat

0V dVVAVTL.
[8:5-8]

VUETG € 0VK £6TE €V GUPKL QAL £V TVEVUOTL, EITEP
TVEDUO, OE0D OIKET £V LUIV.
[8:9a]

el 8¢ TiIc TvedUa XPLoToD 0VK Exel, 0VTOC OVK EGTIV
QOTOD. 2-€1 O XPLOTOG EV VULV, TO UEV CAOUA VEKPOV O
dcuocpriocv TO O¢ nvedua Ccm‘] i 811<0c1061')vnv 3.€1 O
0 Tvedua 10D yeipavtog Tov Incodv ek vekpdv okel
€v VULV, 0 EYEIPOG TOV XPLOTOV €K VEKPOV L@OTOUGEL
KOl TO BVNTO COUATO VUGV duit T0D EVOLkoDVTOG

oVTOD TCVSDMOC’COQ gV D},LLV.
[8:9b-11]

apo 0VV, GdeLPOi, OQEIAETUL EGUEV OV TR copKL TOD
KOTO csdcpKoc Cnyv. 2 €1 ydp Kot oapko (Hite, uéM»e'ce
amodvnokelv: €l ¢ nveuuom 'cocg npoc&,etg TOD COUATOG
0aVOLTOVTE, anecee 3.0601 YOp TVEVUUTL OEO0D

OC’YOV’COCL ODTOL DLOI 0e0v ELGLV
[8:12-14]

§1.4

Part 19

oV yap ELaPete mveDpo SOVAEICG TAALY, €I POPOV:
AAAC ELGPeTE TVEDUX VIOBEGTOG, €V @ Kpalouev Gppa

- 0 TaTnp.
[8:15]

OOTO TO TVEDUO GUUUOPTUPETL TA TVEVUOTL NUAV OTL
EoUEV TEKVOL BEOD - €1 O€ TEKV, KUl KANPOVOLOL
(KANPOVOUOL HEV BEOD, GVYKANPOVOUOL E YPLGTOD) -

EITEP CVUTACYOUEV VO KOl GVVOOEACODUEV.
[8:16-17]

+ + + oo + + +
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Loyilouon yocp 0TL OVK G0 T TOUOMUATO TOD VOV
Kopo TPOG TNV UEALOVO OV dOEOLV ATOKUAVPOTHVOL €1

NUOC.

[8:18]

N YOp ATOKOPUOOKI THG KTICEMG TNV ATOKAAVYLY
TAOV VIOV TOD 00D ATEKIEXETUL 2-TT YOUP LOTOULOTNTL N
KTIO1G VTETAYN - 0VY €KOVG X, GAAX O10L TOV
VTOTAEAVTO €@ EATIOL OTL KO QDTN 1 KTIOLG
ElevdepwONoeTOL ATO TG 501)7\.8f06g TG @OOPaC €ig TNV
ekanespwcv Ul Soﬁng TOV TEKVOV TOD 0€0D. 3. 0L80€}.L8V
Yop 0Tl TGO 1 KTIG1G CVOTEVALEL KOl GVVMIIVEL GYPL

TOV VLV.
[8:19-22]

oV uévov O¢, AAAQ KOl CLOTOL - ﬂ‘]v (’xnocpxhv T00
TVEVUOLTOG exovreg NUETS KOl QDTOL €V eocmomg
otevalouev, viobeciov ocnexﬁsxouevom tnv
omokmpoocw TOD COUATOG NUDV il yocp EATIOL
ecscoenusv 2 ekmg o¢ Bkenouevn 0VK €0TLV EATTIC - O
yocp BAETeL Tic EAmILEL; -1 O O 0V PAEmouev EAmilouev,
Ot VTOUOVHC ATEKOEYOUEDOL.

[8:23-25]

OCUVTMG 0 KUl TO TVEDUO GUVOVTIACUPAVETUL TT
Ao OeVELY NMUAV. 2TO YOP T1 TPOGEVEDUEDN KOO del
OVK OTOOUEV. 3-0AL OVTO TO TVEDUOL {mepevaxécvet
GTEVOLYOIG ocxoc?m'cmg 40 O€ apowvcov Tocg Kocpchg
oidev 11 10 (ppovnuoc TOD TVEVUOLTOG - OTL KOTO OEOV

EVTVYYGVEL VTEP AYIOV.
[8:26-27]

Part 20

o1daueV dg 0T1, TOIG AYUTAOCLY TOV OEOV, TAVTU,
cnvspysm €lc ocyocﬁov - TOIG KO TO npo@ecw K?mrmg
0VGLV - 0Tl 0VG npoeyvm KO npompwav m)uuopq)ong
¢ eucovog T0D V10D AVTOD, €1¢ TO ELVOL VTOV
TPOTOTOKOV €V TOAAOIG ABEAPOIS 0VG OE TPOWPIOEVY,
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TOVTOVG KUl EKAAEGEV KO 0VG EKAALEGEV, TOVTOVG KOl

EQKAIMOEV 0VG O€ EBKAUMGEV, TOVTOVG KOl E60EUGEV.
[8:28-30]

71 00V €poDUEV TPOC TADTOL
[8:31a]

€1 0 Be0C VTEP NUAV, TIC Ko® MUDV; 2-0¢ Ye TOD 1810V
V10D 0VK EPEICAUTO. 3-CGALN VTEP NMUAV TAVIOV
TUPESMKEV CVTOV. +-TOG OVYL KUL GLV CVTH TO TAVTO

MUV YopioeTaL;
[8:31b-32]

TIC EYKOAECEL KOTO EKAEKTMDV O€0D; 2-0€0C O SIKALADV.

3.TIC 0 KATOKPLVAV;
[8:33-34a]

XpLG’COQ 0 ATOOOVOV - uocMov ¢, eysp@emg og Kol
EOTIV €V Ss”éwc 100 0€00. 2 og KO svaxocvet VTTEP
NUAV. 3. ng NUGS xooptcsm aTo THG ocyomng 100 XpLoTOD;
201G M G’CSVOXOJDLOC 1 SLmyuog M Auog n ynuvomg 1
mv&)vog M LOXopoL; s- Koceoog YEYPURTOL OTL EVEKEV GOV
favatovuedo OANV TNV nuspocv SKoyLGGnuev 0]
npoBonoc G(pocyng 6-OLAL €V ’CODTOLQ TOGLV mcspvuccousv
1 ToD ocyomncocvrog NUGeC. 7- nsnsmcum yocp 0T1 0UTE
Bdvatog ovte Lo, 0VTE GYYEAOL OVTE GPYOLL, OVTE
EVECTATO OVTE LEALOVTIO, OVTE SLVVAUELS - OVTE VYOUO
oVTe BAB0OG - 0VTE TIC KTIOLG £TEPA SVVNGETUL UGS
XOPIoUL GO THG AYATNE T 80D THE €v XPpLoTH

Incod Td xvpio MUOV.
[8:34b-39]

SECTION 2

§2.1

Part 21

arogloy Kéym EV YPLOTA. 2:00 YEVLSOUOLL -
cnuuocpwponcng pot T Guvetﬁncemg Hov €v
TVEVULATL Oyl - OTL AVTTN pot €6TLV UEYGAN KOl
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OLSLOLXSLmog o&)vn 3l Kocp&oc LOV. 3. MOXOUNV yocp
AVAOEUD EIVOL QDTOG €YD ATO TOD XpLoTOY, VIEP TAV
océSeMpcov OV, TOV GUYYEVOY MOV KOTO GocpKoc

4 owwsg EIo1V Icspom?moct 5-QV n VI0OEGTO, KO M Sé‘éoc
Kol ol drodfika, kot n vouoeemoc KOl n Xoc'cpewc KOl
ol snocyyehou 6V Ol Tconspeg Kol €€ oV 0 xpwrog T0
K0T csocpKoc 0 QV €Ml TAVIOV. 7-0€0G EVAOYNTOG €1G

TOVG CIDVOG. s-CLUNV.
[9:1-5]

§2.2.1

Part 22

oi)x olov 8¢ 611 EkmEnTRKEV O AOYOG TOD HEOD. 200 YOUP
Tcocvrsg ol €& Icspom?» ovtot Topand. 5.008 011 €iciv
omepua ABpaou Tcocvreg ’CSKVOL +0AN €v Toook
KM]G?](SS’COLL Gol Gnspuoc 5-TOVT €0TIV OV - TO TEKVQL
THG COPKOG TOUUTA TEKVA TOD O€0V. 6-GALN T TEKV
tng enocyye?»wcg koym@erm atg Gnepuoc 7. EMOYYEALOG
yop 6 AOyog omog KOTO TOV KOCLpOV T00TOV
gEleVvoouOl Kol €6TOL TH ZAPPY VIOG. 800 LOVOV O,
ALl KOLL “PeBémcoc €¢ évbg Koitnv gxovoa, Toadk ToD
TATPOG NUDV. o m]noo yocp yevvneewwv m]ﬁa
npoc&ocvw)v Tl ocyocﬁov 1 cpowkov o M Kot eKkoynv
TPOOEGIS TOV B0V UEVT - OVK €€ EpYOV GAL €K TOD
KOAODVTOG - €PPEOM aVTT 0TL 0 UEIL®V BOVAEVCEL TH
ELAGOOVL. 10-KUOME YEYpOTTUL - TOV Tak®p Nydnnoo:

tov 8¢ Hoad éuionoo.
[9:6-13]

71 00V €pODUEV; 2-un GSIKIOL TOUPO T@ BED; 3-UT) YEVOLTO.
+T® MoVUGEL Yop AEYEL - EAENC® OV OV EAERD KL

OlKTIPNO® OV GV OIKTIP®.
[9:14-15]
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§2.2.2

Part 23

dpo 0vv, 0V 10D B€LovTOC 0VSE T0D Tpéxowog QAL
T00 aksaovrog 0€0D. 2-A€yeL yocp N ypoen Td d)ocpocoo 0Tl
etg oOTO TODTO s&nyetpoc oe OTWg sv&m‘émuou €V 601
’CT]V dvvauiv Hov Kot oncog Sy yeA TO Ovoud Lov v
noon Th Yh. -0po 0OV OV BELeL eheel, OV 5& BEAeL

oKANPUVVEL
[9:16-18]

epsmg pot 0OV - TL OOV €11 ueu(peroct TR YOP Bonknuom
V70D ng ocvﬁecsmlcev 2-0) AVOPOTE, uevouvys oV Tig
el-0 ocvrommcpwouevog 0 0@ - un epa T0 nkoccmoc
TO TAAGUVTL - Ti UE EMOINCOG 0VTMG; 4T OVK EXEL
g€ovoilov 0 KEPUUELG TOD TNAOD €K TOD CLVTOD
QUPAUOTOS TOIHOOL O UEV E1G TIUNV OKEDOG O OE €1G
aTIUiO;

[9:19-21]

§2.2.3

Part 24

€l 0¢€ - OELV 0 Oe0¢ €vdel&aohat TNV OpyNV Kol
YVOPIGOL TO SVLVATOV CVTOD - VEYKEV €V TOAAT
LOKPOOVLULY GKEVN OPYTiG KATNPTIOUEVA EIC ATOAELLY,
KOl Tvo yvopion Tov TA0DTOV THS 60ENG avToD €l
OKELVT ELEOVG O TPONTOIUUGEV €1C dOEUV. 2-00¢ KO
EKAAEGEV NUAGS, 0V Hovov € Tovdaimv GALG Kol €E
EOVDV. 3.0G KUl EV TO “ané Kéyet - KAUAEG® TOV 0V
LoV Hov AoOV Hov Ko mv 0VK nyomnuevnv
NYATNUEVV. +KOIL EGTOL EV TA TOTQ 0V eppeen QVTOIG
- 00 ALOG L0V DUELG - EKET Kknencowm viotl 60D
Cdvroc. s-Hoolog 8¢ kpdler vmep 100 Topanh - dv 1
0 ap1OUOg TAOV VIOV Topani d¢ M Gupuog THG
faddoong, TO VIOAEUUN COONOETAUL AOYOV YOP
CVVTEADV KOl GUVTEUVOV TOMCEL KVPLOG €M1 THS YHC.
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6- KOl KOOGS npoetanev Hcsocwcg - €1 UM KVPLOG
csocBom)G syKons?mcev ]VRRY Gnepuoc (og Yodouo v
gyevnoOmuev kol g ['opoppo 6v OUOLDONUEV.

[9:22-29]

§2.3.1

Part 25

71 0OV €poduev; 2.0T1 €6vn, TG uN Sidkovia
Koo VHVN YV, KOTEAUPBEV SLKOLOCVVNV, SIKOLOCVVNV dE
MV €K Tiotemng Topoanh 8¢, diokmv vouov

AKo0G VNG, €I VOUOV 0VK EQPOOCEV.
[9:30-31]

O Ti; 2-0TL OVK €K TIOTEMG GAN ©G €€ EpymV.
3-TPOCEKOYAY TA AO® TOD TPOSKOUUATOS. +KAUOMC
YEYPUTTOL - 160V, TIONUL £V Z1dV MO0V TPOSKOUUKTOGC,
KOl TETPOLV OKOAVIGAAOD KOl O TIGTEV®V €T LVTM OV

KOTOLOYVVONCETUL.
[9:32-33]

adeAPOl, M LEV eVdOKIN THS EUTG Kapdiag Kol 1 0ENCIC
TPOG TOV BEOV VTTEP VTAOV €1 COTNPLOY. 2-LAPTVPD
yop cvToig 0Tt {TiAov B€0D €xovov: AL 0V KT
EMLYVOOV. 3.00YVOODVTEG YUP TNV TOD B€0D S1KALOGVVNV
Kol TV 18iav [dikatocvvnv] {ntodvieg otficat, T1
d1Koocvvn 100 00D 0VY VTETAYNO V. +TELOG YU

VOUOV XPLoTOC, €1¢ SIKNLOGVVIV TUVIL TG TIGTEVOVTL.
[10:1-4]

Part 26

MoVofg Yop YPAPEL TNV dIKKLOGVVNV TNV €K [T0D]
vopov 0Tt 60 Tomoog avTa AvepmTog {Noetat €v
QVTOIC. 2.1 O€ €K TIOTEMS SLKAULOGVVT. 3-00TMOG AEYEL -
un eimng €v T Kapdig 6oV, TI¢ AvaPnoeTUL €I TOV
oVPUVOV; (2TODT €6TLV, XPLOTOV KUTOYOYEIV.) 5:1] - TiG
KotoPrioetat €1g TNV Gvocov; (6T0VT €6TLV, YPLOTOV
€K VEKPDV GLVOYUYETV). 7-0ALOL T AEYEL s-£YYVG GOV TO
PHiUG €GTLV, €V T GTOUNTL GOV KO €V TR KUpdiQ GOv.
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(9 T00T €6TILV TO pnuoc TG mctsmg 0 Knpnccouev 0Tt
EQLvV ouokoyncng €V T® OTOUATL GOV m)ptov Inconv
Kol mctm)cmg &V T Kocpﬁwc 6oV 011 0 eeog QVTOV
nyz—:tpsv €K VEKPAV, cm)Oncsn ) 10-KOPAIQ YOP TLOTEVETOUL,
€lg SLKocLocnvnv (S’CO}.LOC’CL o¢ ouokoyewm 3l
c(mnptocv 1-AEYEL yocp N ypoupn - oG 0 TGTEVOV €T
VT 0V Konocwxnvﬁncserou (12 oV yocp £0TLV OLOLGTOAN
Tovdaiov te Kol "EAANVOC 0 YOp aDTOC KVPLOG
TAVIOV, TAOVTAOV €1G TAVIONG TOVG EMIKAAOVUEVOVC
oVTOV.)

[10:5-12]

TOG YOp 0C OV ETIKAUAESTTOL TO OVOUO KLPLOV
COONGETAUL 2D 0DV EMIKUAECOVTOL £1C OV OVK
EMIGTEVOOY; 3. TAG 8¢ TIGTEVGMOSLY 0V OVK HKOVG ULV
+TAG O AKOVO MGV YOPIS KNPVGGOVTOC; s-TMDC OE
KNPVEMOIV €QLV U1 ATOCTUADCLY; 6-KAUODG YEYPOATTOL —
OG OPOTOL 01 TOOEC TAV EVAUYYEMLOUEVOV ALY
[10:13-15]

Part 27

GAL 00 TAVTEG DTNKOVGUV TM £VAYYEAI®. - Hootog
Yop AEYEL - KVPLE, TIC EXICTEVGEV TH AKOTy NUAV; 3-0pc
N TioTic €€ aKofg - 1 8 &Kot S0 PIUATOC XPLOTOD.
+BALOL AEY®, UM 0OVK HKOLGQLV;

[10:16-18a]

LEVODVYE - €1¢ TOoOV TNV YNV EERABEV 0 POOYYOG
QVTAV, KOl €1G TO TEPATO THG OTKOVUEVNG TO PIULOLTCL
QVTAV. 2-0AAN AEY®, un Topani ovk €yvm; s-TPpATOC,
Movofic AEyel - €Y TopalnAdon VUGS €T 0VK €OVEL,
Em’ €0VEL AGVVET® TAPOPYLD VUG, + Hoolog ¢
ATOTOAUQ KOl AEYEL - €VPEONV [EV] TOTG EUE U
{NToVoLV EUPUVIG EYEVOUNVY TOIC EUE U EXEPOTACLV.
s-POG 0€ TOV TopamA Aéyel - OANV TNV NuUEpav
ECEMETUO N TOG XEIPAG LOV TPOS AUOV ATELOODVTH KO

AVTILEYOVTOL.
[10:18b-21]
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§2.3.2

Part 28

Aéyo ovV - u ArdcaTo 6 0€0g TOV Aadv aHTOD; 2]
YEVOLTO. 3-KUL YOP EYOD Icspom?mng etm €K Gnepuomog
ABpococu, (pl)?mg Bevwcuw 400K ATOOOTO O OEOC TOV

AOLOV GOTOD, OV TPOEYV®.
[11:1-2a]

1 ovk otdate €v HAlg T1 Xeyet 1 ypoccpn 0 evaxocvet
T® 0e® KAUTH TOD Icspom?» 2- m)pus Tong TPOPNTAG GOV
ATEKTELVOLV T, Gncwccsmpwc GOV KOC’CSGKOL\UOLV KOYym
mcsksupﬁnv uovog Kol {ntovov 'cnv YUYV LOV.
3-GALOL T1 AEYEL LVTH O xpnuomcmog, +KOUTEALTOV
euoww) smocmcstMoug ocv6pocg omweg 0VK EKOUYOLV
YOVL TH Bococ?» 5-00TOG OVV KU1 €V T® VOV Koctpco
Xetuuoc KOT eKKoynv xocpnog yeyovev (e €l d¢ YopiTl,

OVKETL €€ EpYV €MEL 1 AP OVKETL YIVETUL XOPIC.)
[11:2b-6]

11 00V; 2.0 emilntel Topord, 10010 0VK EMETVYEV. 3.1 &
EKAOYN ETETVLYEV, Ol O AOITOL EXMPWOONCAV. +-KAUOMDG
YEYPUTTOUL - EOMKEV AVTOIG O Gebg TVEDUOL
Konocvnéscog, ocpeockuong T00 w] Bkenaw KoL @TO T0D
Umn GKOVELY, emg ¢ Gnuepov nuapocg KOl Aovd AEYEL
- yavnenw) n TpATeEL O AVTAV etg TOYL00 KOl €1G
OMpav, Kol €1 GKAVOOAOV KOl €1 AVTUTOSOUa AVTOTG.
0KOTIGONTOGUV 01 0POAAULOL LVTAV TOD N PAETELY,

KOl TOV VATOV COTAOV S0 TOUVTOS CUYKOUWYOV.
[11:7-10]

Part 29

AEY®m 0OV - un EnToncov va TECmOV; 2-uf YEVOLTo.
3-GALOL T CVTAV TOPUTTOUATL, | COTNPLN TOIG
€0veo1v €i¢ T0 TupPalNAA®cOL DTOVG. +-E1 O TO
TUPATTOUN OVTAV TAOVTOG KOGUOV KOl TO NTTNU
oVTAV TAODTOG £0VAV, TOGH UGALOV TO TANPOUO
QAVTAV.

[11:11-12]
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VUiV 8¢ Aéym TOlg €0vestv. 2.£@ OGOV UEV 0DV Elul €YD
£0VAV ATOoTOAOC, TNV dtoikovioy Hov S0EAlm, €1 TKg
TAPOLNAOC®O LoV TNV GAPKO KUl COOM TIVAG £E
QVTAV. 3-E1 YO N (’xnoBoM] AVTOV Konockkocyh KéG}.LOl),
ng M npocknu\ptg €l un Ccon €K VEKPDV; 4 €1 8¢ n
amopxn ayie, Ko T0 Upaper kol el 1 pila ayie, ko

01 KAGOL.
[11:13-16]

£l 8¢ TIveg TOV KAV £EekAdcOnoay, oL O
AYPLELOOG DV EVEKEVTPIOONG €V QLDTOTE KO
oVYKOIVOVOS THG PN THg TdTNTOg THG EAAOG
EYEVOV, UM KATOUKOVY®D TAV KAAIMV. 2-€1 O
KOTOUKOLYOo oL, 00 oV TNV pilav Paotdlelg dAAG M
pila o€

[11:17-18]
gpeic ovV - €EekAdcOnoov kKAGSoL Tvar €Yo
EYKEVTPLOO®D. 2-KAADG. 3-TH AMIOTIQ EEEKAGCONG ALY, GV
o€ Rl TIOTEL EGTNKOG. 4 m‘] {)\pnk(‘x PPOVEL, AAAL @opo0.
s-€L Y0P O BEOG TOV KOTG UGV KAGS®V 0VK EQEISATO,
[un Tcoog] 0Vd€ 60D (peweroct 6108 0DV Xpnctomroc KoL
arotopioy 60, 7-£EML UEV TOVG TEGOVTNG, OTOTOUIC.
€71 88 6¢, XpNoTOTNG 020D, EQLV EMUEVNS T

XPNOTOTNTL €WEL KOL GV EKKOTNON.
[11:19-22]

KOKEIVOL O, €OV UM émuévcocw 3] ATIOTICY,
eymvrptcencovrm SDvonog yocp ECTLV O Geog TOALV
EYKEVTPIOOL VTOVC. 2-E1 yocp oV €K THg KOTh QUOLV
EEEKOTTNG AYPLEANIOV KO TOPO PVOLV EVEKEVIPLEONG
elc KaAAMELOLOV, TOG® WEALOV 0VTOL, Ol KOt @VoLV,

EYKEVTPLOONGOVTUL TH 1010 EANL.
[11:23-24]

oV yocp 0EL® Duocg ocyvoew océ‘)e?»(pm T0 m)cstnptov
T0VTO, v, un Mte [rop] socmomg (ppovmm 0Tl TOPOOILG
ATO uapong T® Icspom?» ysyovsv OCXpL 0V TO ﬂ:knp@)uoc
TOV EOVDV 81(587»91], KoL 0VTO¢ TGG Topound cwdnoetal.
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2-KOOMG yaypocmou - 'Eat €K Z10V 0 f)n(’)uevog
omompswa occeBewcg aro Toxkop. kot omm] omomg n
nocp ELOD SOk 0TV APEAMUOL TOG CLULOPTIOG

Oﬂ)’C(DV.
[11:25-27]

102
KOTO UEV TO EVOYYEALOV, €XOPOL S VUGS, 2-KATO O TNV
EKAOYNV, AYUTNTOL S TOVG TATEPOS AUUETOUUEANTOL
YOP TO XOPIOUOTO KO 1 KATiO1G TOD 000, 3-0GTEP YU
VUEIG TOTE NTEONCUTE TM OED, VOV O NAeNONTE TH
TOVTOV ATEBELQ, 0VTOE KOl 0VTOL VOV Neibnoov t@d
VUETEP® EAEEL, TVOL KL GLVTOL [VOV] EleENODOIV.
+GVVEKAELGEV YOP O BEOG TOVG TAVTUG E1C ATELOELLY,

VoL TOVG TAVTOC EAENGT).
[11:28-32]

+ + + oo + + +

103

® BABOC TAOVTOV KO GOPLOC KO YVHOGEMG BEOD. 2.0G
ave&epadvnTa T KPILATO OTOD Kol AveE 1y vioTol ol
0001 aVTOD. 3-TIC YOP YV VOOV KLPLOV; 41 Tig
o VUPOVAOG OLVTOD EYEVETO; s-1) TIG TPOESWKEV VTR, KO
AVTUTOS00NGETOL AVTA; 6-0TL €€ DTOD KOl O LVTOD
KOl €1 OOTOV T TAVTO. 7-0VT® 1 SOEQ €1G TOVC
oAOVOG, UNV.

[11:33-36]
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PORTION THREE
of the
Primary Discouse

SECTION 1

§1.1

Part 30

104
TOPUKOA®D 0OV VPAC, Gdel@oi, d1t TOV OIKTIPUAV TOD
0€0D, TAPAUCTHOOL TO COUATH VUDV Buciav (Ao,
ayiov, EVEPESTOV TA OED. 2-TNV AOYIKNV AXTPELOLY
VUDV.
[12:1]

105
KOl U ovoynuotilecte T® aidvi ToOVTO GAAN
LETOUOPPOVGOE TT) AVUKUIVOGEL TOD VOOC €1¢ TO
dokualelv VUAG T1 TO BEANUO TOD B€0D, TO AYUOOV KOl
EVOPECTOV KUL TEAELOV.

106
Xeya) yap, S s XGPITOC THG SOGELGng UOL, TOVTL T®
OVTL €V Duw m] mcsp(ppovew Tcocp 0 O¢€l cppovew 2 AL
PPOVELY 81g T0 COPPOVELV. 5. £KACTQ oog 0 Be0g Euéploev
uz—:rpov TIOTEDG,. +KOUOATEP yocp €V EVL cm)uom TOALOL
UEAN €xOUEV - TO OE UEAT TAVIOL OV TNV DTNV EXEL
TPAELY - 0VTMG Ol TOAAOL EV CAUG EGUEV €V XPIOTR, TO
8¢ kB €1¢ AAAMA®V péAN, €xovieg € YopioUOTO KOUTO,
TNV X&PV TNV 800elcoy MUV dLAPOPU. s-EITE
TPOPNTEIOLY, KOTO TNV AVOAOYIOV THC TIGTEMC. 6-E1TE
drakoviay, €v Tf drokovig. -€1Te 0 d18ACKMOV, €V T

IBUCKOMQ. s-EITE O TUPOUKOAADYV, €V TH TOPAUKANCEL
[12:3-8a]

[12:2]
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107
0 usroc&&ong gv om?»ornn 2.0 npowrocuevog gV
cnon&n 3.0 EAEDV €V ILOPOTNTL. 41 AYATN

OCVDTL'OKPLTOQ- [12:8b-9a]
:6b—-Ja

Part 31

108
ATOGTVYOVVIEG TO TOVNPOV, KOAADOUEVOL TM GLYOOOD.
2TH EUAUOEAPLY €1C AAANAOVE PIAOGTOPYOL. 3-TH TIUR
AAANAOVG TPONYOVUEVOL. +TTf GTOVOR U1 OKVNPOL, T®
TveEVUOTL CEOVTEC TA KVPL® dOVAEVOVTEG. s-TTj EATIOL
XOUPOVTEC, TH OMWYEL VTOUEVOVTEG, TT) TPOGELYT
TPOCKUPTEPODVTES. 6 TUIG YPELXIS TAOV AYIOV

KOLVOVODVTEG, TNV QLAOEEVIOV SLOKOVTEG.
[12:9b-13]

109
EVAOYEITE TOVG SLOKOVTOG VUGS EVAOYEITE KOl UM
KOTOPOGOE - YOIPELV LETOL YOUPOVTOV, KAUIELV UETA

KAULOVTOV.
[12:14-15]

110
TO QVTO €1 AAANAOVE PPOVODVTES U1 TO DYNA
@POVOVVTEG, BAAN TOIG TUMEIVOIG GUVATOYOUEVOL. 2-UM)

YIVEGOE PPOVIUOL TOP EQVTOTG.
[12:16]

111
UNOEVL KOKOV GVTL KOKOD ATOSIOOVTEG. 2-TPOVOOVUEVOL
KOAQ EVOTIOV TAVIQV (’xvepdmwv 3-€1 OLVATOV TO €E
nuoov ueroc TAVIOV ocvep(mr(ov empnvenovreg 4 m]
eocmong 8K51K01)V’C£g, ocyommom s-0LALOL 3OTE TOTTOV TH
OpPYT. & YEYPUTTOL YAP - EUOL SKSLKnGLg, EY®
AVTOTOONOC®, AEYEL KVPLOG. 7-CAAN, EOV TELVER O €XOPOG
ooV, wobmqe OVTOV. s-E0LV Sy, néTLCe OOTOV. 9. TODTO
YOp TOLDV ocv@poucocg nnpog cscopancssmg ETL TNV
Kecpocknv oVTOD. 10- m] VIK® VTTO TOD KOKOD, GAAO Vikol

EV T AYoO®D TO KOUKOV.
[12:17-21]
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§12
Part 32

112
TOo o wnxn g€ovoiag wcepexoucsoug VTOTUCGEGH.
2-00 YOp €GTLV e&onmoc €l u1 Vo 00D, ol dE ovo O
VO B0V TETAYUEVOL EICTV. 3-OGTE O GAVTIITUCGOUEVOG
1 €€ovoiq TH T0D 0D SraTOYT) AVOESTNKEV.
[13:1-2a]
113
01 8¢ GVOECTNKOTEG EXVTOTG KPILOL ANUWYOVTOL. 201 YO
APYOVTEG OVK €IGLV POPOG TD dyoced) EPY®, AL 0
KOK®. 3 GSXSLQ o¢ m] (pOBeLcseoct mv a&onctocv 4+TO
AyoBOv TolEL, KOl eﬁemg EMQLVOV €8 ocmng 0e0D yocp
J1AKOVOG EGTIV GOL SLg T0 ocyoceov s-£00V OE TO KOKOV
motfig, PoPov. e -00 YOp EIKT TNV uocxoctpocv QOpEL. 7-0€00
yocp S1AKOVOG €0TIV £KSIKOG €1G OpYNV TG TO KOUKOV

TPACGCOVTL.
[13:2b-4]

114
d10 VA YK VTOTACGEGHUL, 0V WOVOV St TNV OpYNV,
AAAQ KO OLO TNV GUVELONOLV. 2-0100 TODTO YUp KOl
@OPOVG TEAEITE. 3-AELTOVPYOL YOP OEOD EIOLV, EIC CLVTO
TOVTO TPOCKAUPTEPOVVTEG.
[13:5-6]
115
ATOS0TE TAGLV TAG OPEILAG - TA TOV POPOV TOV POPOV,
T® T0 TELOC TO TEAOG, T TOV POPBoV TOV POPoV, TA TNV

TIUNV TNV TIUNV.

[13:7]

§1.3

Part 33

116
UNOEVL UNOEV OPEIAETE - €1 U1 TO AAANAOVG GLYUTAV. 2-0
YOP GYOTOV TOV ETEPOV VOUOV TETANPWOKEV. 3.TO YOP -
0V UOLYXEVCELS, OV POVEVGELS, 0V KAEWELS, OVK
EMOVUNOCELC, KOL €1 TIG ETEPO EVIOA] - EV TD AOY®
TOVT® AVOUKEPUANIODTOL, €V TG - AYUTNOELS TOV
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nxnctov 00V MG GEAVTOV. 41 ocyomn (10} Tc?mcstov

KOKOV 00K €pydletar TANPOUN 0OVV VOUOL 1| AYdT.
[13:8-10]

§1.4

Part 34

117
KOl TODTO, €100TEG TOV KOPOV - OTL @po ON NUAG €E
VTVOL éyep@ﬁvoct 2-VOV y(‘xp éyym’nepov ﬁu@v M cs(mnpioc
n 0TE EMOTEVGUUEV. 31 VDE; npoacowev N 0€ Nuepa
NYYIKEV. 4 omoeoouseoc oVV T epyoc 700 01(0101)@
ev&)csoousﬁoc T OTAQ TOD cpcotog 5 cog Ev nuapoc
encxnuovmg nepmocmcmuev un m)uomg KoL LEBULS,
un KoiTong Kot occe?»yewug un €p1dt Ko Cn?»co 6-CLAAQL
Evovoacbe TOV Kl)pLOV Incodv xpwrov KOl THG

COPKOC TPOVOLUY U1 TOLETCOE €1C EMOLULOLC.
[13:11-14]

SECTION 2

§2.1

Part 35

118
TOV 8¢ GOEVODVTOL TH TIOTEL npoc?»ocuﬁocvecee - UM €ig
Swmpwag SLaKoytcumv 2.0G UEV TIGTEVEL cpocyew
TAVIO 0 0 AGOEVOV Adyavo €601EL 3.0 €601OV TOV Un
gsbilovto un €€ovbeveitw 0 8¢ un €cbinv T0v EcBiovia
Un KPIVET®, 0 BE0G YUP CVTOV TPOCEALUPETO. +-GV TIG €1
- 0 KPIVOV AALOTPLOV OIKETNV; 5-T@ 1010 KLPI® GTNKEL
1] TITTEL 6-0TAUONOETAL OE, SVVUTEL YOP O KVPLOG

oTHoOL AVTOV.
[14:1-4]

119
og uav KpLVSL nuepocv Top nuepocv 0¢ d¢ Kpivel Tao oV
NUEPQLV. 2- SKOCG’COQ &v 1@ 181 vot Tc?mpoq)opaweco 3-0
PpovOV ™mv mu—:pocv m)pwz) PPOVET KoL O un PPOVOV
TNV NUEPALY, KLPI® 0V QPOVEL +KOl 0 €601OV, KVUPLE
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goier snxocpwret yocp T® 0€®. s-KOL 1‘] £€00inV,

0
KVPI® 0VK €0601EL, KO EVYOUPLOTEL TA O
[14:5-6]

120
OVOELS YOP MUV EVLTH T, KOl OVIELC EAVTRD
ATOOVNOKEL 2-€0V TE YOp {DUEV, T KVPL® CAUEV. 3-EQV
TE ATOOVIIOKMUEV, TG KVUPL® ATOOVI|CKOUEV. 4-EQV TE
0OV {DUEV €6V TE ATOOVIOKOUEV, TOD KVPIOV EGUEV.
5-€1G TOVTO YOP YPLOTOG GMEOUVEY KUl E{NCEV, Tval KOl

VEKPAV Kol LOVTMV KLPLEVOT).
[14:7-9]

121

oV O& Tl KPIVELC TOV BOEAPOV GOV; 2:1] KOl OV Tl

£EOVOEVEIC TOV GOELPOV GOV; 3-TAVIES YUP

TOPUCTNOOUEDD TG PNUOTL TOD OEOD. +YEYPATTOL YOP

- {® £y, AEYEL KVPLOG, OTL EUOL KAUWEL TAV YOVL KOl

oo o YADooo £EOUOAOYNOETOL TM OED. 5-GpOL OVV

KOO TOG NMUAV TEPL EVTOD AOYOV SWOEL TA OED.

6-UNKETL OVV GAANAOVS KPIVOUEV.
[14:10-13a]

§2.2

Part 36

122
AAALOL TOVTO KPIVOLTE WEAAOV - TO U1 TIOEVAL
TPOGKOUUO TA) ASELPD 1) CKAVEOAOV. 2-01d0 KO
nénewcpatl €v kupio Incod 011 008V KooV St EorvToD.
.61 uN T® AoY1{ouEvV® T1 KOLVOV VUL, EKEIVED KOLVOV.
€1 y(‘xp S Bpduc 6 dSeMpég GOV AVTEITOL, OVKETL
KOTOL ocyomnv MEPITATELG. s- m] (10} chouom 60V £KEIVOV
ATOAAVE VTTEP OV xpw'cog ATEOQVEV. 6-UN

BAacENUEIGO® 0DV DUDV TO AYCOHV.
[14:13b-16]

123
0V yap €oTv N Pacirieia T0D 00D PpAOIS KL TOGIGS,
QAL 611(0&061’)\)11 KoL E1pNVN KO XopoL £V nvm')uocn
ayi. 2:0 yocp €V TOVT® S0VAEVOV T@ XPLOTA enocpeo'cog
TR 0e® Kol SOKLUOC 101G AVOPAOTOLG. 3-0PO OVV TO TTG
EPNVNS SLOKOUEV KL TO THG 01KOSOURS THG €1¢
AAANAOVG. +-UT| EVEKEV BPOUATOC KATAAVE TO €PYOV TOD
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0€0D. s-TAVTOL uév Koceocpéc AALOL KOKOV T® (’xvﬁpdmm
TR S npocmouuonog €6610VTL 6-KOAOV TO UM QOIYELY
KpEQL m]&z TIEWV 01vov UNde &v @ 0 &deAPig Gov

TPOCKOTTEL [1) OKUVOUMEETUL 1] WO OEVET].
[14:17-21]

124
OV TIGTLV €XEIG KATO GEAVTOV. 2-EXE EVOTLOV TOV O€0D.
3 UOKAPLOG O PN Kpivev £0vTov €v @ Sokipdler. +.0 8¢
SLOLKPIVOUEVOG €0V PAYT KOTOKEKPLTOL OTL OVK €K
TIOTEDG, TOV OE O 0VK €K TIOTEMG QUOPTIO EGTLV.
s-0QEIAOUEV OE MUETG O1 dBLVALTOL TOL dceevﬁuoc'coc TV
advvatov BacTalelv kol un E0vTolg GPECKELY.
-EKOIOTOG NUAV TQ) TANGIOV APECKETE, ELG TO ALYOBOV
TPOG OLKOBOUNV. 7-KOL YO O YPIGTOG OVY EAVTH
NPECEV, AAL Kocﬁ(og yeypocmou - ol ovsm&cuom TV

OveldilovTimV o€ EMEMECUV €M EUE.
[14:22-5:3]

§2.3

Part 37

125
0o yocp npoeypoc(pn, elg TV nu:—:rspocv ddacKaAioY
EYPAEN, Tva di Thg fmouovng KoL 9101 e
Tcocpom}mcseog TV ypoc(pmv TNV EATION EXOUEV. 2.0 OE
Gaog TG mcouovng KO THG nocpouc?mcsewg dmn D},LLV T0
oVTO ppoveilv gV ocMm?»mg KOUTO Xpw'cov Inconv o
OLOBLUAOOV €V €VI 0TOUTL 00EALNTE TOV BEOV - KL
TATEPO TOD KVPLov MUAV Incod xpioTod.

[15:4-6]

126
d10 TpoosAouPavesde AAANALOVG, KOOGS KL O XPLoTOG
npocskdcﬁeto VUAC €1¢ 80Eav ToD B€0D. - Xéya) yop,
XPLOTOV SLAKOVOV yeyevijcban meprTopng VTTEP
oc?m@awcg 0eoD - etg T0 BeBocwocsocL TOG snocyyehocg TV
nonspoov .10 O€ €0vn VTEP ELEOVG OEAG UL TOV DEOV.
4KOOOG ysypocmou - o100 ToDTO e&ouokoyncoum ool €V
EO0VECIV KUl TD ovouom 0OV YOA®. s-KOL TAALY AEYEL -
emppocv@me eﬁvn UETO TOD AOOD QLVTOD. KOl TAHALY -
OUVEITE, TAVTOA T €0VN, TOV KVPLOV' KL
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EMULVECATOO UV QVTOV Tcdcvrsg o1l Acot. 7Kl Tcdckw,
Hcsoctocg Xsyet - €éoTon 1 ptCoc 100 Teocoal, kot 6

AVICTAUEVOG APYELY EOVAV. ET QOTD €OV EATIOVGLV.
[15:7-12]

127
0 8¢ 0e0¢ THG EATIO0C TANPWO UL VUGS TACNG YOPOC
KoL EIPNVNG €V TA TIGTEVELY, €1G TO TEPIGCEVELY VUGS

€V T1j EATIOL €V SLVVAUEL TVEVUOTOS CLYLOW.
[15:13]
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CONCLUDING REMARKS

Part 38

128
TETELG UL OE, AOEAPOL OV, KL CVTOG £YM TEPL VUMDV
0Tl KOl CLOTOL uec'coi €0TE (’xyocecocsf)vng -
TETANPOUEVOL TAONG THS YVOCEWS - SUvocusvm KO
ocMmkong VOVOETELV. 2. toMmpOTspov o¢ eypoc\poc Duw
ATO UEPOVG MG snocvocmuvnmccov D},LOLQ do TNV XapLv
TNV 800€16AV 1ot VIO TOV BE0D etg 10 €lvail pe
Xewonpyov Xp1610D Incon €lg T eevn Leponpyonvux
TO €VUYYEALOV TOD B0V - Tva ysvmoct M Tcpocs(popoc TV
EOVAV swcpocsﬁemog nywccmevn gv nvenuom ocyw)
3 exoo ovV ’CT]V KoOyMnow €v Xpot® Incsm) ™ npog TOV
BEOV. 4.0V YOP TOAUNC® Tl AUAEIV OV 0V KUTEPYACUTO
XPLOTOG 01 €U0V €1 VTUKONV £0VAV - AOY®D KOl EPYW,
£V SUVAUEL CNUEIOV KUl TEPATOV, £V JVVAUEL

TVEVUOTOG O€0D.
[15:14-19a]

129
®ote pue arwo Tepovoainu Kol KOKA® HEXPL ToD
TAMOPIKOD TEXANPOKEVAL TO EVAYYEALOV TOD XPLOTOD,
oiiw)g o¢ (ptkonuof)uevov ef)ocyysMCeoeou ovy Omov
QOVOUAGON XPLoTOC, Tvor U €T ocMorpLov Geuehov
O1KOOOU®. 2-QAACL, Kocecog yeypocmoct - OLg oVvK
AVNYYEAN TTEPL QVTOD OWYOVTOL KL Ol OVK GKNKOUGLV

CVVIGOVGLV.
[15:19b-21]

130
d10 kol svacomounv T TOAAQ TOD EAOETV TPOC Uuocg
2-VOVL €, umcen TOTOV €MV €V 101G K?\.L].LOCGL TOVTO1G,
EMTOOiO 0 XV TOD ELOETV TPOG VUGG GTO TOAALDV
ETAV MG OV TOPEVOUUL EIG TNV ZTOviaw. s-EATILm Yop
STOPEVOUEVOS OEAC OO VUGS KO VP VUDV
TPOTEUPOTiVOLL EKEL £V DUDV TPATOV ATO UEPOVG
EUTANCO®. +-vOVL O Topevouat €i¢ Tepovsainu
dloKovVAV TOlg Ayiolg. s-evdoknoav yop Makedoviow Kot
"AYoior KOWOVIKY TIVO TOo a0t €1¢ TOVG TTOYOVE
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TOV AYlOV TOV €v TeEPOVGUANU. 6-EVSOKNOOV YOP - KOl
6(p8t7\.éTOCL EIG1LV QOTAV 7-€1 YOP TOIC TVEDUOTIKOLG
VTV EKOLVOVING UV TO eevn OQEILOVOV KOl €V TOIG
COPKIKOIG AEITOVPYTo O OCD’COLQ 8 TOVTO 0DV
EMTELEGOG KOIL cs(ppocywocuevog ocmomg TOV KOPTOV
TOVTOV, ome?»eucsouou o D},LQ)V eig Tmaviow. s-018a, 8¢
0Tl EPYOUEVOG TPOG VUGG £V TANPOUATL EVAOYING TOV

EVOYYEAIOV TOD XPLOTOD EAEVC OO
[15:22-29]

+ + + oo + + +

131
TUPUKOAD O€ VUGG, AOEAPOL - O1L TOD KLPLOV NUDV
Incob yp1oTod Kol S0 THG AYATNG TOD TVEVUKTOS -
CVVOYOVICOGOOL Ot €V TOIG TPOCEVYNIG VIEP ELOD
TPOG TOV BEOV, TvaL PLGOD ATO TAOV ATEDOVVTIOV €V TT
Tovdaig ko tva 1 drakovia pov 1 €i¢ Tepovooinu
EVTTPOGOEKTOG YEVNTOL TOIG ALYLOLG, TvaL €V YopQ EABMV

TPOG VUGC O10 OEANUOTOC OE0D CUVUVUTUVC OUOL DUTLV.
[15:30-32]

+ + + e + + +

132
0 8¢ Be0¢ THG EIPNVNG UETU TAVIOV DUDV.
[15:33]
133
o€ 61)vocuévoo VUGG oTNPIEUL KOTO TO EVUYYEALOV LOV -
KOl TO Knpnyuoc Incon Xp1oT00 KOTO GTOKAAVYLY
m)csmpton XPOVOLG QOVIOIS GECTYNUEVOD,
cpocv:—:pco@svrog o€ vOv, did T€ YPOPOV TPOPNTIKAV, KT
emtocynv TOD VIOV BE0D, €1 VTOKONY TIGTEWS, E1C

TOVTO TO £0vN YVOPLGOEVTOC.
[16:25-26]

134
3:UOVD 60P® Oe® - dix Incod xp1oTod - ® M dOEQ €ig
TOVG CIDVOG. QUNV.
[16:27]
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COVER SHEET:
ACCOMPANYING REMARKS

SECTION 1

Part 39

135
cuvieTnu 8¢ vuiv Poifnv, TNV Gdedenv NMUAV - 0VG OV
dAKOVOV THG z’-:KK?mcsiocg THG v Keyxpeaig - v TNV
TPOcOEENCOE €V Knpw) a&tmg TOV AYIOV KOl
TOPACTITE omm] &V @ Qv YuAV xpnin Tcpocyuom 2-KOL

YOP COTT TPOCTATIS TOA®V €yevnon, Kol ELov oOTOD.
[16:1-2]

136
aomdoacde [Ipiokav kot AKVACY, TOVG GVVEPYOVS
pHov év Xp1ot® Incov. 2 onwsg wcep TG YOXAG MOV
TOV EQVTAV ’CpOCXT]?»OV wceemcocv 3-01G 0VK £Y® uovog
enxocpww) ocMoc KOl TOOOL 0l EKKANGIOL TAV EOVAV -
KoL TNV KUT 01KOV GOTOV EKKANGIOV.

+00TAc0o0e ETaivetov, TOV AyomnTov Hov. s-0¢ E6TLV
amopyn The Aciog €ic xpLoTov.

-00TAcoc0e Moapiov. 7-NTIG TOALO EKOTIOGEV €1G
VUGG,

- 00TAcao0e "Avdpovikov Kol Touvidv, TOVC GLYYEVELC
LoV KOl CVVUIYULUA®TOVS LOV. 9-OTTIVEG EICLV ETIGMNUOL
£V T01¢ ATOGTOLOIC Ol KOl TPO EUOD YEYOVOLY €V
XPLOTO.

10-80TACUG0E "AUTAGTOV TOV AYUTNTOV WOV €V KVPLW.

n-omacacde OVpPavov, TOV GLVEPYOV NUAV €V
XPLOTA, KO LTEAYXVV TOV GLYUTNTOV LOV.

12-00 TAC O OE "ATEALV, TOV dOKIUOV EV XPLOTA.
13- 00 TAC OO OE TOVE €K TOV AproTofovAov.

w-Bomacacde Hpodiova, ToOv cuyyevij Lov.
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15- 00 TAC OO OE TOVE €K TOV NopKIGo0oV, TOVG OVTUG £V
KUPLO.

e-a0macocoe Tpogawvay kol Tpvedoav, Tog
KOTIMOOG €V KLPLO.

7-BlomacacOe Ilepoida TV GyomnTiV. 18.1HTIC TOAAL
EKOTTIOLGEV €V KLPLW.

19-00TTAoac0e Pod@ov, TOV EKAEKTOV €V KVPL® KO TNV
UNTEPO CVTOD KO EUOD.

20-0TAoac0e ‘Acvykpitov, DAéyovta, Epunyv,
[Matpopav, Epuav, ko T1o00g 6LV a0TOIG AOEAPOVGE.

21-0TAOC OGO CDL?»okoyov KoL TovAiay, ansoc KO TNV
OLSSMpnv o0ToD, Kot OAvuTay, Kol TOVG 6LV oVTOIG
TAVTOG AYLOVC.

22-LOTTAC UG OE GAANAOVE EV PIANUOTL YL,
[16:3-16a]
137
domalovtol VUGG ol EKKANGIOL TAGOL TOD XPLoTOD.
[16:16b]

Part 40

138
TUPUKOAD O€ VUAS, AOEAPOL, GKOTELV TOVG TOC
d1Y00TOCIOG - KL TO, OKAVOUAQ - TUPO TNV ddaynV
NV VUETS EUAOETE TOLODVTOG. 2-KOL EKKAIVETE AT
QOTAV. 3-01 YOP TOLODTOL TR KVPI® NUDV XPLOTEH 0V
SOVAEVOVGLY, AAAN TH EXVTAOV KOIALY. +KOl d10 THG
XPNOTOAOYIOG KL EVAOYING, EEATAUTAOLY TAG KOUPILUG
TOV AKAKOV.
[16:17-18]
139
M yocp VUAV DITOKOT E1G nocvrocg OPIKETO. 2-€Q VULV 0V
xoctpoo 3-06Am 0¢€ nuocg cocpm)g ELVOIL €1C TO AYaOov,

AKEPOLOVE OE EIC TO KOKOV.
[16:19]
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140
0 d¢ 0e0g g atpnvng m)vrpupem TOV XOTOVAV VIO
TOVG noSocg mw)v EV TAYEL 2:1 YOPIS TOD KVPLOL NUAV

Incob ued LUDV.
[16:20]

141
aomaleTon nuocg T Luoeeog 0 GVVEPYOC HO. 2 KO

Aovkiog kol Tacwv Kol Xooinotpoc, ol GVYYEVEIS LOV.
[16:21]

Part 41

Final Greetings from Tertius

142
aomaopon vuag €ym Téptiog - 6 Ypawoag TNV
ETLGTOANV.

2-€V KVpl®, domdaletor vuag ['diog - 6 EEvog Lov Ko
0ANG THG EKKANGLOG.

s.-aomaleton vuag ‘Epactoc, 6 0oikovouog Thg TOAE®G,.
skot Kovaptog, 0 &ded@og.

5 n XOPIS TOV KDpLOl) Nu®v Incov xpiotov peto

TOAVTIOV VUDV. 6-QUNV.
[16:22-24]
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Notes to Accompany the Romans Study (2009-2011) by J. A. Crabtree

In addition to my translation, I produced the following notes to accompany my study of Romans:

1.

How the Traditional View Would Look at the Early Paragraphs of Romans (a three-page
chart)

How My Perspective Would Look at the Early Paragraphs of Romans (a three-page
chart)

Is JAC’s View Compatible with the New Perspective on Paul? (three pages), which
includes the following:

A Comparison of Three Views on Paul: Comparing Their Respective Answers to a Series
of Questions (a six-page chart)

Notes on the New Testament Understanding of Sin



John A. "Jack" Crabtree
Romans, Portion One, section 1
How the Traditional View Would Look at the Early Paragraphs of Romans

Paul proclaims
the fact that—

In order to make
the further point
that—

In order to make the point
that—

In order to
finally make
the point that—

With the
implication
that—

PROBLEMS

[A] Human moral
depravity is incurable
and universal.

[B] It is impossible for any
human being to attain
dikaiosune by their
obedience to the Mosaic
Covenant; for it is
impossible for any human
being to be good in the
way the Covenant
demands.

[C] No human being will ever attain
dikaiosune through his acts of obedience to
the Mosaic Covenant in the light of the
fact of human moral depravity.

[D] Through
believing the truth
about Jesus, and
only through
believing the truth
about Jesus, will any
human being be
granted dikaiosune.

[E] If someone pursues
obedience to the
Mosaic Covenant, they
are forsaking belief in
the truth about Jesus as
the only way to attain
dikaiosune and
therefore are forfeiting
their salvation.

As one can see in
13.4-13.6, 14.3-14.5,
and 16.2-16.7, all of
the following do not
conform to what Paul
actually believes: [B],
[C], [D], and [E].

[A] Jews will not be
shown any favoritism.

[B] Jewish failure to meet
the demands of the
Covenant, like Gentile
failure, will result in their
condemnation; it will not
be overlooked because of
their Jewishness so that
they are granted dikaiosune
in spite of their failure.

[C] No human being will ever attain
dikaiosune through his acts of obedience to
the Mosaic Covenant in the light of the
fact of human moral depravity.

[D] Through
believing the truth
about Jesus and only
through believing
the truth about Jesus
will any human
being be granted
dikaiosune.

[E] If someone pursues
obedience to the
Mosaic Covenant, they
are forsaking belief in
the truth about Jesus as
the only way to attain
dikaiosune and
therefore are forfeiting
their salvation.

As one can see in
13.4-13.6, 14.3-14.5,
and 16.2-16.7, all of
the following do not
conform to what Paul
actually believes: [C],
[D], and [E].

[A] It is the inward
condition of the heart,
not the outward
conformity of one’s
actions, in relationship
to the Mosaic
Covenant, that
determines who is
dikaios in the eyes of
God.

[B] The outward
conformity of a Jew’s
behavior to the demands of
the Mosaic Covenant is not
enough for him to attain
dikaiosune; consequently,
no Jew’s behavior is good
enough to meet the
demands of the Covenant
in a way that will bring
him dikaiosune.

[C] No human being will ever attain
dikaiosune through his acts of obedience to
the Mosaic Covenant in the light of the
fact of human moral depravity.

[D] Through
believing the truth
about Jesus and only
through believing
the truth about Jesus
will any human
being be granted
dikaiosune.

[E] If someone pursues
obedience to the
Mosaic Covenant, they
are forsaking belief in
the truth about Jesus as
the only way to attain
dikaiosune and
therefore are forfeiting
their salvation.

As one can see in
13.4-13.6, 14.3-14.5,
and 16.2-16.7, all of
the following do not
conform to what Paul
actually believes: [C],
[D], and [E].

page 1

Traditional view would see 21.13 <3:20> as the felos of the argument of the whole first section of Portion One: “For this reason, no human being
will ever be decreed dikaios in the sight of God on the merit of Covenant achievements, for through the Covenant comes the knowledge of sin.”




John A. "Jack" Crabtree
Romans, Portion One, section 1
How the Traditional View Would Look at the Early Paragraphs of Romans

Paul proclaims
the fact that—

In order to make
the further point
that—

In order to make the point
that—

In order to
finally make
the point that—

With the
implication
that—

PROBLEMS

[A] It is the bona fide
quest to be good, and
not the ability to
recognize damnable
behavior in others that
determines who is
dikaios in God’s eyes.

[B] The facility to apply
the Covenant in judging
the behavior of others is
not enough for him to
attain dikaiosune;
consequently, no Jew’s
behavior is good enough to
meet the demands of the
Covenant in a way that will
bring him dikaiosune; only
those who “do” the
Covenant will attain
dikaiosune; “hearing” it is
not adequate.

[C] No human being will ever attain
dikaiosune through his acts of obedience to
the Mosaic Covenant in the light of the
fact of human moral depravity.

[D] Through
believing the truth
about Jesus and only
through believing
the truth about Jesus
will any human
being be granted
dikaiosune

[E] If someone pursues
obedience to the
Mosaic Covenant, they
are forsaking belief in
the truth about Jesus as
the only way to attain
dikaiosune and
therefore are forfeiting
their salvation

As one can see in
13.4-13.6, 14.3-14.5,
and 16.2-16.7, all of
the following do not
conform to what Paul
actually believes: [C],
[D], and [E].

[A] A Gentile who
“does” the Covenant is
in a position to pass
judgment on a Jew
who does not “do” the
Covenant.

[B] Jewish failure to meet
the demands of the
Covenant will result in
their condemnation; it will
not be overlooked so that
they are granted dikaiosune
in spite of their failure.

[C] No human being will ever attain
dikaiosune through his acts of obedience to
the Mosaic Covenant in the light of the
fact of human moral depravity

[D] Through
believing the truth
about Jesus and only
through believing
the truth about Jesus
will any human
being be granted
dikaiosune.

[E] If someone pursues
obedience to the
Mosaic Covenant, they
are forsaking belief in
the truth about Jesus as
the only way to attain
dikaiosune and
therefore are forfeiting
their salvation.

As one can see in
13.4-13.6, 14.3-14.5,
and 16.2-16.7, all of
the following do not
conform to what Paul
actually believes: [C],
[D], and [E].

page 2

Traditional view would see 21.13 <3:20> as the felos of the argument of the whole first section of Portion One: “For this reason, no human being
will ever be decreed dikaios in the sight of God on the merit of Covenant achievements, for through the Covenant comes the knowledge of sin.”




John A. "Jack" Crabtree
Romans, Portion One, section 1
How the Traditional View Would Look at the Early Paragraphs of Romans

Paul proclaims | In order to make In order to make the point In order to With the PROBLEMS
the fact that— the further point that— finally make implication
that— the point that— | that—

[A] A Gentile who
“does” the Covenant
will be considered

[B] If a person “does” the
Covenant that person will
attain dikaiosune, whether

[C] No human being will ever attain
dikaiosune through his acts of obedience to
the Mosaic Covenant in the light of the

[D] Through
believing the truth
about Jesus and only

[E] If someone pursues
obedience to the
Mosaic Covenant, they

As one can see in
13.4-13.6, 14.3-14.5,
and 16.2-16.7, all of

dikaios by God. Jew or Gentile. There need | fact of human moral depravity. through believing are forsaking belief in the following do not
not be any actual Gentile the truth about Jesus | the truth about Jesus as | conform to what Paul
individual who can “do” will any human the only way to attain actually believes: [C],
the Covenant in order for being be granted dikaiosune and [D], and [E].
this point to be valid; for dikaiosune. therefore are forfeiting
the point is that it is their salvation.
outward obedience to the
Law, not mere knowledge
of the Law that is required
for dikaiosune.

page 3

Traditional view would see 21.13 <3:20> as the felos of the argument of the whole first section of Portion One: “For this reason, no human being
will ever be decreed dikaios in the sight of God on the merit of Covenant achievements, for through the Covenant comes the knowledge of sin.”




John A. "Jack" Crabtree
Romans, Portion One, section 1
How My Perspective Would Look at the Early Paragraphs of Romans

Paul proclaims | In order to make In order to make the point In order to With the

the fact that— the further point that— finally make implication
that— the point that— | that—

[A] Human moral [B] Covenant obedience, [C] No outward conformity to the demands | [D] One is granted [E] If someone insists

depravity is incurable whatever its significance of the Covenant can, under any dikaiosune AS AN that no human being

and universal. and whatever its role, does | circumstances, put a person in the position | ACT OF can be granted
not and cannot render a where his Covenant achievements render UNDESERVED dikaiosune apart from
person deserving of the him deserving of mercy and dikaiosune; MERCY in the light | living like a Jew, it
mercy of dikaiosune; fora | and therefore it cannot make his of his believing the | calls into question

human being is too
inherently evil to ever be
worthy.

dikaiosune more genuine, more sure, more
certain, or better in any way.

truth about Jesus; it
makes no difference
whether that
believing occurs in
the context of
Covenant obedience
or entirely apart
from Covenant

whether he understands
the true basis of one’s
dikaiosune and
therefore calls into
question whether he
actually has dikaiosune.

obedience.
[A] Jews will not be [B] The position of Jewish | [C] Therefore, it cannot possibly be the [D] One is granted [E] If someone insists
shown any favoritism. | privilege afforded by his case that outward conformity to the dikaiosune AS AN that no human being
unique relationship to the demands of the Mosaic Covenant makesa | ACT OF can be granted
Mosaic Covenant does not | person’s dikaiosune more genuine, more UNDESERVED dikaiosune apart from
put the Jew in a better or sure, or better in any way. MERCY in the light | living like a Jew, it
more advantageous of his believing the | calls into question

position to receive the
mercy of dikaiosune from
God. When it comes to
determining to which
individuals God will show
mercy,

God does not make a
distinction between Jew
and Gentile, nor show any
favoritism.

truth about Jesus; it
makes no difference
whether that
believing occurs in
the context of
Covenant obedience
or entirely apart
from Covenant
obedience.

whether he understands
the true basis of one’s
dikaiosune and
therefore calls into
question whether he
actually has dikaiosune.

page 1

On my perspective, 25.5 <3:30> is the felos of the argument of the whole first section of Portion One: “He will declare the circumcision dikaios

by virtue of their belief, and he will declare the uncircumcision dikaios in keeping with their belief.”




John A. "Jack" Crabtree
Romans, Portion One, section 1
How My Perspective Would Look at the Early Paragraphs of Romans

Paul proclaims | In order to make In order to make the point In order to With the

the fact that— the further point that— finally make implication
that— the point that— | that—

[A] It is the inward [B] Jewish outward [C] Since it is the inward condition [D] One is granted [E] If someone insists

condition of the heart, | conformity to the demands | represented by acts of outward obedience dikaiosune AS AN that no human being

not the outward of the Mosaic Covenant and not by the outward obedience itself ACT OF can be granted

conformity of one’s does not put the Jew in a that determines whether one is dikaios, UNDESERVED dikaiosune apart from

actions, in relationship | better or more then—so long as one genuinely has the MERCY in the light | living like a Jew, it

to the Mosaic advantageous position to requisite inward condition—it becomes of his believing the calls into question

Covenant, that
determines who is
dikaios in the eyes of
God.

receive the mercy of
dikaiosune from God. It is
a certain inner condition
within the Jew that
determines where he will
be granted dikaiosune.

irrelevant to his dikaiosune whether his
outward conformity is complete and
perfect. And it especially makes no
difference whether one conforms to all the
ritualistic demands of the Covenant.

truth about Jesus; it
makes no difference
whether that
believing occurs in
the context of
Covenant obedience
or entirely apart
from Covenant

whether he understands
the true basis of one’s
dikaiosune and
therefore calls into
question whether he
actually has dikaiosune.

obedience.
[A] It is the bona fide [B] The facility to apply [C] There is a right and proper way in [D] One is granted [E] If someone insists
quest to be good, and the Covenant in judging which the Mosaic Covenant can provide dikaiosune AS AN that no human being
not the ability to the behavior of others is the avenue whereby one can know thathe | ACT OF can be granted
recognize damnable not enough for him to will be granted the mercy of dikaiosune; it | UNDESERVED dikaiosune apart from
behavior in others that | attain dikaiosune; is when, from the inner realities of his MERCY in the light | living like a Jew, it
determines who is consequently; rather it is heart, he is committed to striving to be the | of his believing the calls into question

dikaios in God’s eyes.

the one who “does” the

Covenant who will attain
dikaiosune; “hearing” the
Covenant is not adequate

kind of good man that the Mosaic
Covenant says one must be and when he
strives to honor his creator in the way that
the Mosaic Covenant says one should
show honor to his creator. “Doing” the
Mosaic Covenant is not the only way that
one can reveal the requisite inward
orientation toward God. Since Jesus, one
does that through embracing the truth
about Jesus.

truth about Jesus; it
makes no difference
whether that
believing occurs in
the context of
Covenant obedience
or entirely apart
from Covenant
obedience.

whether he understands
the true basis of one’s
dikaiosune and
therefore calls into
question whether he
actually has dikaiosune.
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Paul proclaims | In order to make In order to make the point In order to With the

the fact that— the further point that— finally make implication
that— the point that— | that—

[A] A Gentile who [B] The position of Jewish | [C] Therefore, it cannot possibly be the [D] One is granted [E] If someone insists

“does” the Covenant is | privilege afforded by his case that outward conformity to the dikaiosune AS AN that no human being

in a position to pass unique relationship to the demands of the Mosaic Covenant makesa | ACT OF can be granted

judgment on a Jew Mosaic Covenant does not | person’s dikaiosune more genuine, more UNDESERVED dikaiosune apart from

who does not “do” the | put the Jew in a better or sure, or better in any way. MERCY in the light | living like a Jew, it

Covenant. more advantageous of his believing the | calls into question

position to receive the
mercy of dikaiosune from
God. When it comes to
determining to which
individuals God will show
mercy,

God does not make a
distinction between Jew
and Gentile, nor show any
favoritism.

truth about Jesus; it
makes no difference
whether that
believing occurs in
the context of
Covenant obedience
or entirely apart
from Covenant
obedience.

whether he understands

the true basis of one’s
dikaiosune and
therefore calls into
question whether he

actually has dikaiosune.

[A] A Gentile who

[B] If a person “does” the

[C] There is a right and proper way in

[D] One is granted

[E] If someone insists

“does” the Covenant Covenant, that person will | which the Mosaic Covenant can provide dikaiosune AS AN that no human being
will be considered attain dikaiosune, whether | the avenue whereby one can know thathe | ACT OF can be granted
dikaios by God. Jew or Gentile. The actual | will be granted the mercy of dikaiosune; it | UNDESERVED dikaiosune apart from
condition that actual is when, from the inner realities of his MERCY in the light | living like a Jew, it
individuals do in fact meet | heart, he is committed to striving to be the | of his believing the calls into question
in order to attain kind of good man that the Mosaic truth about Jesus; it | whether he understands
dikaiosune is that they Covenant says one must be and when he makes no difference | the true basis of one’s
“do” the Covenant. Mere strives to honor his creator in the way that | whether that dikaiosune and
knowledge of the Covenant | the Mosaic Covenant says one should believing occurs in therefore calls into
is not enough for show honor to his creator. “Doing” the the context of question whether he
dikaiosune. Mosaic Covenant is not the only way that Covenant obedience | actually has dikaiosune.
one can reveal the requisite inward or entirely apart
orientation toward God. Since Jesus, one from Covenant
does that through embracing the truth obedience.
about Jesus.
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Is JAC’s View Compatible with the New Perspective on Paul?

Recommended reading to understand the “New Perspective” on Paul:

Perspectives Old and New on Paul: The “Lutheran” Paul and His Critics
by Stephen Westerholm; published by Eerdmans

A Synopsis of Each of the Three Views

(for the sake of comparison)

Traditional view:

Every human being—whether Jew or Gentile—is deserving of divine condemnation.
The Jew should realize this from his abject failure to keep the Law. The Gentile should
realize this from the godlessness and immorality that characterizes his entire existence.
Accordingly, how a person can escape condemnation and be blessed with Life instead is
the most important question that any individual will ever face.

No human being could ever merit Life (the blessing of Abraham) by his obedience to
the Covenant. Every human being is hopelessly depraved. Therefore no one is able to
offer up the sort of obedience that would qualify him as worthy of a blessing. (Nothing
short of flawless obedience to all that the Covenant requires would render a person
worthy of the blessing of eternal Life. But no human being, depraved as he is, can keep
the Covenant flawlessly.) Every person’s evil renders him deserving of condemnation
instead. So, no human being can obtain the blessing of Abraham (eternal Life) unless he
is granted it as a gift of divine mercy. Therefore, the all important question is this: who
will escape the condemnation they deserve and receive mercy from God instead?

God cannot violate the demands of his justice. Therefore, God can only extend mercy
if he does so in a way that divine justice is satisfied. In the man Jesus, God has created a
way to do that. Any human being who believes in Jesus will be qualified to receive the
blessing of eternal Life. For, in Jesus’ death, God arranged for his debt to divine justice to
be satisfied; and, in the imputation of Jesus’ righteousness, God arranged for him, as a
gift of divine mercy, to be made worthy of the blessing of eternal Life.

The news of this merciful provision from God is the gospel that Paul proclaims. One
must respond to this good news by embracing the truth about Jesus and by forsaking all
attempts to merit eternal Life by Covenant-keeping. Covenant-keeping is antithetical to
believing the truth about Jesus—it is contrary to believing that God has offered us a
wonderful gift of mercy. Hence, the follower of Jesus must abandon Covenant-keeping as
a means to attain Life.

Summary: It is people who accept the grace of God who will be saved; not people who
try to earn eternal Life by means of their meritorious efforts ! The grace of God is found
in Jesus; so it is those who embrace the truth about Jesus who will be saved. The Jews’
mistake was that they thought they could earn their salvation by means of their
meritorious efforts to keep the Mosaic Covenant. By rejecting the truth about Jesus, they
were rejecting the only way that any human being can find Life—as a gift of divine
mercy.
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New Perspective*??:

Every human being, due to his innate sinfulness, is under divine judgment. But the
good news is that God will grant eternal Life (the blessing of Abraham) to those who
belong to him, to those who are included as among his people. The Jews have always
understood that they are the people or God, that they are the people who have been
chosen for the merciful blessing of eternal Life. They have always believed that the
distinctive symbols of their Jewish identity (circumcision, dietary regulations, Sabbath-
keeping, etc.) are the markers that identify them as bona fide members of the people of
God.

But the Jews are mistaken about this. As a matter of fact, this attitude among the Jews
is terribly sinful; it is wickedly ethno-centric, racist, nationalistic, and exclusivist.
Furthermore, their belief is wrong; it is not consistent with the truth about how God has
purposed to form his people.

God’s ultimate purpose was to reverse and undo the curse that rested on mankind on
account of their sinfulness. But his purpose was to do so through Jesus—through his
death and resurrection. Accordingly, in Jesus, God has established a radically different
marker of who it is that belongs to God. The one who belongs to the people of God is the
one who believes in Jesus. Therefore, it is the one who believes in Jesus who stands to
receive eternal Life (the blessing of Abraham).

Summary: It is Christians—followers of Jesus—who will be saved; not Jews! The Jews’
mistake was that they thought they were saved; they thought they were the people of God.
But, in fact, it is believers in Jesus—Jew or Gentile—who are the true people of God.

JAC’S View:

Every human being—whether Jew or Gentile—is deserving of divine condemnation.
The Jew should realize this from his abject failure to keep the Law. The Gentile should
realize this from the godlessness and immorality that characterizes his entire existence.
Accordingly, how a person can escape condemnation and be blessed with Life instead is
the most important question that any individual will ever face.

No human being could ever merit Life (the blessing of Abraham) by his obedience to
the Covenant. Every human being is hopelessly depraved. Therefore no one is able to
offer up the sort of obedience that would qualify him as worthy of a blessing. Every
person’s evil renders him deserving of condemnation instead. So, no human being can
obtain the blessing of Abraham (eternal Life) unless he is granted it as a gift of divine
mercy. Therefore, the all-important question is this: who will escape the condemnation
they deserve and receive mercy from God instead?

The person who will receive mercy is the person to whom God, in his sovereignty,
chooses to extend mercy. The ones to whom God has chosen to extend mercy are not left
invisible; they are marked with a discernible mark—a mark made by God on the
innermost core of their being. The individual whom God has chosen for mercy is
transformed in the commitments of his heart; his inner being is reoriented to be receptive
to God and the things of God. No longer is he oriented away from God and hostile to all
that God values and does.
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There are a number of ways that such a reorientation could express itself. A Jew under
the Mosaic Covenant could express this supernatural reorientation by valuing, honoring,
and seeking to obey the Covenant and by making an authentic effort to honor the God
who made the Covenant. Such a Jew would thereby reveal the fact that he has been
chosen by God to receive mercy.

But ever since Jesus, the messiah, has come into the world, the more typical way that
one expresses the supernatural reorientation of his inner being is by fully embracing the
truth about Jesus. He embraces the truth of Jesus’ identity as the promised messiah; and
he embraces the meaning and significance of Jesus’ death and subsequent resurrection.

Because Jesus is the ultimate end of all that God is doing in human history, the truth
about Jesus is the ultimate determinative test of whether one’s inner being has been
supernaturally reoriented by God. No one who has been chosen by God to receive mercy
can ultimately reject the truth about Jesus, the Son of God.

But, however much Jesus is the ultimate and final test, he is not the only test of who
will receive mercy. Depending upon the historical circumstances in which a man finds
himself, there are different ways in which the divine transformation of his inner being can
express itself. But all of them mean exactly the same thing—such a person is destined for
mercy and not condemnation.

The mistake that many will make is this: they might go through the outward motions
of honoring God and his Covenant; but without any inward substance. They do outward
actions intended to simulate Covenant-keeping; but there is no authentic heart
commitment that reflects a genuine interest in keeping the Covenant. Such outward
“works”—in and of themselves—do not mark someone as destined for mercy and Life. It
is the authentic inward desire to keep the Covenant that marks someone as destined for
mercy and Life.

Analogously, there can be outward actions that are intended to simulate belief in Jesus
without there actually being a genuine belief in Jesus. If there is no authentic heart
commitment to the truth about Jesus, such outward “works” of belief do not mark
someone as destined for mercy and Life. It is the inward reality of a heart that is
authentically committed to the truth about Jesus that marks someone as destined for
mercy and Life.

For Paul, the separation of those who will be granted Life from those who will receive
condemnation is not the separation between the Mosaic Covenant and faith in Jesus; it is
rather the separation between inward reality and merely outward behavior.

Summary: It is inwardly sanctified individuals who will be saved. It is not people who
make the outward motions of loving God and truth that will be saved; it is those people
who love God and truth from the depth of their inner, existential commitments. The Jews’
mistake was that, generally speaking, they thought that their merely outward actions and
behaviors were sufficient to mark them as destined for the merciful blessing of eternal
Life. Their rejection of Jesus is what revealed that their alleged love for God was actually
only outward. It was superficial and inauthentic; not deep and genuine.
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A Comparison of Three Views on Paul:
Comparing Their Respective Answers to a Series of Questions

QUESTION TRADITIONAL NEW JAC’S
VIEW PERSPECTIVE VIEW
Was Pharisaical YES NO YES, if legalism =
Judaism legalistic? believing that one’s Law
[Note: “legalism™ is a obedience makes one in
very poorly defined some undefined sense
theological term that is deserving of mercy from
never used by Paul.] God.
NO (probably), if
legalism = believing that
an autonomous human
being is capable of
being good in such a
way that he can deserve
God’s blessing and in no
way needs grace and
mercy.
The following is the YES NO, the Pharisees YES and NO. 1tis

right way to
characterize Paul’s
teaching vis a vis the
teaching of the
Pharisees: the
Pharisees believed that
one gets eternal Life by
living in a way that
deserves it, while Paul
believed that one gets
eternal Life as a gift of
divine grace and
mercy?

would agree with Paul
that it is a gift of grace
and mercy.

entirely possible, even
probable, that the
Pharisees taught that
eternal Life comes as a
gift of divine grace and
mercy. However,
teaching such and truly
embracing it as one’s
actual working
understanding are two
entirely different things.
I think there can be no
question but what Paul
(and Jesus) discerned
that the actual, working
understanding of the
typical Pharisee was that
his Law-keeping made
him worthy of and
deserving of the divine
blessing of Life.
Accordingly, both Paul
and Jesus were critical
of the self-delusion
within Phariseeism that
kept them from facing
the reality of their own
inherent evil and moral
unworthiness.
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QUESTION TRADITIONAL NEW JAC’S
VIEW PERSPECTIVE VIEW
Was Paul’s objection YES NO. Paul’s problem YES, if
to Pharisaical Judaism was that it did not legalism=Dbelieving that
its legalism? rightly understand how one’s Law obedience
God purposed to save makes one in some
mankind, its undefined sense
misunderstanding was deserving of mercy from
sinful insofar as it made | God.
God’s salvation ethno- > Perhaps most
centric. accurately, Paul’s
objection to Pharisaical
Judaism (in exact
correspondence to
Jesus’ objection) was its
entrenched self-
delusion, its support for
an individual’s complete
unwillingness to face
into the reality of his
own personal moral
unworthiness by its
encouraging him to see
himself as worthy when
he “kept” the Law.
Was Paul’s teaching YES NO, rather it was an YES. Nothing could

that it is by belief that
one attains dikaiosune
an answer to this
question: How can a
sinner obtain the
blessing of God’s
grace?

answer to the question:
on what basis will one
be granted membership
in the people of God.

be more obvious. [ don’t
understand the
distinction the New
Perspective wants to
make. Why would one
care whether he is a
member of the people of
God unless being a
member of the people of
God is the basis for
obtaining the blessing of
divine grace?

Did Paul vigorously
promote dikaiosune by
faith in order to
promote inclusiveness
and egalitarianism in
God’s saving work?

NO, rather it was
because salvation was
not possible in any other
way. As it happens,
inclusiveness is an
important ramification
of dikaiosune by faith,
but that is not the reason

why Paul promoted it.

YES

NO, rather it was
because, with the
coming of Jesus, the
final and decisive
measure of one’s
salvation was one’s
belief in Jesus. Hence,
once Jesus has appeared,
it is the typical and
ordinary means to
salvation. As it happens,
inclusiveness is an
important ramification
of dikaiosune by faith,
but that is not the reason
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QUESTION

TRADITIONAL
VIEW

NEW
PERSPECTIVE

JAC’S
VIEW

why Paul promoted it.

Do the “works of the
Law” that Paul
contends cannot lead
to dikaiosune include
acts of moral
goodness?

YES, in fact, it is these
that are primarily in
view, because, due to
universal moral
depravity, no human
being can perform true
moral goodness.

NO, rather, what is in
view are those demands
of the Law that require
the distinctively Jewish
practices: e.g.,
circumcision, Sabbath-
keeping, dietary
regulations.

YES, but these are
NOT primarily what are
in view. What are
primarily in view are the
distinctive religious
practices of the Jews—
e.g., circumcision,
Sabbath-keeping,
dietary regulations. The
context into which Paul
is speaking about
“works of the Law” is a
context wherein certain
Jewish believers claim
that one cannot be a true
disciple of Jesus (and be
saved) unless he
practices ALL of the
Law, including the
distinctive religious
practices of the Jews.

Would the Pharisees
understand God’s
judgment of an
individual on the basis
of the Mosaic
Covenant to be a strict
weighing of the
“value” of his acts of
obedience against the
“value” of his acts of
disobedience?

YES, and that was
their mistake; for, in
truth, any disobedience
whatsoever would
require condemnation
by the Law.

NO, The question God
would consider is
whether one’s actions
reflect a rejection of the
Covenant or not. Only
the one who rejected the
Covenant would be
condemned by God
under the terms of the
Covenant.

YES and NO. It
would not surprise me if
both views were
espoused by different
rabbis at different times.
Paul does not believe
that the Mosaic
Covenant would
condemn someone for
being a sinner (contrary
to the traditional view);
it would only condemn
one for being a rebel
against God and his
Covenant (similar to the
New Perspective’s take
on the Jewish view).
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QUESTION TRADITIONAL NEW JAC’S
VIEW PERSPECTIVE VIEW

From Paul’s
perspective, is it
theoretically possible
to be saved by keeping
the Mosaic Covenant?

NO, to be saved by
keeping the Mosaic
Covenant, one’s
behaviors would need to
conform flawlessly to
every single one of its
requirements. Given the
nature of universal
human sin, that is not
possible.

?? YES, one would
simply need to embrace
the demands of the
Covenant as the way of
demonstrating that one
wants to throw in one’s
lot with the people of
God. One need not obey
every requirement
flawlessly, but one
would need to
demonstrate a sincere
attempt to honor God by
keeping his Covenant.

YES, to “keep” the
Covenant is simply to
value God, the maker of
the Covenant, to value
the Covenant he has
made, and to
demonstrate that one
values both by earnestly
and seriously attempting
to live in accord with
God’s Covenant. One
would not need to
conform flawlessly to
every single one of its
requirements in order to
be said to be “keeping”
it. Even within the
Covenant there was
provision for failure to
keep its requirements.

From Paul’s NO ?? NO, the inherent YES
perspective, were any evil in the Jews led them
Jews ever saved by to reject God’s purposes
keeping the Mosaic and to pridefully delude
Covenant? themselves into thinking
that the Covenant was a
basis for their salvation
as an ethnic group that
excluded Gentiles.
From Paul’s NO ?2?NO YES, presumably, but

perspective, were any
Gentiles ever saved
apart from both the
Mosaic Covenant and
apart from Jesus—
merely on the basis of
their “keeping” a
universal moral law?

even if Paul only
entertains such a person
hypothetically, as a
mere theoretical
possibility, he does so as
a theoretical possibility,
not as a theoretical

impossibility.

From Paul’s
perspective, is Jesus
the decisive event in
God’s salvation such
that it would be
impossible for any
human being to be
saved apart from
Jesus?

YES. 1Itis Jesus’ death
that pays the debt to
divine justice for all
mankind, and it is Jesus
imputed righteousness
that is required to make
a sinner acceptable to
God.

b}

YES. Itis Jesus’ death
that “exhausts the curse”
etc. Only in Jesus is
God’s true plan of
salvation actually played
out.

NO. The decisive event
in God’s salvation is
God’s choice to extend
mercy to whomever he
will. Jesus is the final,
ultimate, and decisive
test of whether one will
receive mercy, but it is
not as if God cannot
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QUESTION

TRADITIONAL
VIEW

NEW
PERSPECTIVE

JAC’S
VIEW

extend mercy apart from
Jesus.

Accordingly, from
Paul’s perspective, is it
the case that ONLY
Christians can receive
the blessing of
Abraham?

YES, at least in the
sense that no one can
receive the blessing of
Abraham on any other
terms other than the
dikaiosune that Jesus
has accomplished for
them.

??YES

NO, not in the sense
that it is impossible for
God to grant the
blessing of Abraham to
anyone who does not
explicitly believe in
Jesus, and not in the
sense that God needed
Jesus’ “work” in order
to extend mercy to any
human being.

From Paul’s
perspective, is the
centrality of Jesus a
matter of his being
central to God’s saving
activity?

YES

YES

NO. The centrality of
Jesus is due to his being
the Son, the first-born of
all creation, the one who
will rule as God for all
eternity in the final Age
of the creation. As such,
he plays a decisive role
in God’s saving
purposes as well, but
that is not the essence of
his centrality. God can
save with or without
Jesus. But everyone who
is saved will be subject
to Jesus in the eternal
Kingdom. That is why
Jesus is of central
importance.

From Paul’s
perspective, is the
“good news” the good
news that we can be
saved by Jesus’ death?

YES

?? YES

NO, at least not only
and exclusively this. It is
equally true that the
“good news” is the news
that the King has come
who will rule in the
eternal Kingdom of
God. The good news is
that God, therefore, is
going to keep his
promises. We can now
know that God has not
forsaken us. Those who
believe, who embrace
this truth, will be saved

page 8




May 3, 2009

J.A. “Jack” Crabtree

QUESTION TRADITIONAL NEW JAC’S
VIEW PERSPECTIVE VIEW
and experience the
benefit of this good
news.
For Paul, is a critical YES, but this is ??NO, at least the YES, and at much

element of the belief
that one must have to
attain dikaiosune the
belief that one is
hopelessly evil and,
therefore, hopelessly
unworthy of the divine
blessing?

generally encouraged
more at the level of
doctrine than it is at the
level of personal self-
evaluation. One can
embrace the doctrine of
personal evil without
having a working
understanding that I,
personally, am
unworthy. Indeed, one
can believe oneself
worthy only to the
extent that he believes
the doctrine that he is
unworthy.

emphasis seems to be
more on one’s choosing
to follow Jesus than on
any in-depth
understanding of one’s
own sinfulness. Indeed,
the new perspective
wants to downplay
individual soul-
searching in general.

more than the level of
doctrine. It is critical
that such belief be the
working understanding
that one has of his own
personal being. It must
exist at the level of
authentic personal self-
evaluation.

Is part of the
significance of our
believing in Jesus, for
Paul, the fact that it
tests our belief in
whether we are evil
enough to deserve
condemnation?

YES and NO. This is
probably implicit within
the traditional view. but
it is not typically
emphasized within the
traditional view.

?2?7NO, the new
perspective wants to
downplay individual
soul-searching in
general.

YES, absolutely.

* The “New Perspective” is a broad category that encompasses many different individual
perspectives. Not everyone so categorized would answer all the above questions in
exactly the same way. Each has his own different, distinctive perspective on Paul. For
this reason—and because my knowledge and understanding of the New Perspective is
quite limited—the answers offered above are, at best, only generally and approximately
true. When I feel that I am especially ill-equipped to represent the answers of the New
Perspective (even generally-speaking), I have marked my answers with a double question

mark—??.
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Notes on the New Testament Understanding of Sin

A.The essence of sin, evil, and unrighteousness

1. Not defined by our behavior; it is defined by the inner
orientation of our being: hence, at essence, it is not what
we do, but who we are

2. At its essence, it is not our orientation toward others, nor
toward ourselves, nor toward created reality; at its
essence, it is our orientation toward OUR CREATOR

a. Sin (evil, unrighteousness) is a rejection of and hostility toward
God: it can manifest itself in anything from an out-and-out
hatred of God to a benign neglect of and indifference toward
God

b. Sin is a hostility toward God that manifests itself in a hostility
toward everything that is connected with God

i. hostility to his values and priorities
(A) hostility to goodness

(B) hostility to truth... etc.

ii. hostility to his sovereign rule
(A) hostility to his purposes
(B) hostility to his promises
(C) hostility to his providence...etc.

3. At essence, sin describes our orientation of hostility
toward our creator; but it is reflected, as well, in our wrong
orientation toward others, toward ourselves, toward truth,
toward goodness, and toward created reality

a. Accordingly not every manifestation of sin “victimizes”
another human being (to blaspheme God, to not love truth, to
act self-destructively at no one else’s expense, etc.)
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i. Nonetheless “victimless” evils are just as evil as those that
do have victims

(A) the fact that “no one gets hurt” never makes evil acceptable

(B) sin is a rejection of God and everything that he stands for; it is
not merely or only a matter of doing bad to other people

(1) so it is evil whether or not it involves bad done to other human beings

4. In summary, sin, in its essence, is our proclivity to
respond in opposition to God by opposing or rejecting
everything he is, everything he stands for, everything he is
doing, and everything he values

B.There are two importantly different ways in which sin,
evil, or unrighteousness manifests itself

1. Willful rebellion > the willful, purposive decision to reject
and oppose what is good and, rather, to do what is evil

2. Moral weakness > the inability to do what is good

a. This is no less hostility toward God and the things of God than
is “willful rebellion.” However, it is less in the intensity of its
hostility. It is evil manifesting itself as an unwillingness and
“inability” to do good rather than an out-and-out attempt to
oppose what is good.

b. From a biblical perspective (in contrast to a popular sentiment
among human beings), moral weakness—the felt “inability” to
do what is right or good—is not an exculpatory excuse for not
doing what is right and good.

C.The various regions within which sin expresses itself:
sin concretely and explicitly manifests itself in our
broken and wrong relationship to —

1. God (by definition)

2. Other human beings
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3. Our own selves, our own persons, our own existence
4. The rest of created reality in general
5. That which God values:

a. Truth

b. Goodness
D.An important false analysis of sin:

1. Sin is not fundamentally an inappropriate attachment to
“me” [my ego]. Rather, it is fundamentally an
inappropriate rejection of God, the creator.

a. There is a healthy AND INEVITABLE self-centeredness to
human existence: I just AM the center of my life, existence,
and experience.

i. The evil of selfishness is not a matter of seeking what is best
for myself. Rather, the evil of selfishness is

(A) acting on the idea that what is best for myself is working to
satisfy shallow, superficial, immediate desires at the expense of
other people’s well-being

(B) acting on the self-deluded idea that I am the most important
being in the cosmos; and not acknowledging the truth that
other human beings are just as important as I am

(C) arejection of the idea that what is best for me is to be like God
in being committed to the well-being of others

ii. But, it is not evilly selfish to act and choose in that way that
is of greatest benefit to me. That is, goodness is not a total
disregard for my own best interests in favor of others
[altruism]; rather, goodness is a commitment to what God
values (which includes a commitment to work for the benefit
and well-being of others) [=love].

2. True goodness does not fundamentally consist of ego-
negation. The problem of sin is not my attachment to my
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“self.” The problem of sin is the ignorance, foolishness,
and perversity out of which | act to serve my self and bring
benefit to myself.

a. In my unrighteous blindness, I do not even know what it would
be like to truly and genuinely benefit myself.

i. I actually behave self-destructively, thinking that I am
taking care of myself.

b. Deliberately “detaching” from my own ego (that is “denying”
the very desires and longings that necessarily attach to my ego
[self]) is a common human strategy for finding comfort in the
midst of pain, grief, and chaos. [It is a universal human instinct
that finds systematic expression in ancient Stoicism, modern
Buddhism, and other religious-philosophical systems.|

i. The strategy is this: if I [my ego] does not want nor value
anything, then I [my ego] will not feel pain and
disappointment when I suffer loss, deprivation, or
disappointment in life. It has therapeutic value. It is a
coping mechanism. It is a way of living with chaos and grief
without being crushed by the pain.

(A) Butitis a violation of my humanity if and when I attempt to
altogether “detach” from my ego (my identity as a self) or even
to deny the reality of my ego.

(1) Itis contrary to what is true and real: the truth is that I AM a distinct,
individual SELF.

(B) It becomes counterproductive to the divinely intended effects
of suffering if I do not allow myself to experience suffering as
suffering.

(1) Suffering is intended by God to lead to my resolving my sorrow and
disappointment into wisdom and true perspective. I am not so likely to resolve
sorrow and disappointment into wisdom and true perspective if and when I do
not allow myself to feel it.

E. Two levels at which sin is operative in human beings

1. LEVEL ONE—the fabric of my being.
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a. Sin at the level of the moral orientation and the moral
proclivities of one’s very being; that is, at the level of one’s
foundational moral nature

i. I will use the phrase the “fabric of our being” to describe
this level of who we are

(A) The N.T. teaching is that THE FABRIC OF MY BEING IS
fundamentally evil

ii. The only time the New Testament refers to this aspect of a
human being directly and distinctively is when it refers to
one’s “flesh.”

(A) By “flesh,” the N.T. means the evil proclivities of one’s
foundational moral nature.

(1) “Flesh” is the evil that resides in the very fabric of my being.

iii. It is one’s moral condition at this level that determines one’s
moral worthiness in the eyes of God

(A) What one deserves is determined by what sort of person one is
at this level—whether righteous or unrighteous
(1) Ifone is evil at the level of the fabric of his being (his foundational moral
nature), then he is inherently damnable—even if he is righteous at the other
level that we will discuss below, at the level of his inner, existential

commitments.

(2) My status as condemned is due to the fact that, at the very fabric of my being,
I am evil.

2. LEVEL TWO—my heart commitments.
a. Sin at the level of one’s inner, existential commitments
i. Definition of “commitment”:
(A) a commitment is that orientation of a person’s being wherein
he resolves to value, embrace, and uncompromisingly pursue

something that he has deemed to be valuable.

ii. Definition of “existential commitment”:

page 5



REFORMATION FELLOWSHIP
“Notes on the New Testament Understanding of Sin” J.A. “Jack” Crabtree

June, 2009

(A) a commitment is an existential commitment when it is of such
a nature and has such a meaning to a person that it shapes and
defines WHO ONE IS—that is, it is definitive of one’s
EXISTENCE as a human being.

(1) The commitment to eat oatmeal for breakfast every morning is, in all
likelihood, not an existential commitment.

(2) The commitment to make obedience to Jesus the defining feature of my life IS
an existential commitment.

iii. Definition of “inner”:
(A) an “inner” commitment is one that arises from and is resolved

deep within the core of who one is

(B) inwardness is something so deep within the core of one’s
person and being that it is reflective of and determined by the

fabric of one’s being

(1) if'the fabric of one’s being is evil, one’s inner commitments will typically be
evil

(2) if'the fabric of one’s being were righteous, one’s inner existential
commitments would necessarily be righteous

(C) Because inwardness is derived from and reflective of the
fabric of one’s being, it is not easily changeable, nor readily
manipulable

(1) Emotions and emotionality are NOT “inward” in the requisite sense.

iv. The New Testament describes the locus of these existential

commitments in a number of different ways: “spirit,”
“mind,” “heart,” and “inner man”—to name some of the

more important ones.

(A) One who is good at the level of his heart is called “righteous”
in the New Testament

(B) One who is evil at the level of his heart is called a “sinner” in
the New Testament

v. I will typically use the phrase “heart commitments” (or just
“the heart”) to describe this level of who we are
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vi. It is one’s moral condition at this level (the heart) that
determines whether one will be granted mercy and eternal
Life by God

(A) If one’s heart is righteous (if one is righteous at the level of his
inner, existential commitments), then he will receive mercy. If
his heart is not righteous, he stands condemned.

(1) Though a person is unrighteous in the fabric of his being (that is, though he is
damnable at the level of his foundational moral nature), if he is righteous of
heart, God will not hold the evil in the fabric of his being against him; he will
show mercy instead.

F. Understanding the difference between the two levels
at which sin is operative in human beings

1. It is quite evident what it would mean to have an evil heart:
an evil heart deliberately and willfully rejects what is good
and pursues what is wrong.

2. But even if | do NOT deliberately and willfully reject what is
good and pursue what it wrong instead, nevertheless, all
of the following can be true:

a. The evil in the very fabric of my being virtually spills out of
every pore of my body; I cannot stop it; I cannot be other than
I am; but who I am is toxic to others.

i. My very personality is intertwined with and distorted by the
evil that is present in the very fabric of my being.

b. I can be evil even when I do not “intend” to be evil: this is evil
in the very fabric of my being showing itself.

i. My purpose is love; the actual result of my attitudes and
behaviors is the destructive effects of evil

c. The fact that I can know the right thing to do and want to do it
and yet not do it, that is evidence that my commitments and/or
desires to do good are not the determinative, controlling force
in my actions. Hence, something else determines and controls
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my actions and behavior: namely, the evil in the fabric of my
being.

G.The relationship between the commitments of the
heart and the foundational moral nature

1. The inner existential commitments of one’s heart will
naturally and automatically reflect the foundational moral
nature unless God directly and supernaturally intervenes
to effect a change in the inner existential commitments
[that is, to produce “repentance”].

a’

Left alone, a righteous and good foundational moral nature
would result in righteous and good existential commitments in
the heart.

i. A righteousness in the fabric of my being would necessarily
result in righteous heart commitments.

Left alone, an unrighteous and evil foundational moral nature
would result in unrighteous and evil existential commitments
in the heart.

i. Unrighteousness in the fabric of my being would necessarily
result in unrighteous heart commitments.

Although it is logically possible, there is no possible realistic
scenario in human existence where a person with a righteous
foundational moral nature would express evil existential
commitments in his heart.

i. God would never bring about a state where one is righteous
in the fabric of his being but unrighteous in his heart
commitments.

(A) It would be possible for God to cause such a state of affairs;

but it would never be within the boundaries of his purposes to
do so.
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d. There is a realistic scenario in human existence where a person
with an unrighteous foundational moral nature would express
righteous existential commitments in his heart.

i. God would and does bring about a state where one remains
unrighteous in the fabric of his being but has become
righteous in his heart commitments.

(A) This is the person whom God is sanctifying to mark as his
child, destined for eternal life. The Bible calls such a one
“righteous,” “holy,” and a “new creature.”

2. Table of possible relationships between the commitments
of the heart and the foundational moral nature

At the level of one’s At the level of one’s
foundational moral nature, foundational moral nature,
the person is morally the person is morally
righteous (good) = unrighteous (evil) =
Righteous at the very Unrighteous at the very
fabric of one’s being > > fabric of one’s being > >

At the level of one’s inner, || This will be the state of the | This is the state of the

existential commitments, person who has been person who is being

the person is morally “glorified” in the age to “sanctified” in this present
righteous (good) = come. This will be the age.

Righteous heart eternal state of those [The “righteous” person.]
commitments >>>>>> | oranted eternal Life.

At the level of one’s inner, || This is a state in which no This is the initial, natural
existential commitments, human being will or could | state of every human being.
the person is morally ever find himself. [The “sinner.”

unrighteous (evil) =
Unrighteous heart
commitments > >>>>>

H. Sanctification is the process wherein God produces a
discontinuity between the believer’s moral state at the
level of the fabric of his being and his moral state at
the level of his heart commitments.
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1. The word group: holy; sanctify (= to make one holy);
sanctification (= the process wherein one is made holy);
saint (=a holy one)

a. Holy [meaning 1 (with regard to God)] = to be beyond the
ordinary and therefore to be incomparable in a way that
renders God awesome to a degree that strikes one with fear,
respect, and reverence.

b. Holy [meaning 2 (with regard to a created person, place, or
thing)| = to be connected with God in such a way that the
person, place, or thing becomes extraordinary such that one is
motivated to show respect, reverence, and deference.

i. If a person has been chosen for the merciful gift of eternal
Life by God, that unique connection with God, the creator
and judge, renders the chosen person “holy” in this sense.

c¢. Holy [meaning 3 (with regard to a person)| = to have personal
attributes that signal the fact that one is holy [in sense of
meaning 2]; that is, to have personal attributes that signal the
fact that one is destined for the blessing of Life in the age to
come.

i. The “holiness” that is produced by sanctification is holiness
in this sense of meaning 3.

2. The “holiness” of sanctification consists of certain inner,
existential commitments of the heart that are distinctive
with regard to their proper orientation toward God and the
things of God:

a. a commitment to truth

i. hence, a commitment that leads to belief in the gospel

(faith)

il. a commitment to accept and embrace the truth about
oneself, namely, that I am damnable

b. a commitment to love of God
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¢. a commitment to want to know God
d. a commitment to righteousness
i. a commitment to loving others
e. a commitment to submit to God’s will, purposes, and promises

f. and any other commitments that reflect a commitment to the
things of God

3. IMPORTANT: Sanctification is a transformation at the level
of one’s heart commitments; it is not a transformation at
the level of the fabric of one’s being.

a. The sanctified person does not become more righteous and
good in the fabric of his being; he becomes more clearly and
deeply committed to the pursuit of goodness in the
commitments of his heart.

i. The sanctified person is not spontaneously and, therefore,
successfully good; he strives and fights to be good, even
though he often fails—sabotaged by the evil of his
foundational moral nature, the “fabric of his being.”

it. The sanctified person is not made WORTHY of the blessing
of eternal Life by the fact of his sanctification; he is made
DISTINCTIVE because of his sanctification.

. Sin & personal identity, character, personality, or the
self

1. Some traditional views define “self”’ (personal identity) in
such a way that the true “self”’ of the believer is isolated
from and seen to be uninvolved in sin and evil.

a. The flesh is sinful; but the “true self” of the believer is good,
perfect, sinless, etc.

b. This is not a true and helpful way to understand the
relationship between me (as a believer) and sin.
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2. A truer, more biblical view, is that the self (personal
identity, character, and personality) spans the division
between the righteous heart of a believer and the sinful
being of the believer.

a. Hence, with regard to the self (personal identity, character,
and personality), a believer has a fundamental ambiguity in his
moral condition. His heart commitments are righteous. But the
righteousness of his heart commitments exist in the context of a
being (character, personality) that is broken, morally
depraved, and sinful.

i. On the one hand, the believer’s self (personal identity,
character, and personality) is affected by and, in part,
defined by the evil in the fabric of his being.

(A) Elements of the believer’s identity, being shaped by the
inherent depravity of his foundational moral nature, are
outside the believer’s power and ability to change. And,
furthermore, God has made no promise to change those
elements this side of eternity.

(1) Some aspects of a our personalities (as believers) are so intertwined with and
bound together with our foundational sinfulness, that we just are, in our very
way of being, evil. Evil runs so deep in just such elements of our personality
that there is nothing we could do to change it. To that extent, we are
hopelessly evil (this side of eternity).

ii. On the other hand, the believer’s self (personal identity,
character, and personality) is affected by and, in part,
defined by the righteousness of his inner existential
commitments.

(A) Elements of the believer’s identity, being shaped by the inner
existential commitments of his heart, are very much subject to
the believer’s power and ability to change. Through ongoing
sanctification and the “repentance” that results from that
sanctification, a believer will be transformed into someone
more and more authentically committed to doing what is good
and right. God is committed to changing these elements of a
person’s character here and now, this side of eternity.
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J. The existential commitments of my heart as evidence

of my moral condition (and my moral worthiness) is
asymmetrical:

1. An evil heart necessarily entails that one is evil in the very
fabric of his being

a. Unrighteous existential commitments ARE indeed EVIDENCE
of unrighteousness at the level of my foundational moral
nature—for my existential commitments would not be and

could not be unrighteous if I were fundamentally good in the
very fabric of my being.

2. A good heart does not necessarily entail that one is good
in the very fabric of his being.

a. Righteous existential commitments ARE NOT in fact
EVIDENCE of righteousness at the level of my foundational
moral nature—for I can remain evil in the very fabric of my
being, even when my existential commitments are righteous.

3. So, one can be sanctified [holy] without being
fundamentally good; but one cannot be a sinful rebel
without being fundamentally evil.

a. Therefore, sinful rebellion is evidence that I am morally
unworthy and undeserving of God’s blessing; but
sanctification is NOT evidence that I am fundamentally good

and, therefore, morally worthy and deserving of God’s
blessing.

i. Romans 1 describes the rebelliousness of mankind; man’s
heart commitment to evil. Paul’s purpose is to indicate
man’s unworthiness of divine approval. Paul’s approach is
valid, given the above observation: sinful rebellion is
indicative of and evidence for fundamental evil.

ii. Throughout Romans, Paul argues that “keeping the Law”
does not render one worthy of or deserving of the divine
blessing. Even if we assume that a life of Law-keeping is
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valid and genuine such that it is an expression of
righteousness of heart, Paul is perfectly right to make such
a claim, given the above observation: sanctification
(righteousness of heart) is NOT evidence that I am
fundamentally good and, therefore, morally deserving of
God’s blessing.

K.The scope and extent of human evil

1. Every human being who has ever existed in all of human
history (with the one notable exception of Jesus) has been
unrighteous (evil) at the level of his foundational moral
nature; at the very fabric of his being, he is wicked.

a. Every human being who has ever existed in all of human
history (with the one notable exception of Jesus) has been
unrighteous (evil) at the level of his inner, existential
commitments unless and until such time as God begins to make
that person his child by beginning the process of sanctifying
him.

2. The moral depravity of every human being does not mean
that every deed he performs is somehow tainted or
corrupted with evil.

a. With regard to what God created a human being to be—a
creature made in the image of God—doing good comes
“naturally” to him, insofar as the created purpose of his
humanity is concerned.

i. Hence, it is no evidence against human moral depravity of a
human being actually does some deeds that, evaluated as
deeds, are truly good.

b. At the very least, a man’s depravity consists of how ready,
willing, and able a human being is to NOT do what is good.

i. Man is depraved insofar as he will gladly forsake doing
what is good in order to do what is convenient, desirable,
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pleasurable, or in any other respect advantageous to him
from his personal, self-centered perspective.

¢. Furthermore, while a morally depraved human being may
very well do a deed that, considered as a deed, is good, it does
not follow that the human being doing such a good deed is a
good person.

i. Itis easy enough to see how a human being could perform a
deed that is good and at the same time be a person who is a
seething cauldron of evil (opposition to God and the things
of God).

(A) His performing a good act does not alter the fact that his very
being is wrongly oriented toward God and the things of God.

(1) His very being could be wrongly oriented toward goodness at the very same
time that he is performing a good deed.

3. Itis a moot point whether the moral depravity of every
human being means that his depravity is somehow evident
in the nature of every deed he performs.

a. It could very well be true that, while a deed performed by a
human being could be truly a good deed, insofar as it is
considered as a deed, the fact that a morally depraved person
is performing that good deed might very well effect and taint
the nature of that deed such that the underlying evil of the
person is evident within the deed.

b. But nothing the Bible teaches hinges on whether this is, in fact,
the case. The Bible’s concern is that we understand that every
human being is evil and, therefore, damnable; not that every
deed is evil and, therefore, damnable.

L. The origin of human evil

1. The human beings that God originally created (Adam and
Eve) were inherently flawed morally.

a. They did not become sinners because they sinned; rather, they
sinned because they were sinners.
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i. The eating of the forbidden fruit was not the cause and
origin of evil; the eating of the forbidden fruit was a test
that they failed, making evident that they were already evil.

(A) Tree of knowledge of good and evil (as intended by God) = tree
that is forbidden of the first couple in order to test their
goodness and obedience; the tree would reveal whether
mankind was good or evil.

(B) Tree of knowledge of good and evil (as deceitfully interpreted
to Eve by the tempter) = tree that, if partaken of, will make
mankind like God with respect to the nature of his knowledge
of good and evil; the tree presented an opportunity for mankind
to achieve a kind of god-likeness.

(C) Actual result of mankind’s eating of the tree of the knowledge
of good and evil (as interpreted by God) = mankind became like
God in knowing good and evil [a bad thing], in that mankind
took it upon himself to judge from his own standpoint whether
something is good or evil {a strictly divine prerogative}.

(1) Hence, mankind did not “became like God in knowing good and evil”
because the magic juice of the fruit of the tree enlightened them. Rather, they
“became like God in knowing good and evil” because, in their evil rebellion,
they presumed to assume for themselves a divine prerogative.

(a) So, the eating did not cause them to become evil; the eating was an act of
evil that showed them up to be inherently corrupt in the very fabric of
their being.

2. The “Fall of mankind” is not a biblical concept; it is a
concept invented by Christian tradition and made
particularly popular by Milton.

a. Creation was subjected to futility by the creator who created
it; not by Adam who sinned.

i. Romans 8:20-21 [note: it was subjected “with the confident
expectation” that it would also be set free from corruption]

b. No hint or suggestion of a “fall” of the whole created order in
Genesis. (No mention of even a quiet swoosh—Ilet alone a big
bang—to indicate the restructuring of the whole created
cosmos from an anti-entropic physical universe to an entropic
physical universe.)
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M.Toward a taxonomy of evil > some of the more
important manifestations of sin:

1. GODLESSNESS

a. IMPIETY > Overt expressions or manifestations of hostility
toward and/or rejection of God himself

i. idolatry / polytheism
ii. blasphemy

iii. failure to acknowledge God: atheism (naturalism,
materialism)

iv. ingratitude toward God

v. hatred of God

2. UNRIGHTEOUSNESS

a. Moral depravity stemming from our rebellion against God and
his values in the way we treat others >

i. Various manifestations of a rejection of God’s values,
purposes, and priorities with regard to how we act toward
other human beings

(A) An unwillingness to LOVE others

(1) Both Jesus and Paul assert that the requirements of the Covenant with
respect to how we should behave toward others can be summed up by the
commandment that we love our neighbor as ourselves

(a) murder, adultery, theft, assault, slander, lying to harm others, and any
unkindness / violation of the Golden Rule

(b) “Factiousness”—the insistence that others be loyal to us (our side) by
rejecting others (them)

b. Moral depravity stemming from our rebellion against God and
his values in the way we treat the created order of things >
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i. Various manifestations of a rejection of what God has
designed and purposed within the created order

(A) An unwillingness to embrace the order and purpose of God’s
creation with respect to sexuality: “sexual impurity”

(1) sexual immorality: adultery, fornication, homosexuality, and any sexual
perversion or impurity

(B) An unwillingness to embrace the order and purpose of God’s
creation with respect to our biological existence

(1) any sort of unchecked pursuit of pleasure
(a) materialism, greed, gluttony
(2) any behavior that degrades man to a beast and fails to honor the dignity of

another human being as a physical being made in the image of God
(DEGRADATION)

¢. Moral depravity stemming from our rebellion against God and
his values in the way we treat ourselves >

i. Various manifestations of a rejection of God’s values,
purposes, and priorities with regard to how we act in
relation to ourselves

(A) An unwillingness to accept and live in the light of the truth
about our own being

(1) self-hatred
(2) self-importance

(3) any refusal to accept and live within the created boundaries placed on our
lives and existences

(a) envy, jealousy

(b) anger toward God due to frustration at life’s circumstances

(B) Any tendency to embrace and engage in foolish, self-destructive
behavior

d. Moral depravity stemming from our rebellion against God and
his values in the way we treat God’s creation and providence >
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i. “Vandalism” in relation to everyone and everything in
history and created reality; that is, a desire to “destroy” any
thing that God has created or to thwart anything that God

has purposed or promised

(A)Satan is the arch-vandalizer; he destroys just in order to
destroy

(B) Anti-Semitism
(C) Any disregard for the dignity of God’s creation
(1) cruelty to animals

(2) disrespect for the rest of God’s creation

e. Moral depravity stemming from our rebellion against God and
his values in our response to what is true >

i. UNBELIEF—a rejection of the truth about what God has
said, done, or created

(A) An unwillingness to embrace the “narrative” of what God is
doing in the cosmos.

(1) A refusal to believe the TRUTH.

(a) ahardened resistance to the truth about Jesus, the gospel

(B) An insistence on believing various lies and myths rather than
the truth.
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Outline of the Argument of Portion 1, Section 1 of ROMANS

Step 1> Every human being is innately and hopelessly evil and is, therefore,
under the wrath of God.

* The explicit pronouncement of Sub-section 1

Step 2> Accordingly, unless God shows mercy, granting dikaiosune as a
gift, every human being will be condemned.

*» The implicit conclusion of Sub-section 1 (left to be inferred; not explicitly
stated)

Step 3> Before Jesus appeared, the standard for measuring the inward
orientation of one’s heart (the condition for receiving the mercy of
dikaiosune as a gift) was the requirements of the Mosaic Covenant.
Keeping the Covenant was the tangible outward evidence of a right
inward orientation.

* Implicit in the pronouncements of Sub-section 2

Step 4> Contrary to the Jewish expectation and presumption, keeping the
Mosaic Covenant is neither a sufficient condition nor a necessary
condition for being granted dikaiosune.

*» The implicit conclusion of Sub-section 2 (clearly and explicitly stated but not
explicitly stated in this succinct form)

Step 5> Since Jesus has appeared, a new standard for measuring the inward
orientation of one’s heart has appeared: namely, a willingness to
embrace the truth about Jesus.

* Implicit in the pronouncement of Sub-section 4

Step 6> The new basis for dikaiosune—belief in Jesus—is independent of
the Mosaic Covenant.

* The explicit pronouncement of Sub-section 4

Step 7> Neither the Jew nor the Gentile who believes in Jesus needs to meet
the demands of the Mosaic Covenant in order to attain dikaiosune.
* Implicit in the pronouncements of Sub-section 4

Conclusion> The one and only God of every human being will ultimately
declare every person dikaios on exactly the same basis: on the basis
of their belief in Jesus, irrespective of whether they keep the
demands of the Mosaic Covenant.

» Explicit conclusion stated in Y24-25, the climax of Section 1
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Summary of Portion 1, Section 1 of ROMANS

* In sub-section 1, Paul maintains that every human being, without exception, is subject
to being faced with the wrath of God in the final day of judgment. Every human being,
without exception, is fundamentally hostile to God and everything that he stands for. Paul
describes the inner dynamic of this hostility toward God. It affects what a man desires
and it affects what he is willing to think and believe. Accordingly, every last person
stands condemned in the eyes of God because of who he is in the fabric of his being. He
knows the right way to be. He is fully capable of condemning others for their moral and
spiritual failings. But this only highlights his own impending doom. For the very same
sorts of things he condemns in others, he in fact does himself. Every man, therefore,
stands condemned and without a defense.

* At the end of sub-section 1, therefore, we are left with an inescapable reality: unless
God grants a person dikaiosune as an undeserved gift out of his profound mercy, he is
hopelessly condemned to receive God’s wrath at the final judgment. Paul will make this
very point explicit a few times later in the letter. Here it is simply the implicit conclusion
to his argument in sub-section 1.

* Then, in sub-section 2, having established that only God’s granting mercy can rescue a
person from condemnation, Paul warns against foolishly presuming upon the mercy of
God. Whether he be Jew or Gentile—the one who foolishly presumes on God’s mercy is
simply storing up wrath for himself. God does not grant mercy to just any old being who
walks upright on two legs and wants Life rather than condemnation. There is a definite
condition that must be met if one is to receive mercy from God. The one to whom God
will grant mercy is the one who, motivated by an inner yearning for the good things that
God has promised, perseveres in striving to pursue what is good. The man who persists in
pursuing evil will not receive mercy; he will receive condemnation.

* Paul then turns his attention to the distinctive presumption of the Jews of his day. It is
not those who have mastered the content of Torah who will be considered dikaios in
God’s eyes. It is the those who strive to do what Torah requires that will be considered
dikaios in God’s eyes. And God shows no favoritism. Jew and Gentile will be judged by
exactly the same standard. If the Gentile strives to do what Torah requires, he will be
deemed dikaios in God’s eyes. And if the Jew does not strive to do what Torah requires,
he will not be deemed dikaios in God’s eyes. He will be given no special advantage just
because he has mastered the content of the Torah.

* Paul then proceeds to maintain that the Jews of his day give no evidence that they are
dikaios in the eyes of God. In fact, they give no evidence that they are true Jews—that is,
Jews who stand to inherit the promises made to Abraham and benefit from their status as
Jews. The true Jew is the one who, driven by an inner transformation of his heart which
has been produced by the activity of God’s Spirit in his inner man, strives to meet the
demands of the Covenant. The Jew whose identity as a Jew consists only of his outwardly
living like a Jew is not really an authentic Jew. The Gentile who strives to meet the
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demands of the Covenant will receive the benefits of being a Jew before the ethnic Jew
who lives like a Jew but has no inward drive to truly meet the demands of the Covenant.

* In brief, then, Paul has maintained that merely being an ethnic Jew who outwardly lives
like a Jew is not sufficient to render one dikaios in the eyes of God. To think otherwise is
to presume on the mercy of God. Even further, Paul has maintained that to be dikaios in
the eyes of God, it is not actually necessary to be or to live like a Jew. The Gentile who is
inwardly oriented to do the things required by the Covenant will be deemed dikaios by
God, regardless of his not having or knowing the Covenant.

* Implicit in all of this, then, is the following important fact: outwardly conforming one’s
life and actions to the demands of the Mosaic Covenant is neither a necessary nor a
sufficient condition for receiving the merciful gift of dikaiosune from God.

* Therefore, in sub-section 3, Paul asks, parenthetically, whether there remains any
advantage or benefit to being an ethnic Jew. If being ethnically Jewish neither guarantees
nor aids in one attaining dikaiosune, then what advantage is there? Paul contends that
there is a very significant benefit to being ethnically Jewish—namely, God has made
particular promises to the Jews that single them out as a unique and privileged people.
But none of those promises give the particular ethnic Jew any particular advantage when
it comes to his attaining dikaiosune before God.

* Furthermore, while the Jews are a privileged people group, Jews are not any better
morally than Gentiles. As Paul has already maintained and as the Jewish Scriptures make
clear, every human being—Jew or Gentile—is entirely evil and fully deserving of
condemnation by God. Jews under the Covenant know as well or better than anyone that
no human being will ever attain dikaiosune because his performance with respect to the
demands of the Covenant has demonstrated how good and worthy he is.

* Finally, then, in sub-section 4, Paul arrives at the primary point he is trying to make in
Section 1. He has already established (in sub-section 2) that outward conformity of one’s
life and actions to the demands of the Mosaic Covenant is neither a necessary nor a
sufficient condition for being granted dikaiosune from God. Accordingly, now that we
have been confronted by the life, teaching, death, and resurrection of Jesus, there exists a
whole new basis for dikaiosune. Now, dikaiosune is granted to the one who believes the
truth with regard to Jesus. And such dikaiosune is granted irrespective of whether one
seeks to meet the demands of the Covenant. Meeting the demands of the Covenenat was
neither a necessary nor a sufficient condition for receiving dikaiosune under the terms of
the Mosaic Covenant; so certainly it is not a necessary condition for these who seek
dikaiosune by belief in Jesus. In light of this new reality of dikaiosune by believing in
Jesus, the boast of the Jew is eliminated. Since dikaiosune is no longer measured in terms
of the standard of the Mosaic Covenant, the Jew has no advantage in any sense over the
Gentile. Jew and Gentile are now decreed dikaios on exactly the same terms: belief in
Jesus, and that alone. So, no longer do either Jew or Gentile need to meet the demands of
the Covenant in order to attain dikaiosune through belief in Jesus.
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